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	Věnováno manželce Hance, prvnímu přísnému i laskavému kritikovi této knihy.

	 

	Tuto knihu bych rád rovněž věnoval připomenutí 1150. výročí příchodu vzdělaných soluňských bratří Konstantina a Metoděje na Moravu. Do naší země přišli v roce 863. Kéž by jejich moudrost, rozhled a nadčasovost jejich životního díla byla příkladem i pro nás.

	 

	Jak prohlašuji na další stránce, příběh v této knize a postavy v něm jsou pouze a jen dílem mé fantazie. Nicméně dvě skutečné osobnosti, archeology, kteří značnou část svého profesionálního života věnovali zkoumání velkomoravské historie, v románu zmiňuji:

	profesora Viléma Hrubého, bývalého dlouholetého vedoucího výzkumů ve Starém Městě a Uherském Hradišti;

	docenta Zdeňka Klanicu, bývalého dlouholetého vedoucího výzkumů v Mikulčicích.

	Práci obou těchto pánů se hluboce obdivuji a dovolil bych si jim proto tuto knihu také věnovat. Bez toho, jakým způsobem přispěli k našemu poznání dějin Velké Moravy, by totiž tento příběh nevznikl.

	 

	Poděkovat bych chtěl také dvěma kamarádům:

	exkolegovi Robertu Červeňovi za to, že svolil být inspirací pro jednu z význačných postav románu;

	příteli Josefu Chládkovi za to, že tuto postavu pomohl okořenit svými historkami.

	 

	I když nechci a ani nemohu popírat fakt, že existují města a mnohá místa v knize popisovaná a zobrazení některých úřadů a úředníků může u někoho evokovat jisté asociace, dovoluji si výslovně zdůraznit, že samotný příběh a všechny osoby v něm jsou vymyšlené a jakákoliv podobnost se skutečnými osobami, událostmi či institucemi je čistě náhodná.

	



	

1.

	 

	Moravgrad, u baziliky Panny Marie (dnešní Valy u Mikulčic, třetí kostel), r. 906

	 

	Slunce už dávno zmizelo za obzorem a na moravgradské hradiště se snesla tma, jen tu a tam narušovaná světlem loučí nebo olejových lampiček.

	Temno oblohy na straně, ze které přicházelo každý den slunce, však narušovaly záblesky načervenalé záře.

	Vysoký bělovlasý muž se vzpřímenou ramenatou postavou stál mlčky před vchodem do baziliky. Mužova postava rovná jako svíce tomu nenasvědčovala, hluboké vrásky v podlouhlé tváři orámované vlasy spadajícími až na ramena však prozrazovaly, že muž je starší než převážná většina ostatních obyvatel Moravského království. Mužovy velké a chytré hnědé oči si vás prohlížely s moudrostí 76 let, po které zvídavě sledovaly tento svět.

	Oblečení dávalo najevo, že muž před bazilikou je velmi majetný. Na sobě měl hedvábnou halenu ušitou z dovezeného hedvábí a jemné lněné kalhoty. Obě části oděvu byly zdobeny vyšíváním zlatou a stříbrnou nití. Mužovy nohy byly nazuty do vysokých kožených bot, které samy o sobě představovaly malé jmění. Kolem pasu měl upevněný široký řemen z jemné kůže zakončený stříbrným nákončím se zlatými ozdobami. Nákončí i masívní přezka řemene byly zhotoveny ze stříbra. Na řemeni měl na levém boku zavěšeno pouzdro z jemné kůže zdobené drobnými drahokamy. V pouzdru byl zasunut na první pohled neobyčejně drahý a vzácný meč s čepelí z damaškové oceli. Jílec meče byl zdobený stříbrem a dalšími drobnými drahokamy. Místní zbrojíři byli sice velice šikovní a ve svém umění se už dávno vyrovnali zbrojířům z Frank, avšak takových zbraní, jaké visely po mužově boku, v moravské zemi mnoho k vidění nebylo. Muž si svůj meč přivezl kdysi jako mladík z Byzance.

	Až mužova vzpřímeného a pevného postoje bylo zřejmé, že ani nyní ještě zdaleka není nemohoucím starcem a meč nenosí jen pro ozdobu a je schopen jej bez rozpaků použít.

	Každému, kdo muže uviděl, bylo jasné, že se jedná o neobyčejně majetného a vlivného velmože. A opravdu tomu tak bylo. Jeho jméno na Moravě znal každý. A každý, kdo měl tu čest se s ním setkat, si takové setkání dobře pamatoval a s úctou se uklonil před Slavomírem z Dolnogradu, hned po králi nejmocnějším velmoži na Velké Moravě. Za svůj dlouhý život Slavomír sloužil hned třem moravským vládcům. Nejprve moudrému Rastislavovi, který dal moravské říši pevné základy, potom sice neobyčejně chytrému a statečnému, avšak také horkokrevnému Svatoplukovi, se kterým se často střetával, když se jej snažil brzdit v jeho výbojích, při kterých však král bohužel zapomínal na stabilitu říše, a nyní Mojmírovi, Svatoplukovu synovi, který podědil moudrost a rozvahu prastrýce Rastislava, avšak nebylo mu dáno, aby své schopnosti mohl naplno projevit a dát do služeb své země. Místo jejího budování a zvelebování ji musel bránit před sílícím tlakem nepřátel a napravovat tak chyby svého otce. Ze západu útočili Frankové, z východu hrozilo narůstající nebezpečí od Maďarů, a vnějšího tlaku potom využívali vládci podřízení moravskému králi, kteří jej postupně nechávali na holičkách. Slavomíra snad nejvíc bolela nevděčnost českých kmenů. Moudrý arcibiskup Metoděj kdysi pokřtil jejich vládce Bořivoje i s jeho manželkou Ludmilou. Se Svatoplukovou pomocí se potom Čechové ubránili zničujícímu tlaku Franků násobenému vzpourou bojovníků vedených knížetem Strojmírem. A když po letech Svatoplukův syn Mojmír potřeboval pomoc, byli to právě Čechové, kteří jej jako jedni z prvních nechali svému osudu.

	Ačkoliv – byl Mojmír ještě naživu? Už to byl nějaký čas, kdy se svými muži vytáhl ztrestat zpupné Nitravany. A zprávy, které přišly, dobré nebyly…

	Sám Slavomír už dávno pochoval svou ženu Ladu, své tři syny a jednu dceru, a dokonce i jeden z jeho vnuků zahynul kdesi v uherské zemi při bojích s Maďary. Stejně tak jej už před lety opustil věrný přítel viking Erik, který sní svůj věčný sen pochovaný v moravské zemi.

	Velmož jim věnoval tichou vzpomínku a s povzdechem se zadíval na záblesky načervenalé záře za řekou Moravou. V té chvíli k němu přistoupil mladý ramenatý bojovník a tiše, s pohledem upřeným na rudou záři na obloze, řekl: „Dědo, už hoří naše vesnice za řekou. Zítra budou Maďaři před branami Moravgradu.“

	Slavomír se laskavě zadíval na mladého muže, byl to jeden z jeho žijících vnuků. Potichu mu řekl: „Bohužel máš, Ladislave, pravdu. A to nejhorší je, že už tu zbývá jen pár bojovníků, kteří mocné hradby Moravgradu nemohou před Maďary ubránit.“

	Ladislav smutně přikývl a dodal: „Budeme zítra dělat s bratrem Slavomírem, co bude v našich silách. To jediné, co však budeme moci udělat, bude získat čas, aby co nejvíce lidí mohlo Moravgrad opustit a hledat záchranu jinde.“

	Starý velmož se naléhavým tónem zeptal: „Opravdu tu s vámi nemám zůstat?“

	Mladík rozhodně odpověděl: „V žádném případě, dědečku! Ty už ses pro naši zemi nabojoval dost! Teď je řada na nás, mladých, abychom se obětovali. Ty, prosím, udělej to, na čem jsme se domluvili. Zachraň pozůstatky bratra Metoděje. Jen Bůh ví, jak bude zítra vypadat tohle hradiště a jeho okolí!“

	Potom se Ladislav na chvíli zarazil, polknul a zastřeným hlasem dodal: „A jen Bůh ví, jestli tenhle jeho chrám tu bude za týden ještě stát.“

	Slavomír vnuka pohladil po rameni. „Nebudu tě marně utěšovat, chlapče. Takové myšlenky mně už také přišly na mysl. No nic, pojď se podívat, jestli už naši vojáci připravili bratra Metoděje na cestu.“

	Velmož následovaný svým vnukem vešel přes atrium a nartex do hlavní chrámové lodi. Oba se pokřižovali a Slavomír se zastavil a rozhlédl po prostoře jen spoře osvětlené olejovými lampičkami. V duchu si řekl, že si ten pohled musí zapamatovat, protože tu zřejmě ve svém životě je naposledy. Chvíli postál, krátce se pomodlil. Následován svým vnukem potom pomalu přistoupil ke skupině čtyř zbrojnošů, kteří ve světle loučí stáli nad otevřeným hrobem, vlevo od prostého kamenného oltáře umístěného uprostřed hlavní lodi chrámu.

	Když vojáci uviděli starého knížete, s úctou mu udělali místo. Jeden z nich byl starý asi jako Slavomír a také jako on se vyznačoval stále ještě pružným tělem. Pod jeho velením pracovali tři mladí vojáci.

	Starý voják, byl to Vladan, dlouholetý velitel Slavomírovy vojenské družiny na jeho dvorci ve Veligradu, ukázal na malou dřevěnou truhlici s otevřeným víkem položenou vedle vykopaného hrobu. V truhlici byl balík pečlivě zabalený v červené hedvábné látce. Vladan řekl: „Tady jsme shromáždili snad všechny kosti bratra Metoděje. Moc světla tu nemáme.“

	Slavomír mávl rukou a zeptal se: „A kroniku, Gorazdovu kroniku, máte?“

	Vladan ukázal na oltářní stůl. Ležela tam zvláštní podlouhlá nehluboká nádoba vydlabaná z kamene s rovněž kamenným víkem, které bylo zalité voskem, takže obsah nádoby byl dokonale chráněn. „Naše moravská kronika je podle tvých rozkazů pečlivě zabalená v povoskovaném plátně a uložená tady v té nádobě vyrobené podle tvého nákresu. Myslím, že ji můžeme uložit do země vedle ostatků bratra Metoděje. Těch pár let neklidu tam určitě přečká beze škod, a až se maďarské nebezpečí z naší země vzdálí, může být kniha zase vyzvednuta na světlo Boží.“

	Slavomír souhlasně pokývl hlavou. „Děkuji ti, dobře jsi vše zařídil, milý Vladane. Nemůžeme čekat, pokud ostatky bratra Metoděje nemají padnout do maďarských rukou. Zahrňte hrob, dejte na něj zpět kamenný poklop, uzavřete truhlici s ostatky, naložte ji na jednoho koně, nádobu s kronikou dejte na druhého koně. Ještě teď v noci se vydáme do Veligradu. Není to příjemné, jet v noci. Pokud bychom však čekali do rána, Maďaři by nás už nemuseli nechat odjet.“

	Starý Vladan přikývl, a jak Slavomír přikázal, tak udělali.

	Slavomír pokynul rukou svému vnukovi. Vyšli před baziliku, tam Slavomír vnuka objal a dojatě mu řekl: „Chlapče, pokud to jen trochu půjde, Maďarům ujeďte. Bránit se, dokud vás tu všechny nepobijí, nemá smysl. Vaše meče budou potřeba i ve Veligradě, zvlášť když už mnoho našich bojovníků nezbývá. Musíme své zbylé síly soustředit, abychom se alespoň tam byli schopni účinně bránit. Budu tě s mladým Slavomírem a vašimi muži čekat ve Veligradě. A bratra Metoděje pohřbím tentokrát uprostřed lodi v malém kostele ve tvém veligradském dvorci. Hrob nijak zvlášť neoznačím. Myslím však, že to není nutné, řeknu o něm tvé ženě a samozřejmě starému arcibiskupovi Gorazdovi. A vzhledem k tomu, že jsi svůj kostelík už nestihl přestavět a rozšířit, bude tam snad Metoděj v bezpečí. Nikdo jej nebude hledat v takovém nenápadném svatostánku. Tak, provázej vás tu všechny Bůh!“

	 

	2.

	 

	Druhého dne po poledni přijel kníže Slavomír se svými muži k hradbám Veligradu. Cestou míjeli uprchlíky před Maďary, kteří směřovali také do Veligradu a někteří do ještě vzdálenějších hradišť Moravy.

	Stráž u brány s úctou pozdravila knížete. Ten pokynul rukou a malý průvod se za ním vydal do půlnoční části Veligradu, kde stál dvorec Slavomírova vnuka Ladislava.

	Po nedlouhé jízdě už stáli před malým neomítnutým kamenným kostelíkem, který nechal Ladislav postavit v rohu svého dvorce. Mladý velmož chtěl kostel rozšířit, jeho plány však přerušil maďarský vpád do moravské země.

	Kníže Slavomír se zadíval na prostou stavbu, v jejíchž neomítnutých kamenných stěnách byla malá okénka přivádějící světlo do téměř čtvercové lodi a půlkruhovité apsidy. Budova byla krytá šindelovou střechou. Na první pohled vypadala velmi prostě a zdaleka nedosahovala nádhery jiných veligradských kostelů. Slavomír si proto říkal, že by neměla přitahovat pozornost případných nájezdníků, zvlášť když i vnitřní zařízení kostela bylo velice prosté.

	Kníže pokynul svým mužům a ti podle jeho příkazů opatrně rozebrali kamennou podlahu uprostřed lodi kostelíka. Vykopali tam jámu, do které vložili truhličku s Metodějovými ostatky a kamennou nádobu s Gorazdovou kronikou, knihou, ve které na pergamenových listech byly pod vedením starého kněze Gorazda, následovníka Metodějova, sepsány dějiny Moravy.

	Jámu zahrnuli, hlínu důkladně udusali, položili zpět kameny tvořící podlahu. Potom po sobě ještě pečlivě uklidili a večer už by nikdo nepoznal, že malý kostelík skrývá velký poklad…

	 

	3.

	Brno, současnost

	 

	Každý, kdo studoval na střední škole, dobře ví, že toto studium má dva nezpochybnitelné vrcholy. Samozřejmě maturitu a pak maturitní večírek. Teprve po absolvování obou těchto významných životních předělů můžete právem tvrdit, že oplýváte středoškolským vzděláním, a můžete buď vyrazit do víru života, ti vědychtiví potom do víru studií vysokoškolských.

	Pokud však vaše středoškolská třída nebyla jen společenstvím mladých individualit, které se při první příležitosti rozprchly do světa za budováním svých kariér, čekají vás v jistých intervalech večírky, na kterých si svá středoškolská studia můžete připomenout s dojatou myslí, rozněžněnou větším či menším množstvím alkoholu.

	V mém případě se kolektiv naší třídy úctyhodného brněnského gymnázia na Křenové ulici scházel pravidelně v pětiletých intervalech. Tato setkání se s přibývajícími lety postupně stávala svým způsobem panoptikem zajímavých osobností.

	Pomíjím tu část, kdy si přítomní pánové říkali něco jako:

	„Ta Jana byla taková nevýrazná puťka, a jaká z ní je teď kost, že já blbec si ji tehdy nenabalil; ježíšmarjá, z té Aleny je teď mašina a jaká je k tomu blbá, ještě že jsem byl tak chytrej, že jsem si s ní nic nezačal; ta Zdena je fešanda jako zamlada, ale potvora, když ji posloucháš, jak mluví o chlapech, hrůza, ještě že jsem se tehdy od ní nenechal sbalit.“

	Podobné myšlenky asi probíhají hlavami mnoha pánů (a v opačném gardu samozřejmě i dam), kteří a které taková setkání absolvují.

	Ta panoptikální zajímavost našich setkání byla v tom, že život některých osobností naší bývalé třídy se ubíral pozoruhodnými cestičkami.

	Pokorně se musím přiznat, že jedním z exotů jsem zde byl i já. Když jsem se ještě ve svých policejních dobách objevoval v parádní policejní uniformě, kterou jsem jinak téměř nenosil, sklízel jsem nepokrytý obdiv a dámská část naší třídy mi tvrdila, že mi uniforma „fakt sekne“. I když v dobách před rozkladem naší armády mezi námi byli ještě dva vojáci z povolání, kteří se mnou soupeřili o pozornost na tomto poli, já policista jsem tento souboj uniformované elegance s přehledem vyhrál.

	Na rozdíl od svých vojenských spolužáků, když později armádu opustili a ocitli se v civilu bez uniformy, já nepostrádal pro dotyčné spolužačky jisté pikantnosti ani později, když jsem již byl soukromým očkem.

	Když krátce vzpomenu dalších podobných „osobností“: byl mezi námi třeba farář, můj spolužák už od základní školy, Honza Nováček, nyní spravující brněnskou katedrálu, kterému jsem měl tu čest před časem také posloužit jako detektiv; dále mezi námi bylo několik lékařů, mezi kterými byl nepřehlédnutelný především jeden, v Praze působící soudní patolog, jehož historky vždy zpříjemnily čas u jídla, ať už nás bavil historkami z pitevny nebo prorokoval, že na jeho stole, případně u jeho kolegů všichni skončíme. Svým účesem (o co méně na temeni, o to více na zádech) vynikal jeden rockový muzikant, který ovšem opustil kdysi zájezd Čedoku do západního Německa a nyní byl žádaným doprovodným hudebníkem německých rockových hvězd.

	Nejvíc však mezi námi, jak musím uznat a uznávat vždy budu, vynikal Čáryfuk. Ten byl také tím, který to z nás, jak se říká, „dotáhl nejdále“.

	 

	4.

	 

	Čáryfuk se samozřejmě nejmenoval stejně jako onen slavný seriálový kouzelník, tedy Catweazle. I když, pravda, jistá fyzická podoba se seriálovou postavou herce Geoffrey Bayldona zde byla. Občanské jméno našeho spolužáka Čáryfuka, zahrnující tituly, bylo prof. dr. Radan Černý, DrSc.

	Čáryfuk vynikal zcela nepřehlédnutelným vzhledem. Jeho hubená, asi 180 cm vysoká postava byla obvykle oblečena v černých džínsech a nějakém černém triku nebo košili, která měla na hrudi motiv obvykle obsahující lebku nebo nápis Devil, tedy ďábel, případně, pokud byl Čáryfuk dobře naložený, tak něco jako Hell, tedy peklo.

	Části Čáryfukova těla, které oblečení odkrývalo, ukazovaly bohaté a nápadité tetování, o kterém jsme my, co jsme Čáryfuka znali, dobře věděli, že dílem pochází dokonce od amazonských indiánů.

	Čáryfukova postava byla korunována podlouhlým obličejem, rámovaným hustými černými vlasy sepnutými na zádech do ohonu a sahajícími až pod lopatky. Samozřejmě i brána do Čáryfukovy duše, jeho obličej, byla patřičně vyzdobena. Jednak takříkajíc přírodně – krátkou bradkou, jednak uměle – k tomu měl povrch své hlavy vyzdoben řadou kousků piercingu, přičemž dával výhradně přednost piercingovým šperkům vyrobeným z titanu. Pravou i levou část nosu měl protknutou dvěma kroužky, v nosní přepážce mu visel jakýsi oblouček ve tvaru U, zakončený dvěma špičatými malými kužely – vypadalo to, jako malá zahnutá šipka, v jeho případě však zašpičatělá na obou koncích.

	V každém z uší se mu potom houpalo několik náušniček ve tvaru kroužků – poslední stav byl šest kousků v každém uchu. Obvykle při každém novém setkání jsem zjistil, že Čáryfukovy uši jsou o něco těžší. Faktem bylo, že naposledy jsem už konstatoval, že se mu do uší nic dalšího nevejde, což Čáryfuk souhlasně komentoval slovy, že se už bude muset opravdu soustředit na kvalitu a kvantitu ponechat stranou.

	Kromě záliby v tetování a piercingu Čáryfuk vynikal dvěma zajímavými koníčky. Jednak se věnoval krasobruslení, sice jen na amatérské úrovni, jenže řekněte sami, kolik znáte lidí, kteří dokážou skočit dvojitého salchowa nebo rittbergera? A potom jeho domácím miláčkem byla víc než dvoumetrová krajta, kterou pojmenoval domácky Pupík. Kromě toho měl také až do poměrně nedávné doby manželku – té krasobruslení nevadilo, krajta však byla jedním z důvodů (i když pro Čáryfukovu paní spíš záminkou), proč se před krátkým časem rozvedli.

	Čáryfuka jsem znal už od dob základní školy. Jeho takřka odborné záliby se vyvíjely stejně pozoruhodným směrem, jako výzdoba jeho zevnějšku.

	Nejprve z něj byl nadšený chemik, při čemž jsem mu, pokorně přiznávám, nadšeně sekundoval. Oba jsme provedli řadu více či méně, no spíše více destruktivních pokusů. Tyto chemické začátky byly příčinou Čáryfukovy přezdívky.

	Když se potom objevil populární britský seriál, jehož kouzelnického hrdinu pojmenovali překladatelé do češtiny stejně jako my svého kamaráda, Čáryfukova popularita mezi námi samozřejmě neobyčejně vzrostla.

	Teď se však ještě musím vrátit k tomu, jak jsme měli úspěšně nakročeno stát se světově proslulými chemiky. Bohužel pro světovou vědu jsme vyvolané naděje nenaplnili. Konec naší slibně nastartované chemické kariéry nastal jednoho posledního dubnového večera. Rozhodli jsme se odpalovat pomocí rachejtlí čarodějnice. Tedy vyrobili jsme raketky, které jsme vyzdobili figurkami těchto roztomilých ženštin. První raketa se nám tehdy vznesla do poměrně impozantní výše. Přidali jsme tedy trochu na palivové směsi a výsledkem bylo to, že z odpalovacího zařízení a připravených raket a čarodějnic po skutečně pozoruhodné a nezapomenutelné explozi vůbec nic nezbylo. Nás dva spolu se třemi spolužáky, kteří nám pomáhali, naštěstí zachránil blízký příkop. Když Čáryfuk totiž viděl, že se mu průběh chemické reakce poněkud vymkl kontrole, zachránil nám životy a zdraví tím, že zavelel ke skoku do onoho příkopu.

	Po tomto vydatném zážitku jsme s Čáryfukem oba usoudili, že kariéra chemika, případně pyrotechnika, po které jsme také pošilhávali, může být trochu nebezpečná. Já se začal věnovat detektivkám, což nakonec vyústilo ve studium práv a práci na kriminálce, a Čáryfuk se začal zajímat o Kelty. To mu vydrželo do našich společných gymnaziálních let, kdy od Keltů přešel ke starým Slovanům.

	Prázdniny Čáryfuk v té době trávíval na velkomoravských vykopávkách jako brigádník. Pány vědce už tehdy zaujal svým nadšením pro věc a šikovností a citem, které prosívání archeologických vykopávek potřebuje. Když jsme končili gymnázium, usmálo se na Čáryfuka štěstí, protože zrovna na brněnské univerzitě otevírali na filosofické fakultě nový ročník archeologie. Přihlásil se tam, byl přijat a školu úspěšně ukončil, přičemž si už udělal jméno jako mladý a nadějný začínající archeolog a historik.
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	Záhy si Čáryfuk, který se stal zaměstnancem Archeologického ústavu Akademie věd a postupně také přednášejícím na brněnské univerzitě, udělal doktorát a ve vědeckých kruzích i pro laickou veřejnost, protože měl a má ten dar o své práci zajímavě vyprávět, začal být známý jako dr. Radan Černý. Postupně pak na jeho vědeckém kontě začaly přibývat odborné úspěchy, což bylo doprovázeno množením se titulů před i za jménem.

	Nakonec se pan profesor Černý, který však pro nás kamarády zůstal pořád tím starým Čáryfukem, stal naším nejslavnějším a nejchytřejším archeologem a historikem, uznávaným v podstatě na celém světě. Stal se nejen naším největším odborníkem na dějiny starých Slovanů a především Velké Moravy, zabýval se také dějinami Keltů a starých indiánských kultur. Byl za svoji práci obdařen řadou čestných doktorátů a především je asi jediným obyvatelem České republiky, který se může pyšnit dvěma vzácnými vyznamenáními.

	Za významný přínos k vyhodnocení archeologických výzkumů galských sídlišť na území Francie jej totiž před pár lety vyznamenal francouzský prezident na návrh Čáryfukových francouzských kolegů řádem čestné legie. A protože si ve Francii Čáryfukovy hlavy považovali, stal se hned rytířem Čestné legie v hodnosti komandéra, čímž získal prostřední z pěti udělovaných hodností a zařadil se mezi necelé čtyři tisíce osobností, které se tímto titulem mohly pochlubit.

	Ještě vzácnějším metálem ozdobili Čáryfukovu hruď ve Velké Británii. Samotné Její Veličenstvo britská královna Alžběta vyznamenala Čáryfuka řádem britského impéria. Tentokrát dostal druhou nejvyšší z pěti tříd tohoto řádu. Stal se rytířem-komandérem, což bylo stvrzeno příslušnou řádovou hvězdou. Jako cizinec se sice nestal „sirem“, získal však právo uvádět za svým jménem zkratku označení svého vyznamenání, tedy „KBE“, což je „Knight Commander of the Order of the British Empire“, pro neznalé angličtiny „Rytíř-komandér řádu britského impéria“. Krátce po Čáryfukově vyznamenání se tehdy konala naše pravidelná pomaturitní seance, a tak jsme slavnému spolužákovi věnovali všemi podepsané blahopřání, které jsme vložili do obálky, na níž stálo: „prof. dr. Radan Černý, DrSc., KBE“. Čáryfuk tu nádheru chvíli se svým typickým nesmělým úsměvem pozoroval a posléze nás poslal do jistých končin. A pak jsme tu slávu samozřejmě pořádně zapili.

	Nyní je třeba se zmínit ještě o několika věcech, abyste Čáryfuka důkladně poznali. Jednak jde o to, že Francie a Británie jej velebí, jeho vlastní vlast jej však, jak už to bývá, přehlíží. Ani na Hradě, ani v Parlamentu si na Čáryfuka s žádným metálem nevzpomněli. V družných chvílích nad sklenkou svého zamilovaného absintu však Čáryfuk sebekriticky přiznává, že malý díl viny nese také sám. Je fakt, že v českých a moravských zemích se závidí, takže i mnozí Čáryfukovi kolegové nad jeho slávou zrovna nejásají, pravda je však také to, že Čáryfuk je občas poněkud horkokrevnější povahy, stává se mu, že mu „bouchnou saze“, což zrovna kariéře neprospívá. Jednou se tak Čáryfukovi třeba zdařilo nazvat tehdejšího ministra kultury ignorantem a sdělit mu, že si má políbit prdel, jak onomu důstojnému hodnostáři pregnantně sdělil.

	Byla to jedna z roztomilých Čáryfukových historek, které dával k dobru v kruhu dobrých kamarádů. Před lety totiž svolal ministr kultury naše přední archeology do svého úřadu, aby si načechral peří a předvedl, jak stát pečuje o svou historii. A co čert nechtěl, debata se stočila na záchranný výzkum, který tehdy Čáryfuk vedl ve Starém Městě u Uherského Hradiště. Měla se tam stavět jakási silnice a obchodní centrum, a jak jinak, na archeology všichni tlačili, aby nezdržovali svým vrtáním se v zemi. Jenže Čáryfukovi lidé tehdy objevili několik šperkařských dílen s nejbohatšími nálezy za posledních možná třicet let, jak tehdy mohl Čáryfuk hrdě zdůraznit. Když si na onom zasedání postěžoval, jak jim není dán čas ty poklady ze země vyzvednout, ministr kultury si vzal slovo a začal řečnit o podpoře průmyslu a stavebnictví, jejichž rozvojem získáme prostředky na průzkum naší historie. Onen ministr totiž před svým angažmá v kultuře šéfoval ministerstvu průmyslu a nějak se mu ty proslovy spletly dohromady. V milém rytíři-komandérovi v té chvíli vzkypěla jeho horká krev a „bouchly saze“ a žvanícímu politikovi poradil výše zmíněné ohledně líbání pozadí. Protože byli přítomni také novináři, nikdo si Čáryfuka nedovolil zepsout, protože pravda byla na jeho straně a navíc, ministr neministr, Čáryfuk byl osobnost příliš slavná na to, aby si na ni někdo dovolil přímo a hrubě dupnout. Nebohý ministr kultury navíc v té chvíli nechtěl vypadat jako kulturní ignorant. Čáryfuk tehdy potřebný čas na výzkum dostal. A není nutno zdůrazňovat, že většina z jeho kolegů, vyjma několika starších profesorů, se milého Čáryfuka v konfliktu s ministrem nezastala a raději studovala povrch stolu, u kterého seděli.

	Poněkud pikantní bylo, že po nějaké nepříliš dlouhé době zmíněný ministr kultury rádoby státnicky se usmívaje, jak měl ve zvyku, otevíral v Britském muzeu Čáryfukem vytvořenou výstavu „Šperky Velké Moravy“. Tragikomické tehdy ovšem bylo, že nebýt poněkud nakvašené reakce britské strany, milý pan ministr by Čáryfuka sebou na ono londýnské otevření výstavy ani nevzal.

	Nicméně „tam nahoře nezapomínali“. A tak to měl Čáryfuk díky své přímočaré povaze ve své vlasti občas poněkud obtížné. Byl však takovou světoznámou kapacitou, že si z toho zase příliš těžkou hlavu dělat nemusel a přes nepřízeň mocných si své vědecké zájmy obvykle dokázal prosadit.
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	Tímto se dostávám ke druhé roztomilé historce, spojené s nepřehlédnutelnou Čáryfukovou vizáží a zálibami, která půvabně dokresluje Čáryfukovu pozoruhodnou osobnost.

	Tahle historka je spojena s udělením řádu britského impéria. Než Čáryfuka britská královna tímto řádem poctila, absolvoval ještě cestu do Jižní Ameriky.

	Už jsem říkal, že Čáryfukův odborný záběr byl široký a že se také věnoval archeologii starých indiánských kultur. Stýkal se proto i s řadou kolegů v Jižní Americe. Byl tehdy pozvaný na starobylou a slavnou univerzitu v San Marcos v peruánské Limě na jakýsi kongres o předkolumbovských kulturách.

	Poté, co sklidil ovace za svůj referát, ještě neodletěl přímo do Londýna, nýbrž odcestoval na krátký pobyt do Universidad Nacional de Colombia. Tamním univerzitním kolegům na jejich žádost tehdy uspořádal seminář o metodologii archeologických výzkumů, jak ji mají zavedenou na Moravě.

	A v tom bylo jádro téhle půvabné historky. Tedy ne v tom, že Čáryfuk poučoval kolumbijské kolegy, nýbrž v tom, že do Londýna přiletěl z Bogoty.

	Je sice pravda, že Čáryfuk letěl jako celebrita první třídou. Jenže zároveň se poněkud odlišoval svým vzhledem od zbytku těchto vznešených cestujících. Svými jako obvykle poněkud obnošenými černými džíny, černo-červenou, také obnošenou flanelovou košilí, tetováním, piercingem a dlouhými vlasy. Když tak předstoupil Čáryfuk v hale londýnského letiště Heathrow před britského celníka, narazil na mladého aktivního úředníka, snícího o tom, jak polapí velkého pašeráka drog. A Čáryfuk se mu se svým českým pasem, neortodoxní vizáží a letenkou z Limy přes Bogotu jevil jako vhodný kandidát na takový „služební zářez“.

	Díky tomu, že Čáryfuk byl očekáván v Buckinghamském paláci, protože Její Veličenstvo královna Alžběta měla nabitý program, sháněli se po něm na letišti úředníci z britského ministerstva zahraničí a problém se rychle vyřešil. Nebohý celník by se nejraději do země propadl a nebýt rázného Čáryfukova zásahu, hrozil mu i postih za jeho příliš velkou aktivitu.

	Nic už potom nebránilo tomu, aby Čáryfuka zavezli do hotelu, kde své neformální oblečení vyměnil za patřičný společenský oděv vhodný pro přijetí u britské panovnice. Neboť věřte nebo ne, i takové odění měl Čáryfuk ve svém šatníku. Po dekorování řádem britského impéria v neformálním rozhovoru královnu Alžbětu pobavil svým přístupem k horlivosti jejího úředníka. Jak se Čáryfuk později dozvěděl, britská královna se v kruhu svých blízkých nechala slyšet, že tak dobře si už dlouho u podobné příležitosti s nikým neporozprávěla a nepobavila se.
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	Když se mi jednoho červnového rána už po sedmé hodině rozezvonil mobil a na displeji se objevilo „Čáryfuk“, celkem pochopitelně jsem očekával, co zajímavého přijde. Při tom, co byl Čáryfuk zač a co jsme spolu prožili, se tomu nebylo možné divit.

	„Nazdar, Stando,“ uslyšel jsem trochu rozpačitý Čáryfukův hlas, „měl bys na mě dnes trochu času?“

	Lucka už brzy ráno vystartovala za zařizováním další důležité svatby (ostatně jiné než důležité svatby v referátu moje láska neměla), kterou připravovala ve své agentuře „Šťastný start“, já jsem právě nestíhal žádného zloducha, na modelovém kolejišti mi všechno fungovalo. Protože navíc krásně svítilo sluníčko a předpověď počasí slibovala den jako vymalovaný, rozhodl jsem se strávit den na Brněnské přehradě. Kamarád Honza Horn, kapitán brněnské lodní dopravy, měl mít „trojku“, pro neznalé měl kormidlovat koráb, který bystrcké přístaviště opouští v 10 hodin a potom ještě dvakrát ve tříhodinových intervalech. Tak jsme se domluvili, že se vydám na svou pravidelnou procházku kolem Brněnské přehrady a u hradu Veveří nastoupím na Honzovu loď a trochu si splkneme.

	Čáryfukův telefonát však mé plány poněkud změnil. Po mém přitakání, že na kamarády mám čas vždycky, jsem v telefonu uslyšel: „Já jsem v těchto dnech normálně na vykopávkách ve Starém Městě. Dnes jsem však přijel na poradu, kterou měl pořádat náš ředitel, jenže když jsme se teď v sedm hodin sešli, viděli jsme jen odjíždějící sanitku a sekretářka nám sdělila, že starého skolilo zřejmě slepé střevo a odvezli jej do špitálu. Já tě původně nechtěl otravovat, jenže když se to tak všechno semlelo…“

	Přerušil jsem Čáryfuka: „Hele, neomlouvej se. Kamarádovi pomůžu rád. Pokud tedy budu moci. Jenže je pěkně a mám smluvenou schůzku s dalším kamarádem na přehradě. Je ta tvá věc nějaká tajná, abychom o ní museli vědět jen my dva?“

	„To snad ani ne.“

	„Tak dobrá. Můžeš být před desátou u přístaviště lodní dopravy v Bystrci?“

	„Žádný problém. Jsem tu samozřejmě autem.“

	„Takže tam buď před desátou. Kamarád kapitán nás vezme do kormidelny, ty uvidíš, jak se řídí taková loď na Brněnské přehradě a při plavbě do Veverské Bítýšky a zpátky povyprávíš o tom, co tě tíží,“ zakončil jsem rozhovor.
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	Když jsem se čtvrt hodiny před desátou objevil u výpravní budovy lodní dopravy brněnského dopravního podniku v Bystrci, uviděl jsem nervózně popocházející hubenou Čáryfukovu postavu oblečenou, jak jinak, do černého trika s krátkými rukávy a jakýmsi drakem barvitě vyvedeným na Čáryfukově hrudi. Drakovi z tlamy šlehal hrozitánský oheň a celkově vypadal dost nevrle. Triko doplňovaly Čáryfukovy obligátní černé džíny.

	Když jsme se přivítali, s údivem jsem zjistil, že na každý boltec se kamarádovi podařilo přece jen vměstnat ještě po jedné náušničce, takže jich tam měl sedm. Ukázal jsem na tu nádheru a zeptal se: „Neupadnou ti ty uši?“

	Čáryfuk se ušklíbl. „Proč? Teď je to tak akorát.“

	Pokrčil jsem rameny, protože jsem zastáncem demokratického názoru, že „proti gustu žádný dišputát“. V duchu jsem si řekl, že o moje uši nejde, a že se tudíž nemusím vzrušovat.

	Sotva jsme se pozdravili, přistál Jenda Horn se svojí lodí u bystrckého přístavního můstku, kam s lodí doplul z depa lodní dopravy. Kývnul na nás, že si jen udělá kafe.

	Za pár minut se objevil s půllitrovým hrnkem v ruce a vyzval nás, abychom šli za ním.

	Vystoupali jsme na horní palubu lodi a za Jendou napochodovali do kormidelny. Když jsem navzájem představil Jendu Horna a Čáryfuka, přehradní vlk nasucho polkl, protože si konečně pořádně prohlédl Čáryfukovu výzdobu. Vůbec to však nebránilo tomu, aby si oba pánové takříkajíc „padli do oka“.

	Když jsme po chvilce vypluli, předvedl Jenda Čáryfukovi to, co jsem už já dobře znal, tedy jak se řídí taková loď.

	Namířili jsme si to ke Kozí horce a já se konečně Čáryfuka zeptal, proč za mnou vlastně přijel.

	Ve věhlasném archeologovi a vysokoškolském pedagogovi se probudil jeho učitelský talent a zeptal se nás: „Co víte, pánové, o arcibiskupovi Metodějovi a jeho hrobu.“

	Jenda neuměl jen točit kormidelním kolem. Byl tak trochu exot, protože kromě kapitánské licence měl za sebou konzervatoř a uměl hrát na několik nástrojů a k tomu to byl v humanitních vědách neobyčejně vzdělaný lodní kapitán. Proto mrkl na mého potetovaného spolužáka a zabručel: „Velká Morava, hlaholice, první arcibiskupství v našich zemích a vlastně první domácí církevní struktura v našich zemích, základy domácí vzdělanosti…“

	Čáryfuk, evidentně trochu překvapený vědomostmi Jendy Horna, s úsměvem prohlásil: „Píši vám, pane kolego, do indexu výbornou. Potěšil jste mě, opravdu.“

	Vmísil jsem se do debaty: „Nenech se zmýlit. Tady Jenda je, kromě toho, že jde o nejšikovnějšího brněnského kapitána, taky neobyčejně vzdělaný a všestranně nadaný muž, který kromě toho, co ví a umí, ovládá i několik hudebních nástrojů.“
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	Čáryfuk uznale pokýval hlavou a znovu se zeptal: „A co, pánové, víte o Metodějově hrobu?“

	Abych ukázal, že také nejsem žádný ignorant a ovládám naši historii, prohlásil jsem: „Ve stručnosti by se to dalo formulovat tak, že vy vědátoři se dohadujete, kde vlastně Metoděje pohřbili a nemůžete se na tom shodnout.“

	Čáryfuk se pousmál. „Přesně tak. Já bych to sice vyjádřil poněkud kulantněji, ale máš pravdu.“

	V té chvíli se Čáryfuk na chvíli zarazil a trochu váhavě dodal: „Omlouvám se, pokud se vám zdá, že mluvím trochu mimo. Zvlášť při pohledu tady doprava na břeh.“

	Míjeli jsme totiž v té chvíli nudistickou pláž, kolem které lodě projížděly docela blízko. Ne snad proto, že by lodní osádky tvořili obšourníci nebo že by dopravní podnik chtěl dodat cestujícím přidanou hodnotu k jízdnému, příčina byla docela prostá – kousek od pláže bylo přístaviště Osada. A tohle přístaviště tu bylo dávno před tím, než začala blízká pláž sloužit koupáníchtivým bez plavek.

	Čáryfuk už však byl zcela zabraný do svého výkladu. „O Metodějově hrobu mluvím proto, že to má souvislost s případem, na který chci nalákat tady Standu.“

	V té chvíli se však Čáryfuk zarazil podruhé a hodně rozpačitě dodal: „Jsem to ale vůl. Já za tebou jedu, abych si tě najal jako detektiva, ale vlastně vůbec nevím, kolik stojíš. Tedy kolik si účtuješ za své služby?“

	„To sis vzpomněl opravdu brzy,“ ušklíbl jsem se a škodolibě dodal, „jen jestli jsi mě nechtěl nalákat a vzbudit moji zvědavost…“

	Sotva jsem tuhle jedovatost vypustil z pusy, bylo mi Čáryfuka líto. Nebohý archeolog zrudl jako rajče a koktaje a zajíkaje se ze sebe vypravil: „Já bych se radši neviděl. Asi raději támhle vystoupím.“

	Jenda Horn se na mě udiveně podíval, já se rozchechtal a spolužákovi řekl. „Ty jsi sice vědec světového jména, ale jinak fakt vůl. Za ta léta bys mě už mohl znát a poznat, kdy si z tebe dělám šoufky.“

	Čáryfuk nešťastně špitl: „No tak jo, děláš si šoufky. Ale kolik si účtuješ?“

	„Asi ti hned mohu říct to, co asi sám tušíš, že minimálně v případě delšího pátrání si mě určitě dovolit nemůžeš. Což nepochybně ještě víc platí i o tvém ctěném zaměstnavateli, tedy Archeologickém ústavu Akademie věd České republiky. Pokud je mi známo, tak současné vlády vás spíš berou u huby a dobré časy jste už zažili a u kafe na ně dojatě vzpomínáte. Ledaže byste si v oněch dobrých časech nasyslili na takové účely tajné fondy. To bych ale nečekal ani ve snu.“

	Zakončil jsem svůj projev a zatvářil se hodně pochybovačně.

	Čáryfuk mě chvíli pozoroval a potom znechuceně zabručel: „Chacha, tajné fondy! To bych nesměl žebrat po sponzorech, když chceme provést nějaké extra vykopávky.“

	Pak se mu však tvář projasnila, protože jsem prohlásil: „Přece ale víš, že peněz mám dost a beru teď už jen ty případy, co mně zaujmou, a tak pro mě není problém udělat občas něco pro kamaráda. Mimochodem zvlášť tehdy, když ten kamarád ví, že piji rád dobré víno, a dokáže si na mě vzpomenout s nějakou tou lahvinkou.“
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	Čáryfukovi se evidentně ulevilo, nicméně pořád ještě trochu nejistě se zeptal: „Tak mám pokračovat?“

	„No to víš, že ano, ty trubko jedna,“ zahlaholil jsem a dodal, „uvědom si, že před sebou ještě máme nějaké dvě hodiny plavby, než se vrátíme do Bystrce. A tady Jenda chce taky určitě vědět, o co jde. Když jsi už tedy ten svůj problém nakousl…“

	Jenda Horn horlivě k mým slovům přikyvoval. Oba, tedy Jenda i já, jsme měli totiž jednu společnou vlastnost – byli jsme docela zvědaví.

	Čáryfuk nabral nový elán, proměnil se opět ve vysokoškolského pedagoga a jal se pokračovat ve svém vyprávění: „Otázka umístění Metodějova hrobu je už dlouho (a upřímně řečeno, až do nedávna jsem si myslel, že navždy) předmětem diskuzí archeologů, historiků i mnoha více či měně poučených laiků. Mně osobně se jako velice pravděpodobné zdají dva předpoklady: myšlenka (jistě nejenom) mého váženého učitele z mládí, profesora Hrubého, že tělo Metodějovo po smrti „putovalo“, možná se jej pokoušeli Moravané převézt na bezpečnější místo v době konce Velkomoravské říše, nebo byl Metoděj pohřben v některém z nejvýznamnějších moravských kostelů.

	Pokud přijmeme za svůj druhý z předpokladů, přichází v úvahu mikulčická bazilika, která je největším známým velkomoravským kostelem, a potom kostel v Uherském Hradišti-Sadech. To ovšem platí pro kostely dnes známé. Jen pánbůh ví, co zůstává skryto pod zemí. Vždyť třeba ve Starém Městě a Uherském Hradišti jsme odkryli jen malou část bývalé velkomoravské aglomerace. Kvůli našemu bádání dnes samozřejmě nikdo nebude likvidovat desetitisícové město.“

	Není třeba zdůrazňovat, že nás oba Čáryfuk zaujal. Nejen tím, co říkal. Intonace jeho hlasu, gesta, mimika obličeje – byl to prostě rozený učitel. Poznamenal jsem: „O pohřbu jsou přece zprávy v nějakých starých legendách, pokud se alespoň pamatuji.“

	Čáryfuk zcela zaujatý svým líčení přikývl. „Přesně tak. Jenomže, pánové, nezapomeňte, že jde o legendy, a ne o staré kroniky. O Metodějově pohřbu se můžeme dočíst ve dvou starých textech. V textu Žitije Mefodija se píše: ,Když jej pak jeho učedníci uložili do rakve, vzdali mu náležité pocty, sloužili i smuteční obřad latinsky, řecky a slovansky a uložili jej v kapitulním chrámu.‘ Ve skladbě Proložnoje žitije Konstantina i Mefodija pak najdeme: ,Když naučil své učedníky pravé víře a předpověděl svou smrt tři dny předem, zesnul smířen v Pánu. Leží pak ve velkém chrámu moravském po levé straně ve stěně za oltářem svaté bohorodičky.‘ “

	Když Čáryfuk viděl náš nefalšovaný zájem, dodal: „Vidím, pánové, že vás tahle historie zaujala. Pokud se s ní budete chtít seznámit blíž, najděte si třeba knihu docenta Klanici Tajemství hrobu moravského arcibiskupa Metoděje. Tam jsou tyhle citáty uvedené. No, a ve stejné knize přichází potom docent Klanica se svojí teorií, která není všeobecně přijímána, a upřímně řečeno, já jsem ji také bral s rezervou, i když jsem si o ní myslel, že je zajímavá a originální. Oč jde? Předmětem diskusí mých ctěných pánů kolegů je už ono určení „po levé straně za oltářem“. Někteří to chápou z pozice věřícího, který stojí čelem k oltáři a zády ke vchodu. Jiní to zase berou z pozice kněze – tedy čelem ke vchodu. Oba tábory mají samozřejmě argumenty pro a proti. A co se týče mě, musím se pokorně přiznat, že můj názor tady byl zcela nevyhraněný.“

	Čáryfuk se nadechl a pokračoval: „V kostele v Sadech v Uherském Hradišti, který je sice menší než mikulčická bazilika, je však součástí areálu, kde už můj velký učitel profesor Hrubý předpokládal duchovní centrum Velké Moravy spojené s církevní školou, tedy v tomto kostele byl nalezen vhodný otvor ve stěně, kam by nebožtíka Metoděje mohli pohodlně uložit. Bohužel tenhle otvor byl bez těla či rakve. V mikulčické bazilice byl uprostřed hlavní lodi objeven v podloží zvláštní útvar, kterému nebyla věnována žádná zvláštní pozornost a který byl považován za podstavec sloupu. Při studiu okrajových oblastí byzantské architektury (a k té patřila i Velká Morava) si geniálně uvědomil právě můj už druhý zmiňovaný ctihodný kolega, docent Klanica, že existuje, či existovala řada chrámů, které měly oltář uprostřed lodi. Pokud by tomu tak bylo i v Mikulčicích, potom by onen útvar podle docenta Klanici mohl být zbytkem oltáře. A vtip celé záležitosti je v tom, že pokud budeme uvažovat o oltáři na místě nalezeného útvaru v mikulčické bazilice, tak potom vlevo za oltářem (z pozice věřícího) byl na nejčestnějším místě baziliky nalezen tzv. hrob 580. V tomto hrobě se také nenašla kostra, pouze loketní kost. Podle nalezených předmětů se však dá předpokládat pohřeb vysoce postavené osoby a podle docenta Klanici jde s velkou pravděpodobností o Metodějův hrob. Podrobně je to rozebráno v knize docenta Klanici, o které jsem vám říkal. Upřímně řečeno, nikdy jsem si nedovolil vynášet nějaké definitivní soudy, protože nesmíme zapomínat třeba na to, že někde pod Starým Městem či Uherským Hradištěm nebo i jinde, co já vím, je skryt kostel větší, než je mikulčická bazilika, jak jsem už říkal.“
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	Během Čáryfukova vyprávění jsme se pomalu dostali až k místu u chatové osady Mečkov, kde jsem loni měl tu čest vyšetřovat smutný případ smrti jednoho politika a herce, který se rozplácnul na mělčině pod skálou, na které byla postavena jeho procovská vila.

	Mrkli jsme na sebe s Jendou. Ten měl tehdy to pochybné štěstí nalézt při první ranní plavbě mrtvé tělo a druhý den mi potom s lodí v tom místě zastavoval a ukazoval, co kde bylo. To jsem už hercovu smrt vyšetřoval.

	Zaplašil jsem pochmurné vzpomínky a obrátil pozornost opět k Čáryfukovi. Tomu neušla moje a Jendova komunikace beze slov, a tak jsme věhlasného archeologa ve stručnosti seznámili se smutnou vzpomínkou, která nás spojovala.

	Já jsem se potom Čáryfuka zeptal: „Hele, Čáryfuku, to, co nám tu vyprávíš, je nadmíru zajímavé a bere nás to oba. Jen mi není jasné, proč jsi s problémem Metodějova hrobu přišel za mnou. Já jsem detektiv, a tohle, to je práce pro vás archeology a historiky.“

	Čáryfuk omluvně rozpřáhl ruce. „Pardon, já trochu zapomněl, že nejsem v posluchárně. Jenomže mírný historický úvod jsem udělat musel, aby tady Standa pochopil, proč jej vlastně otravuji.“

	Pobaveně jsem se zeptal: „Tak proč mě tedy otravuješ?“

	„Protože jsem zřejmě našel Metodějův hrob,“ zněla hrdě Čáryfukova odpověď.

	„No, to gratuluji. Co s tím mám ale dělat já?“ udiveně jsem se zeptal.

	Čáryfuk v rozpacích pokrčil rameny. „On ten hrob někdo asi vykradl. A já bych chtěl, abys zjistil, jestli ho někdo vykradl. A pokud ano, tak co ukradl.“

	„Počkej, počkej. Ty jsi moc hrr,“ řekl jsem pobaveně, „pokud mám shrnout, co z tebe teď vypadlo, tak ty chceš, abych vyšetřoval krádež, která se však možná vůbec nestala, a abych hledal něco, nevíš co, co možná vůbec nebylo ukradené, říkám to dobře? A to vykradení se mělo konat před pár set lety, nebo teď? V prvním případě bych s tím asi moc nenadělal. To by sis musel vyřídit sám.“

	„No, tedy, vlastně… Tak úplně… Ale jo. Bylo to, pokud to tedy bylo, teď, tento týden. Tento týden ten hrob možná někdo vykradl. Je to tak,“ zablekotal Čáryfuk.

	„Tak podívej, ty popletený vědátore,“ s úsměvem jsem si rýpnul do milého Čáryfuka, „myslím, že by ses měl raději vrátit k rozvleklému způsobu svého vyprávění. Ale počkej. Raději se tě sám trochu vyptám.“

	„Dělej, jak chceš,“ zněla trochu povadle Čáryfukova odpověď.

	„Ta historie s hrobem 580 v Mikulčicích má něco společného s tvým případem?“

	Čáryfuk zavrtěl odmítavě hlavou. „Vlastně vůbec ne. To jsem vám vyprávěl jen proto, abyste byli v obraze. On totiž ten hrob 580 vypadal při odkrytí tak, jako by jej někdo kdysi otevřel a zbytky pohřbeného vyzvednul.“

	„No a?“ zeptal jsem se.

	Čáryfuk si poupravil piercing v nose a jal se vysvětlovat: „Když jsme nyní odkryli ten náš hrob ve Starém Městě, tak jsem si hned vzpomněl na úvahy profesora Hrubého, které jsem od něj slyšel osobně jako student, o tom, že bylo dost pravděpodobné, že Metodějovo tělo nezůstalo ležet na jednom místě, ale že je převáželi. Třeba proto, aby jeho hrob nebyl zhanoben. V našem hrobě jsme totiž nalezli kosti mrtvého sesypané dohromady. Podle nalezených zbytků kování a pár kousíčků dřeva, které se zachovaly, sem zřejmě ty ostatky byly uloženy v nějaké malé dřevěné truhličce. Jinými slovy, i když samozřejmě jde jen o moji teorii, pěkně do sebe zapadají úvahy jak profesora Hrubého, tak i docenta Klanici.“

	Teď se ozval Jenda Horn, který právě mistrovsky, jak to uměl málokdo, měkce přistál se svojí lodí na konečné ve Veverské Bítýšce. Před přistáním udělal s lodí otáčku o 180 stupňů a jemně přirazil k přístavnímu můstku. Na tento okamžik plavby v Jendově podání jsem se vždycky těšil. Pravda, někdy fouknul vítr, a přistání se tak úplně nevydařilo. Dnes však bylo přímo ukázkové, hodné zařazení na instruktážní video pro nové kapitány. Jenda pustil kormidelní kolo a obrátil se k Čáryfukovi: „Opravdu se zájmem poslouchám tu vaši debatu. To poslední byste ale, pane profesore, měl trochu rozvést.“

	Čáryfukovi zahrály pobaveně ohníčky v očích a prohlásil: „Beze všeho. Co kdybychom si ale neříkali pane profesore a pane kapitáne, tykali si a byli jeden pro druhého Jenda a Radan nebo spíš Čáryfuk. Tak mi totiž říkají všichni kamarádi.“

	Jenda se usmál. „Já jsem pro. Akorát musíme pro zapití toho tykání použít moje kafe a tvoji kofolu. Kdybych si jako správný mořský vlk cvaknul rumu, který stejně nemám, a potom dispečerovi nadýchal něco do testeru na alkohol, měl bych po kapitánování.“

	Jak oba pánové řekli, tak udělali.
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	„Tak tedy, Čáryfuku,“ s úsměvem důrazně řekl Jenda, „tak nám, prosím, rozveď blíže tu svou teorii.“

	Čáryfuk se opět proměnil v pedagoga: „Asi nevíte, že v Mikulčicích, i kolem baziliky s oním hrobem 580, se našly stopy po bojích – šipky ze šípů používaných starými Maďary, stopy po spáleništích a podobně. Jinými slovy mikulčické hradiště zřejmě začátkem desátého století bylo dobýváno a asi i dobyto Maďary. Oproti tomu ve Starém Městě žádné stopy nějakých velkých bojů nebo dobývání hradiště odkryty nebyly.“

	Jenda poznamenal: „Aha, já ti už asi rozumím. Ty chceš říct, že před tím maďarským nájezdem na začátku desátého století někdo Metodějovy ostatky vykopal, a aby je ochránil před zneuctěním, převezl je do Starého Města, nebo jak se to tehdy jmenovalo. Tam je znovu pohřbil. A vy jste je teď vykopali.“

	Čáryfuk se usmál: „Ano, vážený kolego. Přesně tak si to představuji.“

	Potom však Čáryfuk už vážně dodal: „Samozřejmě jde jen o moji teorii. Teorii, která však odpovídá tomu, co jsme zatím vykopali a co víme.“

	Podrbal jsem se moudře na bradě a poznamenal: „To, co říkáš, má samozřejmě hlavu a patu. Jen pořád nechápu, kde je v té historii mé místo soukromého očka. Jak to je s tím vykradením toho tvého, vlastně pardon, Metodějova hrobu. A jak jsi vlastně přišel na to, že ty sesypané kosti Metodějovi patřily?“

	„Ty ostatky jsme objevili předevčírem,“ dal se do vysvětlování Čáryfuk a pokračoval, „narazili jsme na kamennou desku, do které bylo vyryté písmeno M. To samozřejmě v hlaholici. Víte, co to je?“

	Zatímco Jenda Horn s lodí opouštěl přístaviště ve Veverské Bítýšce a musel se soustředit na řízení, já jsem v té chvíli bránil obraz naší vzdělanosti. Odpověděl jsem Čáryfukovi: „Aby ne. To písmo vytvořili Konstantin s Metodějem, když byli pozvaní na Moravu.“

	Čáryfuk spokojeně přikývl. „Jo, nějak tak to bylo. No, a pod tou deskou jsme pak objevili ty kosti a zbytky truhličky.“

	Zvědavě jsem se zeptal: „A proč si myslíš, že šlo o ausgerechnet Metodějův hrob? To M mohlo znamenat něco jako, co já vím, třeba Mojmírovci nebo Mojmírovec, Mojmír.“

	„Správná otázka,“ pousmál se Čáryfuk, „i když na ty Mojmírovce bych nesázel. Je však pravda, že začátkem desátého století Moravě vládl Mojmír II., který skončil neznámo kde. Takže by to M mohlo teoreticky znamenat jeho. Jenže kromě kostí jsme v hrobě našli zlatý křížek a stříbrný zbytek něčeho, co mohla být hlavice biskupské berly. Tedy jejího kovového potahu. A na berlu soudím podle tvaru toho zbytku. A teď přijde to hlavní. Na obojím a také na zbytku kování truhličky a na té kamenné desce jsme našli motivy liliovitého kříže.“

	To jsme se oba udiveně podívali na Čáryfuka, protože tak daleko naše historické vědomosti nesahaly. Ten, když viděl náš údiv, hned nám problém s mírným úsměvem osvětlil: „To je takový zdobný kříž, jehož konce připomínají květy lilie bílé, latinsky Lilium candidum. Tahle lilie je starobylým symbolem králů a také symbolem božského světla a čistoty. Kříž s touto lilií najdete normálně tam, odkud tahle květina pochází. Tedy ve východním Středomoří a také na Balkáně. Takže souvislost s Mojmírem II. byste u tohohle kříže hledali marně. U Metoděje je tomu ovšem jinak. S liliovitým křížem existuje povícero jeho vyobrazení. Tedy myslím Metodějových vyobrazení. Třeba na fresce v kostele sv. Klimenta v Římě, nebo třeba na starobylé ikoně v Rilském klášteře v Bulharsku. Tam jsou soluňští bratři vyobrazeni také. Na Cyrilově rouchu je normální kříž, na Metodějově oblečení uvidíte právě zdobený liliovitý kříž. Samozřejmě ještě se těm nálezům v našem hrobě musíme věnovat. Musíme je pořádně prozkoumat as hrobem a jeho okolím nejsme ještě ani zdaleka hotoví. Já bych však už vsadil kalhoty na to, že jde o Metodějovy ostatky.“
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	Poslouchali jsme Čáryfukův výklad a ani nedutali.

	Jenda však Čáryfuka najednou přerušil: „Pánové, omlouvám se, ale budeme přistávat na Osadě a z přehradního jezera najednou začal foukat pěkně silný jižní vítr. Tahle loď je skoro bez kýlu, takže to s námi může pěkně házet. Udělejte mi místo tady vlevo, abych viděl na můstek.“

	Udělali jsme, co Jenda potřeboval, a sledovali jeho výkon. Už, už to vypadalo, že Jenda přemohl síly přírody, když přišel najednou pěkně silný poryv větru a loď zůstala stát asi metr před můstkem. Lodníka toho dne Jendovi dělaly dvě švarné studentky. Stály na obrubě na boku lodi připravené na přistání. Jednou rukou se přidržovaly lodi, v druhé držely poutací lana. Když se loď zastavila, jedna z dívek obrátila svoje modré oči nahoru na Jendu a drze zavolala: „To je co? Ten zbytek máme doplavat?“

	Oba jsme se rozchechtali a Jenda zabručel: „No jo, drzost mládí. Nic se neděje, teď vám ukážu, jak se takové zmršené přistání spravuje.“

	Zařadil zpětný chod, chvíli manipuloval s kormidelním kolem a skutečně to po pár vteřinách vypadalo tak, že měkce přistaneme. Přehradní bohové nám však toho dne nebyli nakloněni. Najednou přišel další silný poryv větru a zadní část lodi silně udeřila do přístavního můstku. To už ale obě děvčata vyskočila na ponton, na kterém ležel můstek, a upoutala loď.

	Jenda nabručeně prohlásil: „To jsem tedy spravil – jak prase branku. Tohle přistání, pánové, zapomeňte.“

	S úsměvem jsem kamaráda uklidnil: „Hele, nic si z toho nedělej. Při tomhle větru,“ a ukázal jsem na silně zvlněnou přehradní hladinu, „jsi to ještě zvládnul dobře. A jinak, já si pořád myslím, že ty jsi nejlepší kapitán.“

	Jenda ještě trochu nabručeně odpověděl: „Jen aby.“
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	Když jsme znovu vypluli, vrátili jsme se k archeologické debatě.

	Já jsem nepřestal být v téhle diskusi otravný a stál si za svým: „To všechno je zajímavé, řekněme, že máš pravdu a opravdu jsi vykopal Metodějovy ostatky, pořád však nechápu, co mám hledat já. To vám někdo ukradl nějaký z těch artefaktů s liliemi?“

	Čáryfuk nešťastně vzdychl: „To ne. Já právě nevím, co bylo ukradeno. Jestli vůbec bylo něco ukradeno.“

	Ironicky jsem poznamenal: „Taky zřejmě nevíš, jestli vůbec existuje nějaký zloděj.“

	Čáryfuk rozpačitě pokrčil ramena. „To snad ani ne.“

	„Có?“ udiveně jsem zakvílel.

	„On nám zmizel jeden brigádník,“ špitl Čáryfuk.

	„A proč by ten brigádník měl být tím zlodějem?“ pobaveně jsem se zeptal a uštěpačně dodal, „pokud se tedy něco ztratilo.“

	„Protože on právě pracoval na tom Metodějově hrobu,“ vysvětloval Čáryfuk, „já poslední dny na tom hrobě pracoval osobně, i když už to normálně nedělám. Ten brigádník mi však stejně pomáhal. Byl na tuhle práci šikovný.“

	„A teď zmizel?“ zeptal jsem se.

	„Přesně tak. Naposledy jsem jej viděl předevčírem a včera se vůbec neukázal. Což se ještě nepřihodilo. Tedy ne snad to, že by nepřišel, ale že o sobě nedal vědět.“

	Zdálo se mi, že Čáryfuk dělá zbytečný poplach, avšak chápal jsem jeho rozpoložení, pokud byl přesvědčený o tom, že našel Metodějův hrob. Trochu jsem znal tyhle vědátory. Ty své vykopávky, kosti a střepy velice prožívali a jejich vztah k vykopávkám, které měli na starosti, občas trochu připomínal vztah fanoušků k jejich oblíbenému sportovnímu mužstvu. A navíc, marná sláva, obdivoval jsem schopnost archeologů ze změti, kterou odkryli pod zemí, vydedukovat řadu zajímavých poznatků. Už jsem totiž měl párkrát tu čest zúčastnit se na Čáryfukovo pozvání nějakých archeologicko-historických seancí a také mi už Čáryfuk párkrát předváděl svoje vykopávky. Proto jsem potlačil ironii, která se mi drala do pusy při tom, když jsem pozoroval Čáryfukovo rozechvění, a co možná nejvíce laskavým a otcovským hlasem jsem se pokusil konečně uvést řád do Čáryfukova poněkud chaotického vysvětlování.

	Zhluboka jsem nadechl a pomalu se zeptal: „Tak dobrá. Když shrnu tvoji přednášku, při vykopávkách ve Starém Městě jste odkryli hrob, o kterém s vysokou mírou pravděpodobnosti předpokládáš, že jde o hrob arcibiskupa Metoděje. Důvody, které pro to máš, nechávám na tobě. Ty jsi odborník. Na odkrývání hrobu spolupracoval brigádník, kterého jsi viděl naposledy předevčírem a který nikdy neudělal to, že by se nedostavil do práce, aniž by o sobě dal vědět. Včera se však neobjevil. Jo, a co dnes?“

	„Samozřejmě jsem už volal na vykopávky, ten člověk, mimochodem jmenuje se Cyril Haluzík, tam nebyl. Kolegu jsem požádal, aby mi okamžitě volal, pokud by se náhodou Haluzík objevil. Nikdo však zatím nevolal,“ odpověděl Čáryfuk.

	Promnul jsem si bradu a vypadal při tom moudře. Obrátil jsem se k Čáryfukovi: „A jak jsi přišel na to, že ten Cyril Haluzík vám něco štípnul. To zmizelo něco ze skladu nebo z depozitáře, či jak tomu říkáte?“

	„Ne, vůbec ne. Když jsem včera ráno přišel na vykopávky, tak vedle místa, kde jsme našli ty ostatky, které si myslím, že jsou Metodějovy, byla rozrytá zem. Připadalo mi, že odtud někdo něco vykutal. Když jsme tu hlínu zkusili uplácat, ukázalo se, že jsem bohužel měl pravdu. Ten dolík, který nám vzniknul, ukazoval nade vši pochybnost, že tam cosi chybí.“

	„Takže ty si myslíš, že ten tvůj Haluzík zjistil, že tam něco je, v noci se vrátil a to něco vykopal a odnesl,“ zamyšleně jsem poznamenal.

	„Hm, asi ano,“ přikývl Čáryfuk.

	„A to ty vykopávky nemáte nějak zajištěné?“ udiveně jsem se zeptal.

	„Je tam natažený provizorní plot. Ten se ale nedá přelézt, protože by se pod tebou zřítil. Ten plot však nikde nebyl poškozený. Takže Haluzík, pokud to byl on, se tam musel dostat normálně bránou, která je zamčená na zámek.“

	„On měl klíč?“ následovala moje logická otázka.

	Čáryfuk rozpačitě odpověděl: „Nó, oficiálně ne. Když však nad tím tak přemýšlím, nemusel pro něj být zase takový problém si klíč okopírovat. Máme tam takový vojenský stan, ve kterém čistíme vykopané artefakty, a tam jeden exemplář tohohle klíče necháváme. Když jsme tedy přítomní. Nic špatného na tom nikdo neviděl, protože se tam pohybují jen lidé, kteří pracují na vykopávkách.“

	Ušklíbl jsem se. „To ano. Jen z nich nesmí nikdo krást.“

	Čáryfuk nakvašeně odsekl: „Ježíši, Stando, nevopruzuj! Kdybych každého považoval za zloděje, tak se nikam nedostanu. A pokud najdeme něco cenného, tak to vždy putuje do trezoru v muzeu. Přes noc tam samozřejmě nic cenného nenecháváme. Jenže celý oplocený areál do trezoru zamknout nemůžu.“

	„To máš asi pravdu,“ zabručel jsem, „a zůstává tam někdo hlídat přes noc?“

	„Máme tam polní lůžko. V tom pracovním stanu. A někdo z nás tam přes noc zůstává. Celou noc vzhůru ale není. Děláme to tak, že se párkrát za noc v nepravidelných intervalech vzbudí a koukne kolem.“

	„A co ten, co tam byl v noci z předvčerejška na včerejšek? Viděl nebo slyšel něco?“

	„Ne ten, ale ta. Doktorka Holčáková, naše specialistka na zemědělství starých Slovanů. Nezaznamenala nic. Jenže to je právě další divná věc. Ona totiž celou noc spala jako dřevo, což se jí nikdy nestalo. A navíc ráno si stěžovala na bolest hlavy.“

	„Nedal jí někdo něco do pití nebo do jídla?“ napadlo mě.

	Čáryfuk rozpačitě zavrtěl hlavou. „Vím já? Vidíš, to mě nenapadlo.“

	„Nádobí, které ta dáma používala, už bude asi umyté, že?“ rezignovaně jsem se zeptal.

	Čáryfuk provinile přikývl. „To určitě. Ona doktorka Holčáková je na rozdíl ode mě hrozně pořádná.“

	Už jsme se pomalu blížili k bystrckému přístavišti. Tak jsem se Čáryfuka ještě zeptal: „Svěřil ses někomu se svým podezřením?“

	„To jako komu?“

	„Kolegům, místní policii?“

	„Kolegové mi právě řekli, ať jdu raději za tebou, když jsem se s nimi radil. Ve Starém Městě jsou pouze městští šerifové, od kterých detektivní práci zrovna čekat nemůžeš. No, na obvodní oddělení státní policie v Uherském Hradišti jsem navečer přece jen raději zaskočil. Pěkně jsem si tam povykládal, oni mně mile řekli, abych za nimi zašel, jestliže bude Cyril Haluzík nezvěstný tak aspoň tři dny. Že přece vím, že to je ožrala, takže to není žádný div, že o něm není slechu ani vidu.“

	„No, a je to tak?“ zeptal jsem se.

	„Co je tak?“ opáčil trochu tupě Čáryfuk.

	„Jestli ten tvůj Cyril je násoska?“ upřesnil jsem svůj dotaz.

	„Nó, v podstatě je. Jenže co dělá u nás, bude to už skoro tři měsíce, neviděl jsem ho opilého. Až jsem se tomu divil. Skoro bych řekl, že ty naše vykopávky jsou pro něj terapie od chlastu. Ten chlapík má pro archeologickou práci opravdu nadání.“

	Během našeho hovoru přirazil Jenda Horn se svým korábem opět k můstku bystrckého přístaviště. Mistru kormidelního kola se to povedlo tak, že jsme přistání ani nezaznamenali.

	Tak jsme se s Jendou s Čáryfukem rozloučili, slíbili si, že se zase určitě setkáme, a pomalu jsme se vydali k blízkému parkovišti, kde Čáryfuk nechal svoje auto.

	„Takže abych dokončil to svoje shrnutí tebou na přeskáčku sdělených poznatků,“ obrátil jsem se k Čáryfukovi, „ty si myslíš, že dost možná ten tvůj Cyril Haluzík sebral něco z Metodějova hrobu a vzal s tím kramle.“

	Čáryfuk se na mě udiveně zadíval. „Co? Jaké kramle?“

	„Božíčku, ty vůbec neumíš česky,“ útrpně jsem zavzdychal, „jen jsem řekl, že ten Haluzík utekl i s kradeným předmětem.“

	„Tyhle kramle! Jo, přesně tak,“ přikývnul Čáryfuk a podíval se na mě, jako bych byl jeho poslední záchrana, „ty, Stando, já mám takové tušení v kostech, že půjde o něco velkého. Tedy myslím něco velkého z vědecké stránky. Tak podíváš se na to, prosím?“

	Poplácal jsem nebohého Čáryfuka po rameni. „Ale to víš, že se na kamaráda nevybodnu. Zítra jsi zase na těch svých vykopávkách?“

	Čáryfuk beze slov přikývl.

	„A kde vlastně děláte ty svoje díry do země?“ zeptal jsem se.

	„Staré Město znáš, jezdíš tam docela často, že ano?“

	Když jsem přikývl, protože jsem tam opravdu jezdíval často na výlet, a co bydlím s Luckou, jezdili jsme tam samozřejmě spolu, Čáryfuk dodal: „Je to, jak se jede na Huštěnovice. Ne po obchvatu, ale mezi těmi rodinnými domky.“

	„Je tam benzinka, že jo?“

	„Přesně tak. Jak tam přijedeš, zeptej se, kde kopou archeologové. Je to dům pana Juráčka. Lidi ti to tam už ukážou.“

	„Tak dobrá,“ potěšil jsem Čáryfuka, „zítra ráno mě tam máš. A možná i s Luckou. Myslím, že by snad měla mít volno. Jo, a ubytování mi nemusíš zařizovat. Já si zavolám do hotelu U dvou bradatic u skanzenu v Modré. Už jsem tam dlouho nebyl, tak se těším, co budou mít dobrého na jídelním lístku.“

	Čáryfuk se usmál. „Nemusíš nikam volat. Já tam bydlím také a majitel si mě předchází. Pokoj pro vás bude mít, i kdyby měl plno. A to teď ještě stejně nehrozí.“
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	Co Lucka musela zařídit pro příští svatbu, kterou organizovala její agentura „Šťastný start“, to zařídila a vzhledem k tomu, že ono slavnostní nakročení k možnému rozvodu v budoucnu se mělo konat až příští týden v pátek, měla moje milá partnerka volno. Maličkosti, které budou potřeba, zařídí její kolegyně. Souhlasila tedy s tím, že mě doprovodí při mém pracovním výletu do Starého Města a Uherského Hradiště. Oči jí svítily jak lucerničky, když natěšeně konstatovala, že už dlouho se mnou nepátrala a že to musí napravit.

	Po obvyklém rozvažovaní jaké odění a obutí sbalit (v případě Lucie), jsem já pro jistotu strčil do podpažního pouzdra svého Walthera TPH, do tašky přidal dva rezervní zásobníky a taser (odění a obutí jsem takový význam nepřikládal), Lucii i s jejími zavazadly a svým batohem naložil do své červené fabie kombi a vyrazili jsme vstříc dalším kriminalistickým dobrodružstvím.

	Lucie poněkud udiveně pozorovala moje přípravy s nesmělým dotazem, co blbnu, že přece nejedeme do války, nýbrž podívat se na velkomoravské vykopávky.

	Já jsem však začínal pociťovat nepříjemné mrazení v zádech z toho, do čeho se to hodlám pustit. Ještě večer po návratu z přehrady a rozloučení se s Čáryfukem jsem si totiž udělal takovou menší rešerši na internetu. Z té jsem zjistil, že oblast Čáryfukových vykopávek je zároveň oblastí zájmu firmy se vznešeným názvem „SWLE – Special Worldwide Logistics Experts“. Jako její generální ředitel byl na webových stránkách firmy uveden jistý Jan Mlynář.

	Z webových stránek jsem dál zjistil, že tato firma má sice sídlo v jedné zapadlé vesnici v jižních Čechách, kde není široko daleko ani železnice, ani pořádná silnice, přesto však je specializovaná a kvalifikovaná pro transporty čehokoli kamkoliv. Ze zmiňovaných zdařile vyvedených pěkných barevných webových stránek jste se mohli dočíst hodně o jejích velkolepých plánech. Například o tom, jak vám (samozřejmě v blízkém budoucnu, kdy jindy) během noci dopraví třeba hejno kamiónů odněkud z Dolní Lhoty třeba do středu australské pouště, pokud to tedy budete potřebovat.

	Nicméně pokud jste ty webové stránky přečetli pořádně, zjistili jste, že jediná činnost, kterou firma SWLE v současnosti opravdu vyvíjí, tedy kromě tvorby svého webu, je snaha získat pozemky v severní části Starého Města, aby tam postavila velké překladiště, jehož počítačová vizualizace rovněž zdobila firemní web. Vizualizace byla jedním slovem úchvatná. Překladiště mělo být napojeno na blízkou silnici i železnici z Břeclavi na Přerov a tvůrci vizualizace nezapomněli ani na to, že by železnicí překladiště propojili s nedalekým kunovickým letištěm.

	No prostě nádhera! Vizualizace byla doprovázená krátkým, počítačově vyrobeným videoklipem, na kterém popojížděly kamióny a železniční vagóny. Neobdivujte to!

	Já jsem však od narození skeptický Moravák, který bolestně pozbyl řadu iluzí už před rokem 1989. Od té doby jsem však přišel i o jejich zbytek, myslím zbytek iluzí, až možná na jednu. Že snad budeme s Luckou žít spokojeně i nadále.

	Vždy, když jsem viděl firmy se vznešeně znějícími názvy a velkolepými plány, které ve skutečnosti dělaly kulové, zbystřil jsem pozornost a tušil podraz. Nebo samozřejmě to, čemu v posledních desetiletích v naší mlékem, strdím a slivovicí oplývající zemi tak krásně říkáme tunel.

	Kdybych se napřed mohl podívat na internet a potom něco slibovat Čáryfukovi, určitě bych nedával svůj slib tak lehce. Po jeho vyprávění jsem si říkal, že půjde tak maximálně o klasickou krádež nějaké památky a pátrání mezi překupníky, které moc úspěchu neslibuje, pokud se jedná o krádež plánovanou, na zakázku. Tehdy totiž hledaný artefakt většinou rychle zmizí, nejlépe v cizině. Po získání vědomostí o firmě SWLE jsem však začínal mít nepříjemné tušení, že zase jednou, jak jinak, mám pro to talent, to už o sobě dobře vím, rozhrábnu cosi nevoňavého a budu se muset hodně snažit, abych se od té nádhery nezasvinil.
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	Když jezdím do Starého Města u Uherského Hradiště, vybírám si vždy, pokud tedy není zrovna zima, sníh a led, úzkou, klikatou a poněkud zpustlou silnici přes Chřiby, která míjí chatu s penzionem na Bunči. Hlavní silnice přes Bučovice je sice komfortnější a zdánlivě pohodlnější, vzhledem k provozu na ní vládnoucím to však tak úplně neplatí.

	Pokud jsme jeli po dálnici na Kroměříž, oddával jsem se chmurným myšlenkám o firmě SWLE a Lucka se oddávala spánku. Když jsme dálnici u Mořic opustili, zvýšená míra drncání postupně přivedla Lucku k životu. Kochala se pěknou zvlněnou krajinou a já musel její nadšení, abych se kochal s ní, mírnit s tím, že nechci, abychom se ocitli v příkopu u silnice.

	Konečně jsme dojeli do Zdounek, zde přejeli přes trať lokálky do Zborovic a kolem školy a kostela se dali doprava na prudce stoupající silnici do Chřib.

	Musím se přiznat, že tuhle silničku ze Zdounek do Modré u Velehradu přímo miluji a vždy si na ní pěkně zařídím. Párkrát jsem už také naložil do auta Lucku a udělali jsme si výlet na Bunč. Tady jsme na parkovišti odstavili auto a prošli se po hřebeni Chřibů.

	Tentokrát jsme však chatu na Bunči minuli bez zastávky, já se nekochal krajinou na rozdíl od Lucky, nýbrž věnoval pozornost řízení. Po nedlouhé době jsme po pravici minuli památeční kámen Králův stůl a po několika minutách vyjeli z lesa, projeli kolem dřevěné rozhledny nad Modrou a po chvilce jsme už vesnicí klesali k silnici od Velehradu.

	Za Modrou jsme zahnuli doleva na Staré Město a po levici se objevil velkomoravský archeoskanzen. Protože jedna z věcí, které nás s Luckou spojovala, byla záliba v historii, zvláště v té velkomoravské, která nás oba obzvlášť fascinovala (a Čáryfuk to věděl, což byl určitě jeden z důvodů, proč mě nalákal na tenhle případ), pravidelně jsme archeoskanzen navštěvovali.

	Dnes jsme mu však pozornost nevěnovali. Zato jsme se zastavili v nedalekém hotelu U dvou bradatic. Nad vchodem do tohoto restauračně-ubytovacího zařízení se skvěla ukázka těchto dvou překřížených bytelných nástrojů, které naši chrabří předkové používali ke stínání stromů a hlav nepřátel. Skoro vždy, když jsme navštívili s Luckou Staré Město a jeho okolí, jsme tento podnik navštívili, přestože tu nebylo nejlevněji, avšak kvalita podávaných jídel a nápojů stejně jako kvalita ubytování byly navýsost uspokojivé.

	Čáryfuk splnil svůj slib. Náš pokoj na nás čekal připravený už dopoledne, protože sezóna ještě nezačala. Nechali jsme tam věci, trochu se opláchli, sedli do naší fabie a vydali se na zbytek cesty do nedalekého Starého Města.
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	Po krátké jízdě nás pěkně spravená silnice dovedla k železnici a výpadovce na Zlín, obě komunikace jsme přejeli po mostě a vjeli do Starého Města. Po pravé straně se ukázala stavba nového kostela poblíž velkomoravského památníku.

	My jsme se však vydali doleva a zanedlouho jsme zastavili fabii před vilkou, za kterou se Čáryfuk a jeho lidé hrabali v zemi. Archeologové zde byli nepochybně docela populární, protože malý dotaz na začátku ulice nás okamžitě nasměroval tam, kam jsme potřebovali.

	Otevřenou branou v plotě jsme vešli do areálu, který se stal dočasným rájem archeologů. Půda zde byla vyzdobená shrbenými postavami v prohlubních různých rozměrů, které tu hrabaly lopatkami, tu smetáčkem cosi odmetaly. Tato činnost dávala jasně najevo, že jsme vkročili do vznešených prostor, ve kterých se můžeme dotknout dávné a tajemné historie.

	Přišla k nám pěkná blondýnka v šortkách, ze kterých vykukovaly excelentní nohy. Rovněž další části těla této mladé dámy rozhodně stály za pečlivé prostudování. To mi pochopitelně jako zkušenému estétovi neušlo a Lucce zase neušlo, co neušlo mně. Ironicky se na mě ušklíbla, což jí velice slušelo. Té fešné blondýnce před námi zase pochopitelně neušlo, co neušlo nám dvěma.

	Podala ruku Lucce a potom mně a představila se: „Já jsem Holčáková.“

	Lucka nás představila oba a blondýnka byla zjevně informována o našem příjezdu, protože ukázala k jedné z prohlubní, ze které vyčuhovalo hubené Čáryfukovo tělo. Pan profesor si právě s neobyčejným zaujetím prohlížel cosi pod sebou, co jsme ze svého místa nemohli vidět.

	Ve mně se přes obdiv k nesporným fyzickým přednostem vědkyně před námi probudil detektiv, řekl jsem: „Jak vidím, tak víte předem, kdo jsme a co tu budeme dělat.“

	Když blondýnka přikývla, opatrně jsem se zeptal: „Nechci vypadat jako nezdvořák, který přijede a hned vyzvídá. Ale stejně bych se vás zeptat musel. Vy jste doktorka Holčáková, odbornice na zemědělství starých Slovanů, nemýlím-li se?“

	Blondýnka se usmála: „To se nemýlíte.“

	Potom rozpačitě dodala: „On vám už asi Radan říkal o tom, jak jsem tu v noci na předvčerejšek usnula.“

	V duchu jsem pobaveně zaznamenal, že mezi kolegy není Čáryfuk Čáryfukem, nýbrž používá své občanské jméno. „Přesně tak. To by mě zajímalo.“

	„Co vám mám říct,“ povzdechla si fešná archeoložka, „je mi to hrozně trapné.“

	„Já vám nic nevyčítám,“ snažil jsem se ji uklidnit, „on mně totiž Čá…, tedy profesor Černý…“

	Simona Holčáková mi skočila do řeči: „Nemusíte se žinýrovat. My tady všichni víme, že šéf je známý jako Čáryfuk. Když jsme večer na hotelu, tak mu tak také říkáme. A ostatně, mnozí jiní lidé motající se kolem vykopávek rovněž. Já jen nevěděla, jestli to víte i vy.“

	Zašklebil jsem se, když jsem zjistil, že i zde je přece jen Čáryfuk Čáryfukem. V duchu jsem sám sebe pobavil, když jsem si uvědomil, jak jsem se před chvilkou mýlil. „To jste mě potěšila. Já mu nechtěl nabourávat autoritu. Když se ale nemusím žinýrovat, jak jste řekla, jsem jen rád. Pouze by se mi to pletlo. My se totiž známe léta, jsme spolužáci.“

	Potom jsem už vážně dodal: „On mi tedy Čáryfuk říkal, že vás ráno bolela hlava. Tak jsem se chtěl zeptat, jestli jste si neschovala neumytou nádobu, ze které jste tu noc pila. Šlo by z ní udělat rozbor a zjistit, co jste vlastně pila. A jestli jste si sama neříkala, že se někdo postaral o to, abyste tu noc tak tvrdě spala.“

	Doktorce Holčákové zvážněla usměvavá tvář. „Upřímně řečeno, napadlo mě to také. Tak tvrdě normálně nespím a na polním lůžku na vykopávkách už vůbec ne. A hlava mě opravdu bolela jak střep. Bylo mi jako po nějakém extra flámu. A jediné, co jsem přitom pila, byl bylinkový čaj z mého půllitráku.“

	„Který jste od té doby párkrát umyla.“

	„Jak jinak. A z čeho bych jinak pila?“ udiveně se zeptala archeoložka.

	Trochu nešťastně jsem poznamenal: „No jo, Čáryfuk mi říkal, že jste na rozdíl od něj hrozně pořádná.“
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	Zanechali jsme doktorku Holčákovou jejím staroslovanským zemědělcům a vykročili za Čáryfukem zcela ponořeným do zkoumání hlíny před jeho očima.

	Světový archeolog nevnímal svět kolem sebe a zaregistroval nás teprve tehdy, když jsme jej pozdravili. Postavil se, s úsměvem odpověděl na náš pozdrav, protáhl zkroucená záda a v tom se ozval cinkot peněz v pokladně.

	Udiveně jsme se s Luckou rozhlédli kolem sebe. Čáryfuk však s omluvným úsměvem vytáhl z kapsy mobil a začal se s kýmsi dohadovat o tom, kdy a kde bude.

	Když s hovorem skončil, ukázal nám displej svého mobilu – u posledního hovoru tam stálo „Barakuda“.

	Na naše tázavé pohledy se ušklíbl a ironickým hlasem řekl: „Barakuda – dravá mořská ryba podobná štice – soltýn obecný. Važte si toho, mládeži, že se máte rádi.“

	Já v té chvíli pochopil: „Ta barakuda je tvoje manželka.“

	Čáryfuk s úlevou prohlásil: „Naštěstí už exmanželka. Jak jsem si ji, já vůl, mohl vzít, to nechápu. Když jsem byl na vykopávkách, tak se tahala s každým, kdo si rozepnul poklopec. I když pravda, já jsem taky úplně svatý nebyl, proti ní jsem ale byl v minulosti i nyní úplný mnich z tibetského kláštera.“

	„A teď se dohadujete o peníze,“ poznamenal jsem.

	„Jo, přesně tak,“ zabručel Čáryfuk, „ta kráva vydělává víc než já, živí se totiž modelingem, což jí nebrání v tom, snažit se mě oholit. Teď mi právě připomínala schůzku u advokáta kvůli dělení našeho majetku. A nejkrásnější je to, že by se nejraději ke mně vrátila. Narazila si totiž jakéhosi topmanažera, který ji oplodnil, a tomu se teď nechce rozvádět.“

	„Jsi si jistý, že to dítě není tvé?“

	„Naprosto. My už spolu skoro rok nežijeme a nic nemáme, takže tohle se na mě ani nepokoušela ta fúrie hodit. Dobře ví, že bych trval na zkoušce DNA a že by narazila. A navíc, já bych ji už zpátky nechtěl, ani kdyby mi slibovala, že mi bude třikrát denně vařit má oblíbená jídla. A to musím přiznat, že kuchařka je výborná. Pokud se jí tedy chce vařit. Já jsem teď naprosto spokojený člověk. Do mého života zavál nový, svěží vítr. Když přijdu domů, naliju si skleničku svého oblíbeného absintu, zapálím doutníček, dám nohy na stůl, pustím svůj oblíbený vědomostní pořad v televizi a nic mi neschází.“

	S úsměvem jsme pozorovali, jak se nám Čáryfuk rozohnil. Bylo zřejmé, že rozchod s manželkou mu přinesl dost velkou úlevu. Pravda ovšem byla také to, že jsem mu jeho manželství (a nejen já) kdysi dost silně rozmlouval. Tedy ne kvůli instituci manželství jako takové. Nám, co jsme Čáryfuka znali, bylo před lety, když se zakoukal do oné exkluzívní modelky, hned jasné, že si nabije hubu. Čáryfuk totiž z velké části žil pro svoji vědu a tahle povrchní a frivolní slečna nebyla nic pro něho. Navíc, i když Čáryfuk, jak sám uznával, svatý nebyl, na tuhle dámu neměl. Byla to celkem známá roztažnožka, která neváhala svoje nesporné fyzické půvaby využít k posílení své kariéry. Jinak chladně uvažující vědec Čáryfuk se však do jejích půvabů úplně zblbnul a nebyla s ním rozumná řeč. Bylo mi sice kamaráda líto, jenže holt, každý je svého štěstí strůjcem.
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	Čáryfuk zastrčil mobil do kapsy a prohlásil: „Tak vás tady vítám. Omlouvám se, že jsem vás nezaznamenal. Skoro bych však řekl, že tu stojím v díře svého života.“

	Lucka se rozhlédla kolem a s úsměvem se zeptala: „To myslíš jak? To tady před námi je nějaký velký nález?“

	Čáryfuk pobaveně odpověděl: „Já vím, ono to tak nevypadá. Máš však úplnou pravdu. To tady je nález mého života.“

	Čáryfuk se obrátil a ukázal na dvě prohlubně: „Tady jsme vybrali ty ostatky, které s pravděpodobností hraničící s jistotou patří arcibiskupovi Metodějovi. Tady ta další, menší prohlubeň je zbytek po tom, co tu zřejmě vykopal a odnesl ten zmizelý brigádník, Cyril Haluzík.“

	Potom se Čáryfuk s nataženou rukou otočil jak na obrtlíku a ukázal nám na zbytky kamenných základů malého kostelíka, které byly kolem nálezu ostatků, jak poznamenal. Jinými slovy, Metodějovy ostatky byly pohřbeny v tomhle kostelíku. Stavba sestávala z téměř čtvercové lodi a půlkruhovité apsidy. Čáryfuk se ještě jednou otočil jak na obrtlíku a řekl nám: „Tady kolem se nám podařilo narazit na pěkně zachované zbytky velmožského dvorce někdy z konce 9. století. Tenhle kostelík byl určitě vlastnický. Jinak řečeno, postavil ho asi ten velmož, kterému dvorec patřil a kterému pak patřil i tenhle kostel. A to, jak se zbytky kostelíka zachovaly, je docela rarita. Máme tu totiž kompletně zachované původní základy. Dost často se u vykopaných velkomoravských kostelů totiž zachovaly jen negativní otisky jejich základů.“

	Lucka se zeptala: „Že jako byla jen jiná struktura půdy na místě těch základů?“ Čáryfuk se zase jednou změnil ve vysokoškolského pedagoga a zcela jej pohltil jeho výklad. „Přesně tak. Ty kostelíky mohly být někdy zničené ve válkách, lidé se do nich uchýlili jako do poslední ochrany a při dobývání byly zničeny a rozbořeny. Většinou je však místní lidé rozebrali, když přestaly vyhovovat. Kámen, který tak získali, potom použili na stavbu nových kostelů na místě staré stavby. A někdy třeba ten kámen použili třeba i na stavbu obydlí, co já vím. Tady jsme však měli štěstí. Tenhle kostelík nebyl obětí válek…“

	Lucka se znovu zeptala: „To jste poznali jak?“

	Čáryfuk pokrčil rameny: „Jednak tu nebyly rozptýlené trosky toho kostelíka, což svědčí o tom, že byl organizovaně rozebraný. To by ještě nemuselo, pravda, být tak průkazné, protože pořádek se mohl udělat i po skončení bojů. Hlavně jsme tu však, a to ani v okolí, nenašli stopy po válčení a dobývání – žádné stopy po ohni, žádné šipky šípů nebo zbytky jiných zbraní, žádné stopy po ničení.“

	„Takže podle tebe ten kostel tehdejší obyvatelé organizovaně rozebrali až po základy,“ poznamenal jsem.

	„Přesně tak,“ pokýval souhlasně Čáryfuk hlavou, „lidé tehdy často, když tehdejší stavby rozebírali, zcela nebo alespoň zčásti vybrali jejich kamenné základy. I materiál z nich se hodil na další stavbu. Potom ty rigoly po základech zahrnuli a zem už pak měla jinou strukturu, podle které můžeme poznat, jaký byl půdorys rozebraných staveb. Jak správně poznamenala Lucka. Tady jsme však měli štěstí. Ti, kdo tenhle kostelík rozebrali, kámen ze základů nepotřebovali. A my tady máme jasný obraz toho, co tu kdysi stálo.“

	Oba s Luckou jsme se neubránili úsměvu, protože Čáryfuk zářil štěstím jako malý kluk, který dostane vytoužené autíčko.

	Rozhlédl jsem se kolem sebe a uvědomil si, že areál, ve kterém archeologové kopou, je nalepený na zahradu jedné z vil, která tvoří přilehlou ulici. Přesněji řečeno, archeologové přeorali značnou část pozemku dotyčného domu.

	Zeptal jsem se Čáryfuka: „Jak to, že kopete právě tady? Jedná se o záchranný výzkum, nebo je majitel takový fanoušek historie? A jak to, že se tu v zemi vlastně přehrabujete vy z Archeologického ústavu? Tady to je, pokud aspoň vím, rajón vaší konkurence z Moravského muzea v Brně a Slováckého muzea v Uherském Hradišti?“

	Čáryfuk pobaveně odvětil: „Vidím, že jsi správně informovaný. Na první tvoje dvě otázky musím odpovědět ano, ano. Majitel domu, pan Václav Juráček, který tě mimochodem očekává, je opravdu fanda do historie. Když začal vedle domu stavět přístavek, ve kterém měla být garáž s dílnou, zjistil při kopání základů, že to tady stojí za prozkoumání. Což mimochodem je v tomhle městě obvyklé. Tady platí, že kam kopneš, tam vykopeš nějaké kosti nebo střepy. A protože pan Juráček není ten typ, který takové nálezy zatají a navíc ho historie zajímá, jak jsem řekl, tak svůj nález pochopitelně ohlásil. K tomu všemu je to starý známý našeho starého, pardon, našeho pana ředitele. Tak ho požádal, jestli by nemohl na jeho pozemek poslat své lidi. Ony tady ty pozemky kolem z větší části patří právě panu Juráčkovi. Kolegové z muzea zrovna neměli volné kapacity, a tak byli rádi, že jim vypomůžeme. Ostatně nebylo by to poprvé a asi ani naposledy. Já se svým týmem jsem zrovna začínal dělat na revizním průzkumu v Mikulčicích, ale tam to mohlo počkat, takže náš starej nás poslal sem. K mé velké radosti, jak nemusím dodávat. A kolegům z muzea je dnes trochu líto, že tu nejsou sami.“

	„Jasné,“ řekl jsem, „takže abych to trochu sesumíroval. Tady je tedy hrob, který jsi určil jako místo uložení ostatků arcibiskupa Metoděje. Na tomhle místě pracoval jako brigádník ten, jak se jmenoval, Cyril Haluzík. Tenhle brigádník zmizel a s ním zmizelo zřejmě to, po čem zůstal tady ten důlek v zemi, říkám to správně?“

	„Říkáš,“ přisvědčil Čáryfuk, „akorát v tom tvém výkladu chybí jedno, co ovšem nevíš, anžto jsem ti to zatím nesdělil.“

	„A to je co?“ zeptal jsem se zvědavě.

	„To je to, že ten brigádník, ten Cyril Haluzík, tady není tak úplně cizí. Je to totiž syn nebožky, paní Anny Haluzíkové, která byla kdysi přítelkyní pana Juráčka. Ta paní zemřela před necelým rokem na rakovinu a tenhle dům prodala právě Václavu Juráčkovi. Oni tu spolu přitom žili. Nechám však raději pana Juráčka, aby tě s touhle historií seznámil sám. Bude to lepší.“
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	Zatímco Čáryfuk končil svůj výklad, od domu k nám přišel vzpřímený šlachovitý sedmdesátník s hustými šedivými vlasy a chytrým pohledem očí. Pevně nám stiskl pravici a představil se jako Václav Juráček. Když jsme toho pána seznámili s našimi jmény, s úsměvem ukázal pravicí ke svému domu a vyzval nás, abychom jej s Luckou následovali.

	Usadil nás u velkého stolu pokrytého bílým vyšívaným ubrusem ve velkém přízemním obývacím pokoji, ze kterého vedlo francouzské okno do zahrady, takže jsme měli výhled na pracující archeology.

	Na stole byla velká mísa pokrytá čerstvými voňavými kousky mřížkového koláče. Oči mi zřejmě zasvítily jak lucerničky, sladké mám rád, protože pan Juráček s úsměvem poznamenal: „To jsou bránečkové.“

	S údivem jsem pozdvihl obočí, a tak pan Juráček dodal: „Vy to znáte určitě jako mřížkový koláč. Na Slovácku ovšem máme bránečky. Co si dáte k pití – víno, domácí slivovičku?“

	Alkoholické slovácké pochutiny jsem s lítostí odmítl, protože mě toho dne ještě čekalo řízení auta, takže si pan Juráček nejprve přiťuknul stopečkou krásně voňavé slivovičky s Luckou a potom oběma nalil neméně aromatický sauvignon. U toho jsem neodolal a malinko jej ochutnal a také pochválil.

	Potom jsme se už usadili u stolu s koláči, Lucka s panem Juráčkem, každý se skleničkou sauvignonu, a já se šálkem vonící kávy. Když pan Juráček pokynul k míse s bránečky, nemusel mě dvakrát pobízet. Tak dobré koláče jsem totiž už dlouho nejedl.

	Poté, co ve mně během doby, kdy Lucka ukusovala stále z prvního, zmizel třetí kousek bránečku, otřel jsem si ústa a omluvně se usmál. „Já se musím hrozně kát, ale koláče miluji a ty vaše, to je prostě pohádka. Kdo je pekl?“

	Pan Juráček hrdě vypjal hruď a prohlásil: „Kdo jiný než já. Teď, když už je Anička v Pánu… Uklidit mi tu pomáhá sousedka. Vařím a peču si však sám. Asi bych měl začít tím, že vás zasvětím do našich rodinných poměrů. Ty vlastně byly základem těchto archeologických manévrů.“ A ukázal pravicí na venku se pinožící vědce.

	Václav Juráček maličko upil ze své skleničky sauvignonu, v očích se mu objevil zasněný výraz a dal se do vyprávění: „Víte, my jsme byli s Aničkou, tedy tehdy Aničkou Kropáčkovou, kamarádi už od základní školy. Kdysi jsem ji tahal za cop a ona se mi pochechtávala, spolu jsme lezli po stromech a já jí nosil ty nejlepší kousky jablíček, která byla samo sebou až na koncích větví. Vlastně se divím, že jsem si tehdy nezlomil vaz. No, ale to víte, když se kluk předvádí před holkou, rozum nechá doma. Spolužáci si z nás nejprve utahovali, jaká jsme byli dvojka. Ostatně v tom věku to bylo a asi i dnes je mezi dětmi normální. A když jsme poněkud povyrostli, tak jsme se pochopitelně dostali až ke zkoumání toho, proč Anička začíná být tak pěkně vytvarovaná pod blůzkou, co má ona pod sukněmi a já v kalhotech.“

	Zeptal jsem se: „Takže ten dům tady je váš? Tím myslím, že vaše manželka se sem přivdala?“

	Pan Juráček se pousmál a omluvně řekl: „No, tak vidíte, jak zmateně vám to všechno líčím. Já bych jen mluvil o Aničce, což vás asi tak úplně nezajímá.“

	Zavrtěl jsem hlavou a rovněž s úsměvem řekl: „Já vám teď nemůžu říct tak přesně, co mě zajímá. Možná z vašeho vyprávění pro mě bude důležité všechno a možná skoro nic. Ale víte co? Uděláme v tom vašem vypravování trochu pořádek. Takže ta Anička byla vaše manželka, nebo přítelkyně?“

	„Bohužel jen přítelkyně. Ona se už teď vdávat nechtěla.“

	Udiveně jsem pozdvihl obočí: „A proč?“

	Václav Juráček si znovu trošku upil svého sauvignonu a pomalu se rozhovořil: „Abych tedy v tom líčení svého života udělal trochu pořádek. Jak jsem říkal, s Aničkou Kropáčkovou jsme byli už od dětských let nerozlučná dvojice. Tenhle dům, ve kterém sedíme, patřil její rodině. Anička měla staršího bratra. Ten však ještě před příchodem Němců v devětatřicátém utekl do zahraničí. Nejprve se nechal naverbovat do cizinecké legie, potom skončil u svobodovců v Sovětském svazu a zahynul na Dukle. Po Aničce už její rodiče další dítě neměli, takže podědila tenhle dům. Naší rodině patřil zase rodinný domek kousek od dnešního Památníku Velké Moravy. Tudíž jsme to k sobě neměli daleko.“

	„Chodili jste tedy spolu na základní školu tady ve Starém Městě,“ poznamenal jsem. Václav Juráček přitakal: „Ano. Po základce jsme oba šli na gymnázium do Uherského Hradiště. Já jsem pak vystudoval strojní fakultu na brněnské technice a Anička zase medicínu na brněnské univerzitě.“

	S úsměvem jsem dodal: „Takže i v tom Brně jste byli opět spolu.“

	Odpovědí mi byl zasněný výraz v obličeji. „Přesně tak. Potom jsem absolvoval vojnu, nastoupil v Brně do tehdejších Juranových závodů a pracoval tam na konstrukci různých hydraulických obvodů. Anička zase nastoupila jako obvodní doktorka u nás ve Starém Městě.“

	„Takže už nic nebránilo tomu, abyste se vzali,“ konstatoval jsem a zeptal jsem se zvědavě, „co se přihodilo?“

	Václav Juráček pokrčil rozpačitě rameny. „Jak bych to… No prostě jsem se splašil a emigroval.“

	„Co vás k tomu vedlo?“

	„Řeknu to stručně. Nastal nám požehnaný rok 1968.“

	„A osvobodila nás spojenecká vojska,“ ironicky jsem dodal.

	„Přesně tak. Já už tehdy měl nějaké kontakty na západě, protože jsem občas poskytoval konzultace našemu servisu a obchodnímu oddělení, naši partneři dobře věděli, že když mě koupí, koupí dobře. A tak mi dali po příchodu Rusů nabídku, jaká se neodmítá. Já jsem se dlouho nerozmýšlel, a dokud to šlo, namířil jsem si to do Vídně a potom až za oceán do USA.“

	„A co vaše milá Anička?“

	„No, to byl samozřejmě problém,“ nešťastně si povzdechl Václav Juráček, „já ji chtěl vzít s sebou a u firmy v USA, kde jsem měl nastoupit, mi slíbili, že jí pomohou vyřídit všechny náležitosti, protože anglicky mluvila Anička stejně dobře jako já, aby tam mohla nastoupit jako závodní lékařka.“

	„Jenže ona nechtěla,“ řekl jsem.

	„Nechtěla. Pro mě nebyl problém se odstěhovat na druhý konec světa. Navíc jsem měl dva bráchy, takže rodiče by tu sami nezůstali. Jenže Anička se zasekla, že tu nenechá samotné rodiče. Já jsem zase byl pevně rozhodnutý odjet, protože mi bylo jasné, že za krátký čas to už nepůjde.“

	„Takže jste se rozešli,“ lakonicky jsem konstatoval.

	„Bohužel,“ přisvědčil pan Juráček a smutně dodal, „a aby nás to oba víc bolelo, tak jsme se při tom rozchodu pěkně pohádali a byli na sebe hodně a hodně oškliví.“
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	„A co bylo pak?“ zeptal jsem se.

	„Každý jsme žili svůj život,“ stručně odpověděl Václav Juráček a po chvilce pokračoval, „já jsem nastoupil do firmy, kde jsem měl domluvené místo. Docela se mi dařilo, podařilo se mi podat pár patentů a nakonec mi majitel firmy nabídl její spoluvlastnictví. Do jisté míry průšvih však byl můj osobní život. Delší dobu jsem domů jezdit nemohl. Než jsem získal americké občanství a urovnal vztahy s československými úřady, pár let to trvalo. Mezitím jsem se zakoukal do jedné mladé herečky a zplodil s ní syna. Když jsem zjistil, že ta dáma je přítulná k mnoha jiným, především k těm, kteří jí pomáhají při budování její kariéry, což u takových dam není rozhodně neobvyklé, mimochodem tahle herečka je docela známá i u nás, tak jsem se s ní rozvedl. Ona mi s radostí nechala našeho syna, a dokonce přihodila ještě něco peněz, protože tehdy vydělávala víc než já. Potomek ji však rušil v kariéře, tak se jej ráda zbavila. Syn šel a jde v mých šlépějích. Vystudoval můj obor a dnes už převzal také můj podíl v americké firmě. Takže aspoň ten mi dělá radost.“

	„A jak to dopadlo s tou vaší Aničkou?“ zeptal jsem se a v duchu si přitom říkal, že pan Juráček se splašil se svou ženitbou podobně jako Čáryfuk.

	„Z otcova dopisu jsem věděl, že si krátce po mém odchodu vzala jistého Cyrila Haluzíka. Byl to rovněž spolužák, který za ní vždy pálil a byl hrozně naštvaný, že Anička dává přednost mně. Také vystudoval strojárnu jako já. Jenže jezdil po montážích jako inženýr. Nosil tak domů dost peněz. Bohužel na těch montážích se naučil chlastat a chlast byl také příčinou toho, proč jej nakonec ven neposílali. Stručně se jeho osud dá popsat tak, že se ve zdraví uchlastal. Malého Cyrila měli, myslím, tři nebo čtyři roky po svatbě. Ze začátku z něj měla Anička radost. Jenže potom v něm převážily otcovy geny. S gustem se věnoval také chlastu a kromě toho i mírně drogám.“

	„A čím se tento nadějný mladý muž živí?“ zeptala se zvědavě Lucka.

	Václav Juráček se pousmál: „Jak kdy. V poslední době dělal jako brigádník tady na vykopávkách. Předtím byl takové děvče pro všechno v jedné firmě, co tu působí. Především a dost často si však vydělává karbanem. V pokeru je, pokud vím, skutečně dost dobrý. A navíc se chytil nějaké party v Brně a věnují se obchodu, tedy koupi a prodeji čehokoliv, jak mi Cyril jednou hrdě sdělil.“

	Tušil jsem, kam Václav Juráček směřuje. Proto jsem mu dal upřesňující otázku: „A to cokoliv je…?“

	„Jak asi správně tušíte,“ ušklíbl se náš hostitel, „to cokoliv je různé zboží podezřelého původu. Jak si já myslím, krádeže nevyjímaje.“

	„A měl Cyril Haluzík nebo jeho kamarádi problémy se zákonem?“

	Václav Juráček se znechucením mávl rukou: „Ale co vás bere. Tedy párkrát je policajti vyslýchali, ale nic z toho nebylo. Copak policajti dnes něco vyšetří?“

	Na to se Václav Juráček chytl za ústa: „Ježíšmarjá, doufám, že jsem se vás nedotkl. Teď si uvědomuji, že mi pan profesor Černý říkal, že jste byl u kriminálky.“

	Když jsem viděl účinnou lítost našeho hostitele, musel jsem se rozesmát. „Jen klid, pane Juráčku. Máte sice pravdu, jsem bývalý kapitán policie a šéfoval jsem v Brně na kriminálce týmu pro vyšetřování vražd. Takže krádeže vlastně ani nebyly můj obor. Je to už víc jak deset let, co jsem byl policajt. A především, od policie jsem odešel proto, že už tehdy, v první polovině devadesátých let, se mi nelíbilo, kam policie směřuje. A od té doby policie pokročila stejným směrem hodně daleko. U toho už ovšem většinou nebyli takoví, jako jsem byl já. Pravda je, že u policie je i dnes spousta těch, kteří mají vůli bojovat se zločinem. Bohužel je čím dál míň zkušených poldů, od kterých se tihle mladí nadšenci mohou učit. Takže jste se mě svými slovy vůbec nedotkl.“

	„Uf, to se mi ulevilo. Dost často se mi totiž podaří žváchnout něco, čeho potom lituji.“

	 

	22.

	 

	„Dobrá, to jsme se dostali k současnému životu Cyrila Haluzíka. Co však k setkání s Cyrilem Haluzíkem vedlo vás?“ položil jsem další ze svých otázek.

	Václav Juráček pokrčil rameny. „No co… V podstatě obvyklý příběh emigrantů, jako jsem byl já. Když jsem už měl americké občanství a od českých úřadů dostal vízum, což bylo v osmdesátých letech, začal jsem sem jezdit. Hlavně za rodiči.“

	„A s vaší Aničkou jste se také vídával?“

	„To víte, že ano. Dobře jsem věděl, že v manželství zrovna šťastná není. Navíc už v té době nežili její rodiče.“

	„Vy jste byl rozvedený a tehdy už vystěhování nebyl takový problém, nezkoušel jste ji znovu pozvat do Ameriky?“

	Václav Juráček se rozpačitě usmál. „To víte, že jsem jí to nadhodil. Pro ni však rozvod nepřicházel v úvahu. Haluzík starší byl sice ochlasta, ale zlý na ni nebyl. Takže ani ona jej nechtěla opustit. Navíc tu byl Cyril mladší a ten zrovna nebyl typ pro život v USA. Kromě češtiny ovládal jen slovácký dialekt. Takže moje styky s Aničkou už potom byly jen krátké, zdvořilé a oficiální.“

	Teď jsem se pousmál zase já. „To ano. Jenže teď si tu rozprávíme v domě Anny Haluzíkové. Jak k tomu došlo?“

	Václav Juráček si chvíli hrál se svojí skleničkou. „Jak? Celkem jednoduše a nepříliš vesele. V našich rodinách si zařádila zubatá. Nejprve v pětadevadesátém zemřel na chlast Aniččin manžel a krátce po něm oba moji rodiče. Rok nato se mladší z mých bráchů zabil na motorce. A konečně v roce 2000 umřel ten zbylý, starší z mých bratrů. Chudáka ho skolila rakovina. Můj syn v USA, mimochodem velice nadaný mladý muž, už toho uměl dost, abych mu předal svůj podíl ve firmě. A já se rozhodl vrátit domů a dožít svůj život tady.“

	„Tehdy jste se přistěhoval k paní Haluzíkové?“

	„Ne hned. Nejprve jsem bydlel v rodném domku tady, ve Starém Městě. Potom jsme se potkali s Aničkou, slovo dalo slovo, ostatně oba už jsme byli volní. Já jsem svůj domek pronajal jedné mladé rodině ze sousedství a přistěhoval se k Aničce. I tu svatbu jsem jí nabízel. Ona však už nechtěla.“

	V duchu jsem si řekl, že paní Haluzíková má cosi společného s mojí Luckou. Té jsem před časem na lodi na Brněnské přehradě také nabídl manželství, a dokonce k tomu i zásnubní platinový prstýnek. Zatím mi však moje milá souhlas nedala. Pobaveně jsem proto po posledních slovech pana Juráčka mrknul na Lucku a ta se nejistě zavrtěla.

	Václavu Juráčkovi naše němohra neušla a zvědavě se zeptal: „Copak vy dva také…?“

	Zašklebil jsem se směrem k Lucce a uštěpačně poznamenal: „Přesně tak, milý pane. My dva také. Tedy já ano. Ale moje milá Lucie zatím ne.“

	Václav Juráček laskavým tónem pronesl: „Tak se nevzdávejte, mladý muži. A vy, slečno, přemýšlejte nad životem.“

	Potom starý pán už vážně dodal: „Nechci tu být za mentora a ostatně vy dva už také nejste žádní zajíci, když se však zpětně dívám na svůj a Aniččin život, tak bych dnes řadu věcí udělal jinak. A ona také, jak jsme si ještě za jejího života řekli.“
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	Abych zamluvil vážnou chvilku, znovu jsem se zeptal: „A jak jste se tedy vlastně stal majitelem tohoto domu a přilehlých pozemků?“

	„Nejprve jsem tu byl jen spolubydlící. Když Anička viděla, jak její Cyril žije, nepřála si, aby po její smrti podědil tenhle dům. Začala vést řeči o tom, že jej převede na mě. Já se tomu delší dobu bránil. Peněz mám víc než dost a další nemovitost jsem opravdu nepotřeboval. Taky jsem neměl příliš chuť vysvětlovat sousedům, že jsem se k Aničce nepřistěhoval kvůli majetku.“

	„A co změnilo váš názor?“ zeptal jsem se.

	„Předloni doktoři Aničce diagnostikovali rakovinu. Ze začátku to nevypadalo nijak zle, zdálo se, že léčení mělo celkem úspěch. Ona však čím dál víc trvala na tom, že napíše závěť v můj prospěch. Já se tomu však bránil.“

	„A kdy jste se bránit přestal?“

	„V podstatě předloni na podzim. To jsme se rozhodli, že k domu přistavíme garáž s dílnou. Má stát tady vlevo,“ Václav Juráček ukázal na archeology rozrytou zem, „jenže když jsme začali hloubit základy, narazili jsme tam na kosti, střepy, nějaké šperky. Bylo nám jasné, že nejspíš půjde o památky z doby Velké Moravy.“

	„A co jste udělali?“

	„Protože nás oba, tedy Aničku i mě, historie tohoto města vždy zajímala, zavolal jsem svému kamarádovi. Poznali jsme se za studií, dnes šéfuje Archeologickému ústavu Akademie věd v Brně. Ten sem poslal pana profesora Černého. Když jsem toho pána viděl poprvé, tak…“

	S úsměvem jsem Václava Juráčka přerušil: „Tohle nemusíte rozebírat, já se s ním znám od školních let, proto tu ostatně také jsem.“

	Náš hostitel pobaveně přikývl a pokračoval: „Tedy brzy jsem zjistil, že tenhle profesor sice zrovna jako profesor archeologie nevypadá, je to však skutečná kapacita ve svém oboru. Když viděl, co jsme tu objevili, oči mu jen svítily. Potom mi sdělil, že vidí dva problémy. První byl ten, že šlo o píseček Slováckého a Moravského muzea. S těmi se však rychle domluvil, protože neměli ani peníze, ani volné kapacity, aby se ryli u nás v zemi.“

	„A ten druhý problém?“

	„To bylo to, že v Archeologickém ústavu měli lidi, o peníze však měli nouzi také.“

	„Takže jste to vyřešili jak?“

	„Tehdy mě Anička přesvědčila. Moc si přála, aby to tu archeologové prozkoumali. A hlavně chtěla ještě něco jiného. Párkrát jsme se byli podívat v archeoskanzenu v Modré. Znáte to tam?“

	Lucka se usmála: „To víte, že ano. My jsme také se Standou fanoušky historie.“

	Václav Juráček pokračoval: „Anička mi tehdy řekla, že cítí, že tu už moc dlouho nebude. Že jako doktorka dobře ví, jak na tom je. A bohužel měla pravdu, jak se pak ukázalo. Její přání bylo, aby tu po ní něco zůstalo. A tak na mě ten svůj dům i s pozemky převedla, protože o synovi Cyrilovi si už žádné iluze nedělala. Musel jsem však splnit dvě podmínky – koupit Cyrilovi nějaký malý domek a financovat práci archeologů. A pokud tu odkryjí stopy velkomoravského sídliště, mám financovat výstavbu jeho repliky. Na rozdíl od archeoskanzenu, který je jakousi sbírkou replik různých velkomoravských stavení, Anička chtěla, aby tu vznikla replika skutečného velkomoravského dvorce.“

	Zvědavě jsem poznamenal: „To vás však může přijít dost draho. Když uvážíte cenu domu a pozemků a za kolik byste je mohl prodat…“

	Václav Juráček pokrčil rameny. „To je mi celkem jedno. Peněz mám dost a Aniččino přání je mi svaté. A navíc ta kopie velkomoravského dvorce by se mi také líbila. Jak mi pan profesor Černý říkal, opravdu tu objevili doposud neznámý velmožský dvorec, postavený asi koncem devátého století. A asi nemusím zdůrazňovat, že když jsem mu sdělil, že bych tu chtěl mít kopii toho dvorce a že vznik takového muzea zaplatím, tak byl pan profesor v sedmém nebi.“

	Rozesmál jsem se. „Jak Radana znám já, tak si jeho nadšení dokážu dobře představit. To jste mu udělal Vánoce.“

	Potom jsem dodal: „Takže vaše Anička na vás převedla dům i s pozemky…“

	„Přesně tak. Předloni na podzim jsme sepsali příslušnou smlouvu, zařídili na Katastrálním úřadě převod. S Archeologickým ústavem jsem uzavřel rovněž příslušnou smlouvu, kde jsem se zavázal výzkum financovat a oni dovést práce až do konce, tedy do vybudování kopie velkomoravského dvorce, pokud se zde tento najde. To se mezitím stalo. S pracemi archeologové začali loni na jaře, takže Anička aspoň cosi z toho viděla. Jak jsem však už řekl, v létě se její stav zhoršil a na podzim jsem ji pochoval.“

	Vážně jsem poznamenal: „To je mi opravdu líto. Ale aspoň jsou všichni spokojeni. Vy tu takhle připomínáte památku vaší přítelkyně, profesor Černý se svým týmem má postaráno o práci a finance na delší dobu a za čas tu bude kus zhmotněné historie, který snad udělá radost mnoha jiným lidem.“

	Václav Juráček souhlasil: „To jste řekl krásně. Jen mě mrzí, že už to Anička neuvidí. I když… Tam odkudsi seshora snad ano, kdo ví?“

	Potom ještě dodal: „A abych nezapomněl. Samozřejmě jsem koupil také ten domek pro Cyrila. Je to na ulici Na Hradbách. Ukážu vám kde.“
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	„Tak, to bychom měli konečně v kupě historii těchto vykopávek,“ řekl jsem a zeptal se, „a co tomu všemu říkal Cyril Haluzík? Když ho matka tak vydědila, moc ho to asi nepotěšilo. Sice nepřišel zkrátka, ale tipnul bych si, že by určitě peníze za dědictví po matce dokázal využít, tedy podle svého mínění, líp než financováním archeologických vykopávek.“

	Potom jsem ještě dodal: „A navíc, jak jsem si zjišťoval, o tyhle vaše i okolní pozemky má eminentní zájem jistá rádoby ctihodná, podezření budící, logistická firma se vznešeným názvem ,SWLE – Special Worldwide Logistics Experts‘. Šéf téhle firmy, pan Jan Mlynář, asi nad vašimi záměry neskáče štěstím.“

	Václav Juráček se na mě zadíval obdivně. „Vy tohle víte?“ Usmál jsem se: „Vážený pane, jsem přece detektiv. Než někam vlezu, alespoň si rámcově zjistím, kam to lezu. A navíc získat tyhle informace nebyl problém. Chtělo jen trochu zarejdit na internetu.“

	Václav Juráček pokýval hlavou. „To máte vlastně pravdu. Zájem SWLE o naše pozemky tu začal už před čtyřmi, ne, pěti lety. To tu tenkrát pořádali takovou předváděčku. Pokud by věci šly podle představ SWLE, měli bychom tu velké překladiště pro kamióny i vlaky. Kamióny by přijížděly ze zlínské silnice. Vlečkou by ten areál měl být napojený na staroměstské nádraží. A pokud se dobře pamatuji, tak cosi žvanili také o tom, že by přes železnici chtěli mít spojení s kunovickým letištěm. Samozřejmě se při té akci vedla spousta řečí o tom, kolik takové překladiště přinese nových pracovních míst, přičemž samozřejmě velkoryse přehlíželi ten rambajs, který by tu byl. Ale hlavně, když jsem šéfa té firmy, zmiňovaného Jana Mlynáře, poslouchal, tak…“

	Poslední větu pan Juráček nechal vyznít do ztracena. Zeptal jsem se tedy: „Tak co?“

	„Víte, nerad bych tomu pánovi křivdil,“ trochu se ošíval Václav Juráček, „já jsem se však ve Spojených státech čím dál víc, a co jsem se stal spolumajitelem firmy, tak téměř úplně věnoval obchodním záležitostem. Takže si troufám říct, že mám čich na lidi. A ten můj frňák mě snad nikdy nezklamal při hodnocení obchodních partnerů, řeknu vám prostě jedno, z obchodu s tímhle Mlynářem bych já zcela určitě vycouval. Konkrétní důvod pro to nemám, prostě mi ten člověk připadal hodně nedůvěryhodný. Ne snad ani tím, co říkal. Nýbrž tím, jak to říkal, jak sám sebe i svoji firmu prezentoval.“

	Pousmál jsem se. „Tak to vám naprosto rozumím. Tenhle instinkt jsem si za svou policejní kariéru také vypěstoval a často jsem mu věřil víc jak policejním databázím. A udělal jsem dobře.“

	Podíval jsem se z okna na pole za zahradním plotem, které bylo v pozadí částečně ohraničeno jakýmsi menším továrním areálem. Vpravo a vlevo od nás byla řada rodinných domů, před kterými byly větší či menší zahrady. Ta páně Juráčkova byla určitě největší. Její součástí byl také menší sad. Od zahrad až k továrnímu areálu sahalo poměrně velké pole částečně pokračující mezi firemním areálem a blízkým autoservisem dál do kraje. „To pole vám patří celé?“

	Václav Juráček zavrtěl hlavou. „Celé ne, větší část však ano. Aniččini předkové byli na tehdejší dobu docela zámožní rolníci. Když přišla v padesátých letech kolektivizace, tak její otec moudře pochopil, že nemá cenu stavět se na zadní a raději s pár jinými velkými sedláky vstoupili do družstva, aby je přetvořili k obrazu svému. Což se podařilo a prospěch z toho měli oni i družstvo. Po listopadu 89 ty pozemky dostala Anička v restitucích zpět a dala je družstvu do nájmu, aby na nich hospodařilo dál.“

	„No jo, ale to přece nejde tak snadno, aby na poli vyrostla průmyslová firma,“ namítl jsem, „k tomu je potřeba pro dotyčné pozemky požádat, pokud se tedy nemýlím, o odnětí ze zemědělského půdního fondu.“

	„Jo, jo, máte pravdu,“ přisvědčil Václav Juráček, „k tomu tady také došlo. O tohle odnětí si ten majitel SWLE, ten Jan Mlynář, v Uherském Hradišti, tedy v obci s rozšířenou působností, na Odboru životního prostředí také zažádal a tam mu jeho žádost kladně vyřídili.“

	„Kdo byl tehdy majitelem domu a pozemků?“ zeptal jsem se.

	„To je tři roky. Tehdy to tady ještě patřilo Aničce.“

	„Pokud vím, tak na té žádosti musí být vyjádření obce, kde ty pozemky leží, a majitele. Mám pravdu?“

	„Ale ano, máte. Já bych je s tím poslal někam. Anička jim však ten souhlas dala. Fakt je to, že pořád zůstávala vlastníkem pozemku a za ten souhlas ona i sousedé dostali docela slušné peníze. SWLE zcela evidentně dost záleželo na tom, aby jim to klaplo. No, a dokud jim Anička ten pozemek neprodala nebo nepronajala, tak stejně mohli kulové.“

	„A nebylo to divné, že jim stačil jen ten souhlas a pozemek hned nekoupili, za to ale platili peníze? Nebo aspoň neuzavřeli nějakou smlouvu o smlouvě budoucí?“ udiveně jsem se zeptal.

	Václav Juráček přisvědčil: „Mně to určitě divné připadalo a jen to posílilo moji nedůvěru k SWLE.“

	 

	25.

	 

	Chvíli jsem přemýšlel nad tím, co mi řekl Václav Juráček. Potom jsem se ho zeptal: „A jak to je s SWLE a vaším pozemkem teď?“

	Václav Juráček se hodně ironicky ušklíbl a zabručel: „Teď už to je OK. Mám už napsanou závěť.“

	„Có?“ udiveně jsem vyskočil.

	Náš hostitel se pobaveně zašklebil mému údivu a prohlásil: „Klid. Špatně jste mě pochopil. Rozhodně se nechystám odejít na onen svět. Jenže krátce po tom, co na mě Anička převedla vlastnictví domu a pozemků, začali to tu lidé z SWLE obcházet se smlouvami na prodej dotyčných pozemků. Já jsem je vyhodil, protože už se mi tu vrtali archeologové. Potom mě ještě dvakrát navštívili s… No, nebylo to zrovna vyhrožování. Spíš bych to nazval takovou důraznou výzvou k souhlasu s prodejem s temným podtónem.“

	„A jak jste reagoval?“

	„Jak? Stejně důrazně jsem je vyhodil. Potom, bylo to loni, následovaly takové nepříjemnosti jako vypuštěné pneumatiky u auta, vyvrácená branka u plotu v předzahrádce, posprejovaná omítka domu a tak podobně.“

	„Podal jste trestní oznámení na policii?“ zeptal jsem se.

	Václav Juráček se na mě podíval skutečně hodně útrpným pohledem a kantorsky trpělivým tónem se mi jal vysvětlovat: „Přece už dobře víte, jak o naší čacké policii smýšlím. Bylo mi jasné, že někomu, tedy SWLE, jde o to, abych se dotyčných pozemků vzdal. A tak jsem reagoval tak, že jsem se spojil se svým kamarádem, ředitelem Archeologického ústavu, a sepsali jsme smlouvu o bezúplatném pronajmutí pozemků pro potřeby archeologického výzkumu. Samozřejmě jsem přitom patřičně ukončil vztahy se zemědělci. No, a pro případ, že by se mi stala nějaká nehoda, jsem sepsal závěť, ve které jsem pozemky, jež jsou součástí archeologického výzkumu, plus jistou neopominutelnou částku odkázal Archeologickému ústavu s tím, že vše musí být použito pro výzkumy na mých pozemcích a vybudování kopie velkomoravského dvorce. Pro jistotu jsem také připojil souhlas svého syna, že se vzdává při případném dědictví této části mého majetku.“

	„A co následovalo?“

	„Nic. Byl klid,“ zazněla strohá odpověď pana Juráčka.

	Potom ještě dodal: „V poslední době vlastně o SWLE není vůbec slyšet. Vím tedy, že mají pořád otevřenou kancelář v jednom domku na Jezuitské ulici tady ve Starém Městě. Posedává tam jedna fešanda a piluje a lakuje si nehty. Kdybyste výsledky její manikúry chtěl obdivovat, je to kousek od parkoviště pod Památníkem Velké Moravy. Tohle pilování nehtů v současné době vypadá jako jediná zjevná aktivita těchto odborníků na logistiku. Jo, a je to shodou náhod kousek od toho Cyrilova domku.“

	Podíval jsem se na hodinky a protočily se mi panenky. Už byly skoro tři a já sežral větší část bránečků. „Omlouvám se, že vás tak zdržuji, pane Juráčku.“

	Potom jsem provinile, sledován Lucčiným ironickým úsměvem, ukázal na poloprázdnou mísu s bránečky a omluvně děl: „Připadám si poněkud trapně, když si teď pořádně prohlížím, co jsem na vaší míse s koláči způsobil. Když ale ty vaše bránečky jsou tak dobré.“

	Starý pán se laskavě usmál a řekl: „Jen si dejte. Já jsem rád, že vám chutná. Tohle byly vlastně poslední koláče, které jsem upekl Aničce. Tedy samozřejmě ne ty, co jíte. Stejný druh.“

	Kývl na Lucku, která měla také plnou pusu, a řekl: „Jestli chcete, dám vám na ty koláče recept, až půjdete pryč.“

	Lucka na mě pobaveně koukla a poděkovala: „Jak pozoruji Standu, tak nám tím receptem uděláte radost oběma.“

	Když se starý pán znovu laskavě usmál, rozhodl jsem se, že na jednu věc se musím ještě vyptat. „Ještě jsme více méně opomněli Cyrila Haluzíka a jeho zmizení.“

	Václav Juráček prohlásil: „S Cyrilem je to celkem jednoduché. Když jsem mu dal klíče od jeho domku, tak jsem o něm více méně neslyšel. Vím jen, že pracoval nějakou dobu pro SWLE.“

	Udiveně jsem se zeptal: „A co tam, prosím, dělal?“

	„Takové děvče pro všechno. I když oficiálně ho tam měli jako jakéhosi experta přes bezpečnost. Vozil jako šofér majitele SWLE Mlynáře po Starém Městě, postával v tom jejich informačním centru atak podobně. Nakonec se s nimi rozhádal, protože jej vyhodili. Bylo to někdy začátkem loňského roku, myslím. Cyril se mi tu potom objevil letos nějak koncem února. Dost jsem se divil, že se mi tu svěřoval se svými problémy s SWLE, protože normálně mě se zátočinami svého života Cyril zeširoka obcházel. Pak jsem to pochopil. Přišel totiž za mnou, že by potřeboval peníze a jestli by nemohl nastoupit na vykopávkách. Jestli bych se prý nemohl u archeologů přimluvit. No, co jsem s ním měl dělat. Kupodivu ale vypadal, že ho ta práce baví a také pan profesor s ním byl spokojený.“

	„Až do toho jeho zmizení,“ dodal jsem.

	„Přesně tak,“ souhlasil se mnou Václav Juráček.

	„Nějakou jeho fotku byste našel?“

	„Jo tady v sekretáři něco bude,“ přisvědčil Václav Juráček a po chvilce mi podával dvě jasné a zřetelné fotografie, na jedné byl Cyrilův obličej z ánfasu, na druhé celá jeho postava. K tomu mi přidal také slibovaný recept na bránečky.

	„Zkoušel jste Cyrila Haluzíka hledat?“ zeptal jsem se.

	Václav Juráček omluvně zavrtěl hlavou. „Upřímně řečeno, neviděl jsem důvod. Pravda byla, že to u Cyrila opravdu nebylo nic divného, když na pár dní zmizel z oběhu.“

	„A kde bych se mohl po něm zeptat, pane Juráčku?“

	„Můžeme se podívat do toho jeho domku. Mám od něj rezervní klíče. A jinak mě napadají dvě místa – hospody. Jednak je to takový pajzl kousek od nádraží, jmenuje se to tam U kouřící lokomotivy, zahuleno tam je vždycky požehnaně. A druhý podnik, kde Cyril úřaduje, se jmenuje U Mojmírova meče. Je to na Mojmírově ulici v té její polovině přiléhající k cestě na Velehrad. Tenhle podnik má lepší větrání, takže tak zahuleno tam nebývá. Jinak to je podobně jako hospoda U kouřící lokomotivy restaurační zařízení typu pivo-rum-hořká-zelená-tvarůžky-utopenci. Ty hospody najdete bez problémů sám a v nich bude určitě někdo, kdo vám toho o Cyrilovi poví víc. Musím se přiznat, že já jeho život nijak nesledoval, protože mi k srdci díky svým zvykům nepřirostl. A ty sympatie byly vzájemné.“
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	Protože největší hlad nám zahnaly vynikající páně Juráčkovy koláče, dohodli jsme se na tom, že nebudeme ztrácet čas a náš obsáhlý rozhovor toho dne zakončíme kontrolou domku Cyrila Haluzíka.

	Naložili jsme pana Juráčka do naší fabie a po krátké jízdě vystoupili před Cyrilovým domkem. Nevelké přízemní stavení v tiché ulici vypadalo docela nenápadně.

	Václav Juráček nejprve zazvonil na zvonek u dveří. Když se nic nedělo, zazvonění ještě párkrát opakoval. Nakonec vytáhl svazek klíčů a otevřel dveře do úzké chodby.

	Vešli jsme dovnitř. Zavřel jsem za námi dveře a pan Juráček hlasitě zavolal: „Cyrile, jsi tu?“

	Odezva byla veškerá žádná. Prošli jsme tedy chodbou na malý dvorek, který k domku patřil. Za skoro dvoumetrovou zdí byla zahrada protějšího domu a zdi také dvorek oddělovaly od sousedních parcel. V rohu dvorku byla malá kůlna, kterou zdobilo jen harampádí v zadní polovině. Jinak byl dvorek až na dva překlopené kbelíky a jedno nepřeklopené pometlo zcela prázdný.

	Nedalo mi to a ještě jednou jsem vešel do kůlny. Byla tam poněkud partyzánským způsobem provedená elektroinstalace. Světlo však po otočení vypínače svítilo, tak jsem si jím posloužil.

	Václav Juráček mě zvědavě sledoval. Zeptal se: „Hledáte něco konkrétního?“

	Pokrčil jsem rameny. „Upřímně řečeno, nevím, co hledám. Jen jsem si řekl, že bychom se měli podívat tady pod ten bordel v koutě.“

	U zadní stěny kůlny byla všehochuť bedýnek, prkýnek, překlopené kolečko a ještě ví bůh jaké krámy. Když jsem se prohrabal pod ten bimbajs, udiveně jsme všichni tři zírali na jakýsi mělký, z kamene vydlabaný pekáč, vedle kterého byl kamenný dekl rozlomený na dva díly, zasviněný zřejmě od vosku. Celé to vypadalo docela starobyle a zašle a bylo to umouněné od hlíny. Dohromady ty tři kusy kamene vážily dobrých dvacet kilo. Vedle nich ležel jakýsi polozetlelý hadr.

	Obrátil jsem se k Lucce a panu Juráčkovi: „Víte co, dáme to do auta a odvezeme to raději archeologům. Ty šutry mi připadají docela památeční. Pokud se mýlím, tak to klidně mohou vyhodit vědátoři.“

	Jak jsem navrhl, tak jsme to provedli. Pro jistotu jsme vzali i ten hadr, protože nevypadal jako zrovna nejmladší. V kufru auta jsem vždycky vozil kus igelitu, do kterého jsme nyní zabalili svůj úlovek. Potom jsme se ještě vrátili do chodby. Vedly z ní dvoje dveře.

	Jedněmi jsme vešli do obývacího pokoje, za kterým byla druhá, menší místnost, kterou Cyril Haluzík používal jako ložnici. Bylo zřejmé, že mladý muž rozhodně není přítelem pořádku. V obývacím pokoji se neuklízelo už hodně dlouho, jak bylo jasné z tlusté vrstvy prachu. Celkový dojem útulna v místnosti umocňovaly kusy oděvu, které byly tu a tam poházeny. Bylo zřejmé, že nepořádek v místnosti nebyl dílem nikoho, kdo by ji prohledával. Byl pouze a jen výsledkem Cyrilova neformálního životního stylu.

	Pokud se návštěvníkovi zdálo, že v obýváku je nepořádek, ložnice jej vyvedla z omylu. Obývák byl oproti ní eňo ňuňo. Do ložnice se vešla jen postel, noční stolek, křesílko a skříň. Postel byla neustlaná a umouněné a zválené prostěradlo a povlak podhlavníku dávaly hádat, kdy se naposledy podívaly do pračky. Ostatně totéž platilo i pro povlak přikrývky, nedbale přehozené přes okraj lůžka a dílem se válející po zemi.

	Pokud jste toužili ještě po větším estetickém zážitku, nabídla vám jej otevřená skříň. Ani ne tak tím, jaký v ní byl ne nepořádek, spíš bordel, jemný estét však musel ocenit zejména ušmudlané pyžamo přehozené přes jedno křídlo dveří a především trenky, na kterých bylo jasně vidět, že jejich majitel na záchod nedoběhl včas.

	V každém případě pořádkumilovný Cyril nebyl. Pod postelí měl však jen špínu a prach, a tak jsme se vrátili zpět do obývacího pokoje. Ten měl dvoje dveře. Jedněmi jsme se do něj vrátili, takže jsme použili druhé.

	Ocitli jsme se opět v chodbě. Již zmiňovanými druhými dveřmi jsme z chodby vešli do malé předsíňky. V předsíňce byly další troje dveře. První vedly do koupelny spojené s WC, druhé do malé spíže a třetí do kuchyně. Netřeba říkat, že na WC a ve spíži jsme Cyrila také nenašli.

	Použili jsme tedy poslední dveře a vkročili do světlé obytné kuchyně. Ani tady jsme Cyrila neuviděli. Alespoň jsme se ubezpečili v tom, že uklízením si život opravdu nekomplikuje. Pracovní plochu kuchyňské linky zdobila suchá patka chleba, která soutěžila o přízeň příchozích s ovocným koláčem ozdobeným počínající plísní, a vše korunovalo zcela shnilé jablko.

	Zvědavě jsem nahlédl do dřezu a vzpomněl si na jednu knihu s mým oblíbeným literárním hrdinou, kolegou, soukromým očkem z Los Angeles, Lewem Archerem. Ten v jednom svém příběhu přišel do podobně vyhlížejícího bytu jako onoho odpoledne my tři a mimo jiné své dojmy popsal slovy: „V kuchyňském dřezu byla spousta drobků, z nichž některé se prokazatelně pohybovaly.“

	No, přesně tak bych svůj pohled do dřezu v kuchyni Cyrila Haluzíka mohl popsat já. S jedním drobným rozdílem. Tady se nehýbaly některé drobky, tady se jich hýbala většina.

	Lucka pokrčila svůj skvostný nosík a špitla: „Tak nevím, jestli to víc zavánělo v Cyrilkově ložnici, anebo tady, v jeho kuchyni.“

	Ušklíbl jsem se: „Jo, holt detektivní práce není žádný med.“

	Obrátil jsem se k Václavu Juráčkovi. „Nebude vám vadit, když se tu trochu rozhlédnu?“

	Odpovědí mi bylo pokrčení ramen. Prozkoumal jsem tedy rychle šuplíky, přihrádky a skříně vůbec, dokonce jsem nakoukl i na půdu, kam se dalo dostat po sklápěcích schůdcích z chodby. Cyrila jsem nenašel a kromě dalšího nepořádku a dalších nahnědlých trenek, Cyrilova výživa asi nebyla optimálně složená, jsem nic zajímavého nenašel.

	S úlevou jsme vyšli na ulici, pan Juráček zamkl a my všichni jsme se zhluboka nadechli čerstvého vzduchu. Zavezli jsme Václava Juráčka domů, poděkovali mu a pro ten den se rozloučili.

	Ještě jsme Čáryfukovi dovlekli ten kamenný pekáč. Vědátor se zvědavě na ty kusy šutru zadíval a zeptal se: „Kde jste to vzali?“

	„U Cyrila Haluzíka v kůlně,“ informoval jsem Čáryfuka a dodal, „nějak se mi to zdálo být památeční, tak jsem si říkal, jestli ti tohle nepasuje do toho dolíku, co zbyl v tom vašem kostelíku po Cyrilovi?“

	Čáryfuk si ty tři kusy kamene zvědavě prohlížel. Zamyšleně zabručel: „Podle toho, jak ty kusy kamene jsou opracované, vypadá to na dílo Velkomoravanů. Dekl byl zřejmě rozbitý na dva kusy při otvírání. Tamty lomy vypadají čerstvě. A ten vosk na tom deklu a okrajích té kamenné nádoby…“

	„Mně to připadalo jako jakási středověká otevřená konzerva,“ snaživě jsem dodal.

	Čáryfuk se zamyšleně drbal ve své bradce. „Vypadá to tak. Jídlo tam však asi neschovávali.“

	Lucka nesměle řekla: „Heleďte se, vy dva, a co když v té pekáčové, voskem zalité konzervě byla třeba nějaká kniha. Obdélníkový tvar ta kamenná nádoba má…“

	Čáryfuk se rozzářil: „A víš, Lucko, že jsi na to asi kápla? Musíme to hlavně prozkoumat v laboratoři, abychom si byli jisti, co jste to donesli. Tady jsou však také zbytky hlíny, ta vypadá podobně jako z půdy u našeho kostelíka… Ten hadr bude nejspíš lněný. Myslím, že by mohl pamatovat 9. století. No, uvidíme. V každém případě vám moc děkuji.“

	 

	27.

	 

	Zajeli jsme do hotelu, trochu se opláchli a šli se navečeřet. Musím říct, že jsme si to jídlo pěkně užili. Jednak jsme na sebe zamilovaně koukali a potom si skutečně pochutnali na specialitě šéfkuchaře. Malé pečené kuřátko nadívané játrovou směsí s trochou kuskusu bylo skutečně famózním dílem pána hotelové kuchyně. Celé to hodování mělo jen jednu vadu. Bohužel jsem kuřátko nemohl spláchnout některým z vynikajících vín zdobících hotelový sklep, protože jsem hodlal nastávající večer strávit tím, že navštívím oblíbená restaurační zařízení Cyrila Haluzíka, k čemuž budu potřebovat auto a budu tedy muset řídit. Lucka prohlásila, že se mnou bude držet basu, a tak jsme popíjeli ke kuřátkům matonku.

	Když jsme po výtečné večeři dopili kávu, Lucka si nedala vymluvit to, že mě na mé pouti po hospodách doprovodí. Chvíli jsem jí to vymlouval, potom jsem si však řekl, že možná budu muset vztahy s některým z Cyrilových přátel utužit nějakým tím panákem. Lucčin odvoz by se mi pak mohl hodit. U pana Juráčka toho zase tak moc nevypila, takže jistě bude moci sednout za volant.

	Takže jsme se oba vydali v mé fabii zpět do Starého Města. Na krajinu ubíhající kolem auta se pomalu snášel soumrak. Když jsme zastavili před hospodou U kouřící lokomotivy, byla už skoro úplně tma. Toto pohostinské zařízení zdobilo ulici vedoucí ke staroměstskému nádraží a celkem zdařile konkurovalo nádražní restauraci. Soudě alespoň podle hluku šířícího se z obou podniků. U kouřící lokomotivy by hygienici určitě naměřili podstatně vyšší hodnotu.

	Vstup do hospody zdobila plechová tabule s poněkud neumělým zobrazením štokra namáhavě táhnoucího svůj nákladní vlak. Lokomotivě se z komína táhl mocný pás kouře. Umělec tím chtěl zřejmě dát najevo, že vlak je těžký a uvézt jej není jen tak. Lokomotiva byla vyvedena nadmíru realisticky a nechyběla ani hlava strojvedoucího, optimisticky hledícího v dál. Koneckonců ani vagóny vlaku neznámý umělec neodbyl. Dal si na detailech svého díla záležet. Honorář musela představovat nepochybně pěkná řada piv.

	Když jsem nahlédl dovnitř otevřenými okny, zapřemýšlel jsem však, jestli putyka nemá své jméno spíš podle svých návštěvníků. Uvnitř bylo skutečně tak nahuleno, jak nám to sliboval Václav Juráček. A protože se všechen ten kouř už zřejmě nemohl dovnitř vejít, proudil otevřenými okny ven na ulici.

	Naposledy jsme se s Luckou nadechli čerstvého vzduchu a odhodlaně napochodovali dovnitř. Zakouřenou místností zněl družný hovor, ozývalo se cinkání sklenic a vůbec tam bylo velice útulno a domácky. Prostě jako v hospodě.

	Zastavili jsme se u výčepu, u kterého čepoval piva vařbuchta s holou hlavou a velkým knírem, pod kterým mu z pusy viselo cigarillo. Na sobě měl přes oblečení nepříliš čistou zástěru. Bylo zřejmé, že z hygienické kontroly si příliš těžkou hlavu nedělá.

	Když nás ten dobrý muž zaznamenal u pultu, při oceňujícím pohledu na Lucku mu ten jeho doutníček málem spadl do piva, které právě točil. Rychle se vzpamatoval a sonorním hlasem se zeptal: „Panstvo si bude přát?“

	Po pohledu hostinského mi bylo jasné, že vzít Lucku s sebou nebyl tak hloupý tah. Mohla by zvýšit ochotu tázaných poskytovat informace. Na druhé straně mi bylo jasné také to, že jistá konzumace z naší strany by mohla přispět k prolomení případných ledů neochoty.

	Proto jsem stejně sonorním hlasem odvětil: „Dáma bohužel řídí, tak by vás prosila o kofolu. Já bych však požádal o velký rum.“ „Pán si dá tuzemáček, nebo pravý kubánský?“ úslužně se zeptal hostinský.

	„Pokud ten kubánský je opravdu kubánský, tak mi jej dejte.“

	„Pán se může spolehnout,“ ševelil úslužně hostinský, připravuje nám žádané nápoje, „a že jsem tak zvědavý, vidím, že nejste místní a…“ znovu pohledem zhodnotil Lucku, „zvláště tady slečna je na poněkud vyšší úrovni než náš podnik.“

	Lucka se usmála, jak nejmileji uměla, a svým mile znějícím hlasem prohlásila: „Ač nekuřačka, musím říct, že atmosféra ve vaší ctěné restauraci je skutečně originální.“

	To už nám i naše okolí věnovalo větší pozornost, jak jsem si všiml.

	Hostinský se po Lucčiných slovem hrdě vypjal, podal nám objednané pití a zvědavě se zeptal: „Nechci být dotěrný. Vy jste však ke mně nejspíš nepřišli na rum a kofolu. Nebudete mít ještě nějaké jiné přání?“

	Pobaveně jsem si muže za pultem prohlédl. Usoudil jsem, že určitě bude podstatně chytřejší, než vypadá. Sáhl jsem do kapsy a vytáhl fotografie zobrazující Cyrila Haluzíka. Ještě než jsme opustili hotel U dvou bradatic, pro jistotu jsem si je zkopíroval.

	Podal jsem fotky hostinskému se slovy: „Hledám tohoto pána. Jmenuje se Cyril Haluzík a vaše restaurace je údajně jeho oblíbeným podnikem. Nemůžete mi, prosím, říct, kde bych ho našel? Doma se totiž momentálně nezdržuje.“

	Hostinský potáhl ze svého cigarilla. Z výrazu jeho tváře bylo vidět, že Cyrila zná. Pomalu odpověděl: „Nó, jo. Jo. Chodí sem. Támhle vzadu mastívá karty. Teď jsem jej však pár dní neviděl. A co provedl Cyrilek?“

	Právě jsem chtěl namítnout, proč by měl něco provést, když jsem zaznamenal úlek v Lucčiných očích a zezadu mě za levé rameno uchopila a sevřela lopata nakladače. Aspoň jsem to tak cítil. Mohutný a bolestivý stisk byl doprovázen komentářem proneseným hrubě znějícím hlasem: „Kurva, ty fízle jeden zasrané, co tady čmucháš kolem Cyrilka. Nakopu ti prdel do špičata, ty čuráku jeden!“

	Na takové milé oslovení nezbylo než rázně zareagovat. Než by mé levé rameno bylo díky hrozivému stisku k nepotřebě, kopl jsem co nejsilněji pravou nohou dozadu a vzhůru a podařilo se mi to, co jsem zamýšlel. Zdvořilého majitele onoho milého hlasu jsem citelně nakopl do oblasti, kde jsou mužští nejcitlivější. Hostinský jen úlekem polkl, když se za mnou ozvalo zavytí.

	Tlapa z mého ramene sjela, já se bleskově otočil a přede mnou byl zkroucený chlap, který měl určitě dva metry a hodně přes metrák. Držel se v rozkroku a syčel: „Ty hajzle, tys mě nakopl do kulí! To bolí jak sviňa. Počké, až se vzpamatuju!“

	To jsem v žádném případě nehodlal udělat. Pravačkou jsem co největší silou chlapisko udeřil na solar a potom sepnul ruce a praštil jej do zátylku. Normálně by to vzhledem k jeho výšce bylo nemožné. Teď jsem jej však měl pěkně naservírovaného.

	Chlapisko se sesunulo k zemi, jen to zadunělo. Naznačil jsem kop do jeho obličeje, on však dal před sebe ruku a nešťastně zavyl: „Kurva, né. Už mě nech. Vím, kdy mám dost.“

	Nasadil jsem co nejvýhrůžnější kukuč a zasyčel: „Jenom aby. Pár kopnutí a jsi z oběhu na pár dní.“

	Chlap se namáhavě posadil a opřel o pult. „Kurva, říkám, že vím, kdy mám dost. Abys viděl, že umím uznat, když dostanu přes držku. Co chceš vod Cyrilka? Můžu ti ho třeba pomoct najít. A proč ho vlastně, kurva, hledáš?“

	Seshora jsem se podíval na Cyrilova přítele a řekl jsem mu: „Ty máš tedy, kurva, slovník. Tady už není hospoda, ale veřejný dům.“

	Chlap si hladil rozkrok, který ho musel fakt dost bolet a zabručel: „Nó, ty seš teda ku…, tedy chtěl sem říct citlivé. Ty budeš určitě z Brna.“

	Pobaveně jsem se zeptal: „Jak jsi na to přišel.“

	„Že máš takový velkopanský chování a mluvíš spisovně. Proč chceš ale toho Cyrilka najít?“

	„Máš pravdu,“ sdělil jsem skolenému obrovi, „jsem z Brna. Jsem soukromý detektiv. Cyril Haluzík dělal na vykopávkách tady ve Starém Městě a zmizel před pár dny. Není po něm ani vidu ani slechu a dělají si tam o něj starosti. No, a já jej mám zkusit najít. To je vše, žádné spiknutí ani tajemství za tím nehledej.“ 

	Řídil jsem se zásadou, že nejlepší je nelhat. O podezření, že Cyrilek něco z vykopávek štípnul, jsem pomlčel. Co jsem však řekl, byla pravda.

	„Ty víš, kde Cyril je?“ zeptal jsem se chlapiska.

	„Věř mně, že né. Ať dostanu eště jeden kopanec do kulí,“ zaklínal se chlapík, „ale vím, kde se můžeš voptat.“

	„A kde?“

	Chlapík se pomalu a ztěžka postavil. Bylo vidět, že jeho rozkrok byl pořád dost citlivý. Sice byl opřený o pult, takže nestál úplně zpříma, nicméně jsem konečně mohl ocenit, jaké chlapisko se mi to podařilo poslat k zemi. Však také kolem mě byly samé uznalé pohledy. Některé z nich, pravda, nepostrádaly jistou dávku škodolibosti. Zřejmě můj protivník řadě místních zmaloval ciferník. Kývnul na hostinského: „Podé mně velkýho ruma. Musím trochu rozhébat ty nakopnutý kule.“

	Tentokrát hostinský bez dotazů nalil do skleničky tuzemák. Já jsem v duchu pobaveně přemýšlel nad tím, jak štamprle rumu může zregenerovat nakopnutá varlata. O takovém receptu jsem slyšel poprvé. Chlap však rum do sebe obrátil bez zaváhání a nepochyboval jistě o jeho léčebných účincích. Posilněný a zregenerovaný se obrátil ke mně. „Von už tady Cyrilek nebyl tak dva tédny. Dyž sem ho viděl naposledy, tak říkal, že má domluvený karty v druhé putyce, kam chodí. U Mojmírova meče. Víš, kde to je?“

	Přikývl jsem a chlapík pokračoval: „Eště mi taky bylo divný, že cosi mlel právě vo těch vykopávkách. Že pré tam čeká nějaké kšeft.“

	„A o co šlo, nevíš?“

	Chlapík zavrtěl hlavou: „Fakt né! Ale my sme byli dost nakulení, tak sem se vo to moc nezajímal. Voba sme byli v takovým stavu, že sme toho nebyli schopní moc řéct. A z toho, co sme řekli, sme půlku zapomněli.“

	Bylo zřejmé, že tady se už víc nedozvím. Kývl jsem na hostinského: „Toho ruma zaplatím a ještě tady pánovi dejte na mě další dva. Zase velké samozřejmě. Jako bolestné.“

	Chlap se na mě podíval a uznale prohlásil: „Ty seš teda kurva frajer. Dybych to věděl hned, nemuseli sme se mlátit.“

	„Už dobrý?“ zeptal jsem se a ukázal, kam jsem jej nakopnul.

	„Ale jo. Už můžu stát. Už to de. Su tvrdé chlap,“ podal mi ruku jak lopatu, „tak všecko dobrý. A dyž potkáš Cyrilka, tak mu vyřiď, že ho pozdravuje Franta. A že se má vozvat. A ty seš vlastně kdo?“

	„Říkají mi Standa,“ řekl jsem mu a potřásli jsme si pravicemi. Jeho stisk stál skutečně za zapamatování. Lucka se na něj pro jistotu jen mile usmála.
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	Lucka, posilněná kofolou, nás odvezla do pohostinského podniku U Mojmírova meče. Podobně jako byla první hospoda vyzdobena realistickým zobrazením lokomotivy, která byla v jejím názvu, vchod do této hospody zdobil meč, tentokrát vyrobený ze dřeva a připevněný vedle vchodu do hospody. Jestli jej, myslím samozřejmě originál, používal velkomoravský kníže Mojmír, to bych si dovolil pochybovat. Umělec, který meč stvořil, se totiž nenechal omezovat a vytvořil dílo, které mělo na délku asi dva metry. Takže obr mečem se ohánějící by musel mít aspoň… No hodně.

	Když jsem se rozhlédl kolem, říkal jsem si, že tuhle hospodu musel nejspíš Cyril Haluzík milovat víc, protože měla jednu velkou výhodu – bydlel totiž ve vedlejší ulici. Nedaleká příčná ulice jej dovedla domů za pár minut, pokud se s ním tedy zem příliš nepotácela.

	Kývli jsme na sebe s Luckou a pohostinně osvětleným vchodem vešli dovnitř. Bylo to přesně tak, jak tuhle putyku popisoval Václav Juráček. Opět jsme se ocitli, jak to pan Juráček trefně charakterizoval, v restauračním zařízení typu pivo-rum-hořká-zelená-tvarůžky-utopenci. Vládla tu podobně družná atmosféra jako v hospodě U kouřící lokomotivy. Boj proti kouření zde rovněž nezaznamenal žádné výrazné úspěchy, protože popelníky přetékaly snad ještě víc než v hospodě U kouřící lokomotivy. Nicméně zde bylo jedno plus. Nad pultem vás velká cedule informovala o tom, že ,Klimatizujeme pro vás‘. A nebyl to opravdu kec, anžto hosté zde na sebe dobře viděli. Díky dobrému odvětrávání se tu oblaka kouře skutečně neválela.

	Jelikož díky dobrému výhledu nebylo možno zabloudit, neomylně jsme s Luckou zamířili k výčepnímu pultu. Za ním tentokrát točil jeden půllitr za druhým hubený dlouhán s hlavou holou jako koleno. V puse na rozdíl od svého lokomotivního kolegy nežmoulal tenké cigarillo, nýbrž poctivý tlustý kubánský doutník.

	Zaznamenal nás hned, jakmile jsme se objevili ve vchodu do místnosti. Uznalým pohledem zrentgenoval Lucku. Když jsme se zastavili u jeho pracoviště, uctivě pozdravil: „Velká čest pro náš podnik. Co mohu dámě nabídnout? Vínečko, nebo nějaký likér?“

	Lucka mu s úsměvem odvětila: „Jste velice laskavý. Bohužel řídím. Poprosila bych tedy pouze o kofolu.“

	Tím hostinského nevyvedla z míry. Ten předvedl, že je mužem velkého světa. Ještě uctivějším hlasem se zeptal: „Dáma by si přála lahvovou, nebo točenou kofolku?“

	„Malou točenou, pokud si mohu vybrat,“ zaševelila Lucka.

	„Vy si můžete samozřejmě vybrat vždy,“ úslužně pronesl hostinský.

	Protože mě oba poněkud přehlíželi, přihlásil jsem se také o svá práva: „Měl byste rum? Kubánský nebo jamajský?“

	Hostinský se vzpamatoval ze svého okouzlení Luckou a rychle odpověděl: „Jamajský rum bohužel nemáme, kubánský vám však, pane, samozřejmě mohu nabídnout.“

	Když mi hostinský ukazoval láhev, řekl jsem si v duchu, že zřejmě má stejného dodavatele, protože to byla stejná značka jako v minulé hospodě. Přikývl jsem a objednal si: „To je výborné. Dejte mi velkého panáka.“

	Když nám podával objednané pití, hostinský se opatrně zeptal: „Nechci být dotěrný. Vy dva mi však příliš do tohohle podniku nesedíte. Navíc zůstáváte u pultu… Nemáte ještě nějaké jiné přání?“

	Vypadalo to, že v tomto podniku Lucce nejspíš toho večera nepředvedu podruhé tu drsnější stránku detektivního řemesla. Podal jsem hostinskému svoji vizitku a řekl: „Jak vidíte, jsem soukromý detektiv. Byl jsem najat, abych zkusil vypátrat pana Cyrila Haluzíka. Bylo mi řečeno, že vaše ctěná restaurace byla jedním z podniků, které Cyril pravidelně navštěvoval. Rád bych se vás proto zeptal, jestli o něm něco nevíte, případně nemůžete-li mě nasměrovat na nějakého Cyrilova známého.“

	Hostinský pozdvihl udiveně obočí, přehodil doutník do druhého koutku úst a zeptal se: „Copak, copak? Cyrilek zas lítá v nějakým průseru?“

	Pobaveně jsem se na něj podíval. „Není to poprvé, co slyším dotaz na to, jestli Cyril Haluzík, zdvořile řečeno, nemá nějaké potíže. On je opravdu takový průserář nebo možná potížista?“

	Hostinský dotočil pivo, dal si při tom úkonu záležet na ukázkové čepici z pěny, mohutně zabafal z doutníku, na chvíli se zahalil do oblaků dýmu a ironickým tónem mi odpověděl: „Potížista? To vůbec ne. Cyrilek je celkem fajn kluk. Jeho problém je, že je občas až moc fajn. Jen má takový dar zamotat se ve více či méně pravidelných intervalech do nějakého průseru. Jo, a proč po něm vlastně pátráte? Dluží někde alimenty?“

	„A to by mohl?“ pobaveně jsem se zeptal.

	„Ale né. To bych se divil. Cyrilek zrovna mnich není, pokud by mu ale mělo někde nekontrolovaně ukápnout a měl by se stát otcem… To by musel být hodně zlité. No jo, ale u Cyrila zrovna tohle nemožný není, že jo?“ rozumoval hostinský.

	„O alimenty nejde, pokud alespoň vím,“ usmál jsem se, „problém je v tom, že Cyril Haluzík už pár dní není dosažitelný. V poslední době pracoval na vykopávkách Archeologického ústavu tady ve Starém Městě a jeho kolegové si o něj dělají starosti. Přesněji řečeno, v práci byl naposledy v pondělí a od úterka o něm nikdo neví.“

	Hostinský se logicky zeptal: „A proč ho nehledají policajti?“

	„Rozumná otázka,“ pochválil jsem ho, „oznámení na policii můj zákazník udělal také. Jenže sám víte jistě líp než já, jak Cyril žil. Že to u něj nebylo tak zcela nenormální ztratit se na pár dní. Takže policajti se pochopitelně při tak krátké době Cyrilovy nepřítomnosti nepřetrhnou.“

	Hostinský se na mě přes kouř svého doutníku zadíval zkoumavým pohledem: „Vy jste říkal, že si o něj dělají starosti kolegové z vykopávek. Já vím, že tam dělá a docela si v tom libuje. Jen mi připadá, že ze mě, pane detektive, zkoušíte dělat vola.“

	Vrátil jsem mu ten jeho zkoumavý pohled. „Proč bych měl pochybovat o vašich duševních schopnostech?“

	„Pardon, to vám možná křivdím. Nepochybujete o mé inteligenci. Rozhodně však nehledáte Cyrilka proto, že by nějakým archeologům z Brna na jeho osobním blahu tak záleželo. Spíš bych si tipnul, že jim něco štípnul a vzal potom roha.“

	Bylo mi jasné čím dál víc, že hostinští ve Starém Městě jsou bystří muži a skvělí pozorovatelé svého okolí, které hned tak neoblafnete. Pobaveně jsem tedy prohlásil: „Kdybych se teď nepřiznal, opravdu bych z vás toho vola dělal. A to vážně nechci. Strefil jste se. Je možné, že Cyril skutečně ,něco štípnul a vzal roha‘. Jenže jisté to není. Jisté je jenom to, že od úterka je Cyril nezvěstný. A já ho mám najít a zjistit, jestli něco ukradl, či neukradl. A vzhledem k tomu, že není jasné, jestli Cyril něco štípnul, tak tahle část historie policajty opravdu, aspoň zatím, nezajímá. A rovněž vzhledem k tomu, že i policajti Cyrila znají, opravdu se nepřetrhnou, když o něm pár dní není ani vidu ani slechu. Nebylo by to totiž poprvé a zřejmě ani naposledy. To už jsem ale říkal.“

	Hostinský se zatvářil spokojeně. „Tohle už zní věrohodně. Tak co byste ode mě chtěl vědět?“

	„To, co jsem řekl už na začátku, jestli něco o Cyrilově současném pobytu nevíte. Případně jestli mě nemůžete nasměrovat na nějakého Cyrilova známého. Bylo mi řečeno, že Cyril Haluzík tu byl za štamgasta, takže mezi vašimi pravidelnými hosty se jistě najde někdo, kdo Cyrila a jeho zvyky zná blíž.“

	Hostinský se zadumal a zřejmě se opravdu snažil pomoci. Alespoň to tak vypadalo. Jak byl tak soustředěný, dokonce vyndal svůj doutník z úst a přestal točit pivo. Po chvilce se znovu rozhovořil: „Já jsem vzpomínal, kdy jsem tu Cyrila viděl naposledy. Bylo to v pondělí. A připadal mi nějak dobře naložený. Dvakrát nechal dokonce zaplatit rundu za celý stůl. Když jsem se ptal, co se děje, jen mávnul rukou. A od toho pondělka jsem jej také neviděl. Asi nejvíc by vám o Cyrilovi mohl říct Vojta Mádrů.“ „Je dnes tady?“ zeptal jsem se. Hostinský se ušklíbnul: „Ten tu je snad každý den. Je to asi největší Cyrilkův kamoš. A v to pondělí tu byl taky. Určitě. Sedí támhle u toho stolu u okna. Ten s delšími vlnitými vlasy, knírem a psím vousem.“

	Ohlédl jsem se za sebe ve směru, kterým hostinský ukazoval. Se dvěma jinými tam o čemsi zuřivě debatoval drobný třicátník, který měl takové mušketýrské vzezření. Zeptal jsem se hostinského: „Co pije ten váš d’Artagnan? Nebo je abstinent?“

	„He he, d’Artagnan, to je dobrý. To na Vojtu fakt sedí,“ zachechtal se hostinský a ušklíbnul se, „abstinent? To byste tomu dal. To ani náhodou. Vždyť vidíte to pivo a prázdné štamprle, co před ním stojí. Pokud z něj chcete něco vytáhnout, tak bych vám radil tenhle kubánský rum.“
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	Řekl jsem hostinskému, ať mi dá celou láhev, což jej nepokrytě potěšilo, protože zřejmě očekával, že pro Vojtěcha Mádra objednám maximálně velkého panáka. Já však doufal, že výhled na láhev s lákavým obsahem přispěje k tomu, že obdarovaný se pěkně rozvykládá.

	Chtěl jsem Vojtěcha Mádra odvést někam do soukromí. Letmým pohledem kolem jsem však zjistil, že u každého stolu v lokále někdo popíjí. Když jsem sdělil hostinskému svůj problém, ten jen ukázal doutníkem na dveře vpravo od výčepního pultu. „Mám tam malý salónek. Chlapi v něm mastívají karty, dnes je však ta místnost prázdná. Klidně se tam můžete usadit.“

	Poděkoval jsem, k láhvi jsem si od hostinského vzal skleničku, Lucka se chopila našeho pití a nakráčeli jsme ke stolu, u kterého seděl Vojtěch Mádr.

	O čemsi se dohadující trojice nás vzala na vědomí, až když jsme nad nimi stáli. Pohlédl jsem na d’Artagnana a zdvořile se ho zeptal: „Dobrý večer, pane Mádre. Omlouvám se, že vám ruším zábavu. Mohl byste nás však doprovodit támhle do salónku na malé občerstvení?“

	Významným gestem jsem mu před nos nastrčil právě zakoupenou láhev kubánského rumu. D’Artagnan – Mádr na ni toužebně pohlédl, olízl se, až vypadal jak mlsný kocour. Neztratil však dekorum a otázal se: „Vo co de? A vy ste co zač?“

	Mírně jsem mu odpověděl: „To bych raději až v tom salónku. Je to taková spíš soukromá záležitost, která vyžaduje jistou diskrétnost.“

	Potom jsem před ním ještě jednou jakoby mimoděk zamával flaškou a svoje zamávání doprovodil slovy: „Pokud však nechcete, tak vás nemůžeme a ani nechceme nutit. To je samozřejmé. Můžeme jít a nebudeme vás obtěžovat.“

	„Ale né, dyť já už du. Pomáhat bližnímu se má, né? Počkéte na mě, hoši,“ kývl na své spolustolovníky a následoval nás do salónku.

	Usadili jsme se tam a já jsem položil před Vojtěcha Mádra láhev a skleničku. On se na nás nedůvěřivě zadíval, protože jeho zkušeným očím samozřejmě neušlo, že láhev, patřící do vyšší cenové skupiny, je doposud neotevřená. Udiveně se zeptal: „To si můžu cvaknót?“

	Usmál jsem se: „Jistě, ta láhev je celá vaše. Máte ji od nás za odměnu za vaši námahu.“

	Vojtěch Mádr odšrouboval uzávěr, přivoněl k tomu, co se linulo z láhve, ztěžka si vzdychl, nalil si vrchovatě do skleničky a vypadlo z něj: „Tak copak vím já a vy né, vlastně jak vám můžu pomoct?“

	„Zajímal by mě Cyril Haluzík.“

	Vojtěchu Mádrovi se zastavila pravice směřující se skleničkou rumu k jeho ústům. Udiveně se na mě zadíval a zapálilo mu, až když jsem mu věnoval jednu ze svých vizitek a představil nás. Znovu si ztěžka vzdychl, trochu upil, zálibně mlaskl a vypadlo z něj: „Kurva, to je dobrota. Tenhleten rumajzl miluju. Dyby tak tekl z vodovodu. Jó, a co máte s Cyrdó? Že je ten blbec v průseru?“

	Pobaveně jsem odvětil: „To je zajímavé. Skoro každý, s kým se bavíme o Cyrilu Haluzíkovi, projevuje obavy o to, že se Cyril dostal do nějaké šlamastyky. Jak jste k tomu poznání přišel vy?“

	Vojtěch Mádr si s labužnickým výrazem ve tváři znovu trochu upil ze skleničky a pomalu z něj lezlo: „Nó, dyž von je Cyrda takové důvěřivé vůl. Von se dycky do něčeho splaší, a pak se musí hasit průser. V tom hašení sem mu už párkrát pomáhal. Jeden nemůže nechat kamoša v prdeli, že jo?“

	„Už měl ten váš kamoš nějaké problémy se zákonem?“ zeptal jsem se.

	„Ale to né, zatím naštěstí né. Akorát ho tady jednó sbalili místní poliši ožralýho na ulici, to sem s ním zrovna nebyl. A je fakt, že ho potom chlupatí párkrát vopruzovali. Bylo to ale jenom to, jak tomu říkají, podání vysvětlení. Zkóšeli na něho nějakó bódu. Ale dyť ty fízly znáte, só to voli.“

	Jednoznačný názor Vojtěcha Mádra na naši policii mě dost pobavil, a tak jsem se mu svěřil: „No znám to, byl jsem jeden z nich.“

	Lucka sotva zadržela smích, jak našemu protějšku málem vylezly oči z důlků. Celý nesvůj ze sebe vydal: „Á kurva. Teď sem něco posral!“

	To už jsme se rozesmáli s Luckou oba dva a já se jal Vojtěcha Mádra uklidňovat: „Jen se nebojte. Nic jste nepototo. Já jsem od brněnské kriminálky odešel před víc jak deseti roky. Mimo jiné právě proto, že se mi už u policie nelíbilo.“

	Viditelně uklidněný Vojtěch Mádr si nalil druhou skleničku kubánského rumu a zkoumavě se na mě podíval: „Počkéte, jak říkáte, že ste byl u kriminálky v Brně. Nebyl vy ste nějaké šéf přes vraždy?“

	Udiveně jsem se zeptal: „Dalo by se to tak formulovat. Jak to víte?“

	„Nic tajnýho v tom néni. Já sem jako kluk hltal takový ty články vo vyšetřování těžkéch zločinů. No a ten váš kukuč si pamatuju z fotek v novinách a taky z nějakýho časopisu.“

	Usmál jsem se: „Kdeže dávné sněhy jsou, pane Mádre. Už pěkně dlouho jsem soukromé očko.„

	„Ale vo tom ste si se mnó nepřišel pokecat, že jo?“

	Znovu jsem se usmál: „To máte pravdu. Mou minulost jsem sem skutečně nepřišel probírat. Opravdu mě zajímá Cyril Haluzík.“

	„Já sem mu říkal, aby se na to vysral. Já mu prorokoval, že se dostane do průseru,“ zahořekoval Vojtěch Mádr.

	„Jak jste na to přišel?“

	„Počkéte. Abysme si nějak dali dohromady svý vědomosti vo Cyrílkovi. Proč jste vlastně teda přišel?“

	Nemělo smysl nic tajit. Začal jsem tedy Vojtěchu Mádrovi vysvětlovat důvod naší přítomnosti v hospodě U Mojmírova meče: „Není to žádná velká věda. Vedoucí nynějších výzkumů na pozemku pana Juráčka, profesor Černý, je můj spolužák. Když zjistil, že mu zmizel brigádník, se kterým byl mimochodem do té doby nadmíru spokojený, a nabyl podezření, že s brigádníkem možná zmizelo i něco cenného z hrobu, na kterém s profesorem pracoval, obrátil se na policii. Ti mu však sdělili, aby pár dní počkal. Stejně jako jistě vy totiž věděli, že Cyrilova několikadenní nepřítomnost není zase nic tak výjimečného. A ta možná krádež, ta je už vůbec nezajímala. Pokud profesor Černý totiž ani pořádně nevěděl, jestli se skutečně něco ztratilo…“

	„Vy myslíte, že ano. Že se tedy něco z hrobu ztratilo. Přesňéš řečený, že tam Cyrda něco votočil?“ zeptal se Vojtěch Mádr.

	„Upřímně řečeno, nevím,“ pokrčil jsem rameny, „co však vím, je to, že profesor Černý je odborník na slovo vzatý. A když říká, že si myslí, že v hrobě něco chybí, tak asi bude mít pravdu. A hlavně, nejsem policie, abych musel pořád optimalizovat svou činnost. Když mě dobrý kamarád o něco požádá a já mu můžu pomoci, tak pomůžu.“

	Vojtěch Mádr si v hlubokém zamyšlení upil trošku ze své sklenice a pomalu a rozpačitě se mě zeptal: „Heleďte se. Cyrda je můj dobré kamoš. Nechtěl bych ho dostat do průseru, nebo nedé bože do lochu. To by mně bylo fakt blbý. Dyž vám řeknu, co vím, neshodíte ho?“

	Pousmál jsem se. „Víte, pane Mádre, to vás šlechtí, že máte strach o kamaráda. Jenže to, co po mně chcete, vám slíbit nemohu. Věřte mi nebo ne, mým cílem není dostat Cyrdu do lochu, jak jste řekl. Mým cílem je zjistit, co to odnesl, pokud něco odnesl, a kam zmizel. Osobně si myslím, že pokud opravdu z hrobu něco vybral a vrátí se to v pořádku profesoru Černému, tak on sám také nebude mít zájem na nějakých vyšetřováních a soudních tahanicích, které by jej jen zdržovaly od práce. Pokud ovšem něco Cyril Haluzík vzal a to něco zmizí někde v rukou překupníků, nebo bude zničeno či poškozeno, tak se to už bude muset vyšetřovat oficiálně. Potom z takového průšvihu Cyril Haluzík bez poskvrnky nevyklouzne. To by jej mohl čekat i zmiňovaný kriminál.“

	Vojtěch Mádr vypadal dost ustaraně, tak jsem jej nepotěšil ještě víc: „A nesmíte zapomenout na jedno. Pokud Cyril něco z vykopávek štípl a zmizel, tak to něco mohlo být hodně cenné, pokud to Cyrilovi stálo za to, že se úplně zdejchnul.“

	„Co tím chcete říct?“ zvadle se zeptal Vojtěch Mádr.

	„Chci tím říct to, že kolem cenných historických artefaktů se točí velké peníze. Ty ovšem většinou neskončí v rukách těch, kteří dotyčné pamětihodnosti pustili takříkajíc do oběhu. Tihleti zloději a zlodějíčci dost často zahrabaní v zemi vystřídají to, co tam ukradli. Osobně bych podobnými historkami mohl posloužit jak z kariéry policejní, tak i soukromé. Věřte mi, že vám nechci nic nabulíkovat. Je však dost možné, že se Cyril pustil do hry, kterou už nebude moci ukočírovat. Možná jsem špatný prorok a v Cyrilově zájmu by bylo, abych tím špatným prorokem opravdu byl. Já bych však na to moc nesázel.“
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	Na Vojtěchu Mádrovi bylo vidět, že mu to v hlavě šrotuje na plné obrátky. To, co jsem mu říkal, jsem myslel naprosto vážně. Bylo zřejmé, že on to také tak pochopil.

	Pomalu se rozvykládal: „Máte asi recht. Tak já vám řeknu, co vím. Von je Cyrílek v podstatě fajn kluk. Jenomže se dycky pro něco nadchne, de do toho prsama, a vono to pak skončí průserem nebo aspoň průserečkem. A tohle je určitě něco podobnýho. Znáte společnost SWLE? Tvrdí, že tady chcó postavit jakýsi velký překladiště.“

	„Už jsem na ně také narazil,“ přisvědčil jsem.

	„No, já nésu žádné velké myslitel a tento, jak se dneska v televizi říká, ekonomické a analytické vodborník. Tenhle spolek mně ale připadá nějaké divné. Jenomže Cyrílek se pro ně nadchnul. Voni chtěli kópit, kromě jinéch samozřejmě, pozemek, co patřil Cyrilové mamě. Jenomže ta, dyž viděla, co jí to z jejího milýho kluka vyrostlo, pozemek i s barákem převedla na pana Juráčka, co tam teď bydlí. Pré svó bévaló lásku, já nevím, asi jo. Cyrílek si, aspoň podle mýho, stěžovat nemůže. Vod Juráčka dostal ten svůj baráček a vod mamy docela dost peněz. Enomže Cyrdovi to je málo, a když zjistil, jak to jeho mama zaonačila, dost se nasral. I když dostal dost, není se co divit, protože čekal víc.“

	„A jak do těchto rodinných peripetií zapadá SWLE?“ zeptal jsem se.

	„No, to bylo právě to, proč sem si myslel, že to só nějací podvodníci. Dyž se tady vobjevili, tak Cyrila zaměstnali jako bezpečnostního experta. Postával v té jejich kanceláří kósek vodsuď, tvářil se jak ředitel zeměkóle a nafukoval se tam jak páv. Já sem mu říkal – Cyrile, neblbni. Jaké ty seš expert. Tak akorát na chlast.“

	Pobaveně jsem se zeptal: „A co Cyril na vaše varování.“

	„Co by. Nafukoval se eště víc. Mě tehdy napadlo, že tém čížkům na takovým bezpečnostním expertovi, jako je Cyrílek, névíc zajímalo to, že byl dědic téch pozemků.“

	„A řekl jste mu to?“

	„To víte, že jo. Dyť je kamoš.“

	„A co on?“

	„Co by. Akorát se nasral. Že pré mu závidím a kdesi cosi.“

	„Tak jste se s ním už asi nehádal.“

	„No, to víte, že né, i dyž to možná byla chyba,“ povzdechl si Vojtěch Mádr, „to byla jeho sókromá věc, která mně nestála za to, abych se rozhádal s kamošem.“

	„Bavili jste se ještě o vztahu Cyrila a SWLE?“ zeptal jsem se.

	Vojtěch Mádr souhlasně přikývl. „To víte, že jo. Když předloni Cyrilova mama, paní Haluzíková, svůj dům převedla na pana Juráčka, tak Cyril najednó nebyl v SWLE tak žádané. Potom ho loni, bylo to tuším v lednu nebo únoru, z SWLE vylili. Tak se mně vybrečel na rameni. Od čeho by jinak kamoši byli, že jo? Pak byl Cyrílek nezaměstnané a živil se hlavně kartama. V pokeru to von byl dobré.“

	„A jak přišel na ten nápad s prací na vykopávkách?“

	„No, to sem mu podruhý řekl, že je vůl,“ nešťastným tónem řekl Vojtěch Mádr, „to bylo už letos někdy po Silvestru. Cyrda tady přistál v hospodě, voči jak tenisáky a celé natěšené, že ti zmetci v SWLE pré konečně pochopili, co v něm dřímá za potenciál. Já mu řekl, že v něm dříme, víte co? A že s tím má jít za ty dveře s tým panáčkem.“

	„To jste ho asi zase nakrknul?“

	„To víte, že jo. Pré bych jako jeho kamoš měl nélíp vědět, co umí, a neshazovat ho. Já mu na to řekl, že právě proto, že vím, co umí, mluvím, jak mluvím.“

	„Co po něm chtěli lidé z SWLE?“ zeptal jsem se, abych košaté Vojtěchovo vyprávění trochu urychlil.

	„Teď bych se k tomu dostal. Voni pré za Cyrílkem přišli, aby ho nasadili jako špióna.“

	Bleskově mně zapálilo. „Vy myslíte tu brigádu u archeologů?“

	„Nó, přesně tak. Voni si pré furt dělali naděje, že by ten pozemek vod Václava Juráčka kópili. A že pré říkali, že čím míň toho ti vědátoři vykopó, tím míň bude zájem udělat tam jakýsi to muzeum, co tam chce udělat pan Juráček, a tým větší šance to bude kópit.“

	„Takže Cyril se měl snažit na vykopávkách, a pokud tam bylo něco cenného, měl to ukrást.“

	„Jo, tak to bylo,“ přisvědčil Václav Mádr.

	Namítl jsem: „Jenže Cyril Haluzík asi tak rozumí archeologii jako my dva štrikování. Jak mohl poznat, co je cenné?“

	„Voni pré v tom svým podniku mají zaměstnanýho taky nějakýho archeologa z Prahy. A ten Cyrílkovi dal několikadenní školení. Potom Cyrílkovi ještě dali malé digitální foťák, aby s ním každé den fotil, jak to tam vypadá. Podle téch fotek potom ten vědátor Cyrílkovi říkal, na co má dat pozor.“

	Trochu udiveně jsem se zeptal: „A k tomu všemu se Cyril Haluzík propůjčil jen tak?“

	Vojtěch Mádr se zašklebil. „Nó, já Cyrílkovi samozřejmě marně říkal, ať to nechá bét, že si akorát zase jednó nabije hubu. Jenomže ta nabídka SWLE samozřejmě nebyla jen tak. Voni Cyrílka královsky platili. A dyž Cyrílek vidí peníze, tak moc jinýho nevidí.“

	Potom se Vojtěch Mádr ještě jednou zašklebil a prohlásil: „Jó, jak říkají naši politici – trh vyřeší vše.“

	K tomu jsem neměl co dodat.

	Chvíli jsem trávil informace Vojtěcha Mádra, který mě beze slova pozoroval, než jsem se probral. „Takže vy nám tu říkáte, že Cyril Haluzík ono pondělí něco našel a odnesl to do SWLE?“

	Mádr nesouhlasně zavrtěl hlavou: „To právě ne. Teda, něco fakt našel. Cosi našel. Ale nevodnesl to svým chlebodárcům do SWLE.“

	„Cože?!“ málem jsem vyskočil ze židle, „ten váš povedený Cyril tedy v podstatě okradl archeology a potom i ty, co jej na archeology poslali?“

	Vojtěch Mádr se nešťastně pousmál. „Tady máte praktickó ukázku toho, proč Cyrílkovi říkám, že je vůl. Von mně tady už v neděli večer vykládal, že dost možná na něco narazil. A že na to má kupca. Já mu říkal, ať neblbne a nic nekrade. A pokud už, tak ať se vysere na všecky kupce a dá to, co má, SWLE. Dyť ho za to platí. Znovu sem mu ale zopakoval to, co sem mu říkal už v tom lednu. Že si nabije hubu a že by se na to měl vyprdnót a vrátit jim aspoň to, co mu vyplatili, dyž jim už teda nechce dat, co našel.“

	„A co na to Cyril Haluzík?“

	„Že už ty mergle stejně nemá, že pré je to tentokrát tutovka a že se do teho nemám srat.“

	„V tu neděli jste jej viděl naposledy?“

	„Ne. Naposledy jsme se s Cyrílkem viděli v pondělí večer. To se tu objevil hodně pozdě. Pomalu před jedenáctó, myslím. Hodil do sebe rychle jedno pivo, řekl mi, že už to má. A že vo něho nemám mít strach, že to pré zétra, teda v úterý, pojede prodat.“

	„Kam jel? To víte?“

	Vojtěch Mádr přikývl. „Asi jo. V to pondělí jsem se Cyrílka zeptal, kam pojede. Von mi řekl jen – do Brna, šak víš. A co vím, je to, že tam má v Brně nějakýho známýho, se kterým už nějaký kšefty dělal. No, kšefty, to tehdy nějak prodávali, néspíš, jak si myslím, von se Cyrílek taky se vším nepochlubil, kradený věci. To bylo zrovna jednó, jak ho votravovali ti chlupatí, jak sem vám už říkal. Ale prdlajs mu ti policajti dokázali.“

	„A za kým v tom Brně Cyril jel, to také víte?“

	„No, úplně jisté si nejsem. Dyž ale říkal to ,do Brna, šak víš‘, tak si myslím, že tím ,šak víš‘ myslel jistýho Viktora, Viktora Šeredu.“

	„Ten Viktor Šereda byl tím kupcem? A kde ten dobrý muž bydlí, to také víte?“

	„Jó, asi jó. Vo jiným mě Cyrílek nevykládal. Akorát, že ten Šereda nebyl přímo ten, co si ten Cyrílkův nález kópí. Von měl holó řiť stejně jako Cyril, co já aspoň vím. A kde bydlí? Počkéte, to si budu muset vzpomnět, kde ten Viktor bydlí. Je to v takové té čtvrti u přehrady…“

	„V Bystrci?“

	„Jo, jo. V Bystrci.“

	„V jaké ulici?“

	Vojtěch Mádr usilovně vzpomínal. „Já sem tam s Cyrílkem jednó byl, ale jak bych to popsal?“

	Usmál jsem se: „My v Bystrci bydlíme, tak to zkusíme dát dohromady. Bylo to na sídlišti, nebo ve staré Bystrci. Myslím, jestli tam byly paneláky, nebo rodinné domky?“

	„Domky. Domky tam byly,“ vraštil čelo duševní námahou zmořený Vojtěch Mádr, „a byla tam taková velká lípa. Kolem ní byl plůtek a dvě cedule. Ten strom byl nějaké památeční.“

	Znovu jsem se usmál: „Aha, naše bystrcká čtyřistaletá lípa. Ona stojí na takovém rozcestí pěti ulic. Kterou jste od ní šli? Jedna vede do takového kopce přímo k přehradě… Druhá potom taky do kopce, ale vlevo od té první ulice…“

	Vojtěch Mádr mi rychle skočil do řeči: „Jo, jo, jo. Tam to bylo. Takové menší domek po levé straně.“

	„Ta ulice se jmenuje Výhon,“ řekl jsem, „číslo si už asi nepamatujete?“

	„To né. Ale pamatuju si, že jak na zvonku, tak i na schránce tam bylo to jméno – Viktor Šereda. To vím určitě.“

	„To je v pořádku. Ten dům si bez problémů najdu. A opakuji, pokud to, co Cyril štípnul, protože teď je jasné z vašich slov, že opravdu na vykopávkách kradl, dostanu nepoškozené a vrátím profesorovi Černému, tak se pokusím z toho Cyrila vynechat a dát mu ještě jednu šanci. I když si myslím, že si ji moc nezaslouží. Pokud ovšem to kradené přišlo k úhoně… Ale to už víte. Jo, a ještě jedna věc. Mluvil jste s někým o Cyrilově nálezu?“

	
Vojtěch Mádr zavrtěl hlavou. „Ani mě nenapadlo. Dyť von ten Cyrílek je vůl, ale mám ho rád a nechtěl bych ho přivést do průseru.“

	„Tak o tom, prosím, mlčte i dál,“ řekl jsem Vojtěchu Mádrovi.

	Ten přikývl. „To víte, že jo.“
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	Vyšli jsme s Luckou ven a zastavili se u našeho auta. Lucka si všimla, jak přemýšlím, a s úsměvem mi řekla: „Nemudruj a sedni na sedadlo spolujezdce. Já tě do Brna samozřejmě odvezu, protože na rozdíl od tebe jsem teď pila jen tu kofolu. Přece nebudeš takhle večer shánět taxíka.“

	Vděčně jsem se na ni podíval a namítl: „No jo, ale určitě už jsi utahaná. Když si necháš auto, můžeš jet do hotelu a já mohu do Brna tím taxíkem. Jsme v civilizovaném městě. Tuhle službu tady určitě někdo provozuje.“

	Lucka se ke mně přivinula a dala mi pusu. „říkala jsem ti, abys nemudroval. Pokoj v hotelu na nás počká. Holt se dnes vyspíme doma v Bystrci a zítra se sem můžeme vrátit. Není to přece daleko. Je mi jasné, že teď chceš rychle zajet k nám do Bystrce podívat se na toho Viktora Šeredu. Co kdyby u něho ještě bylo to, co z vykopávek odnesl Cyril Haluzík. Nebo se mýlím?“

	Pohladil jsem Lucku po vlasech. „Kdepak, nemýlíš. Jsi moje chytrá hlavička. Ten Cyrilův komplic nepochybně nebude konečná pro kořist z vykopávek. V tom měl Vojtěch Mádr jistě pravdu. Určitě bude vhodné jej navštívit a pohovořit si s ním. Tak děkuji, a jedem.“

	Zpět do Brna jsme se vydali po hlavní silnici vedoucí pod buchlovským hradem. Jet za tmy horskou silničkou kolem Bunče by nebylo nic moc příjemného.

	Zatímco se Lucka věnovala řízení, já jsme si rychle uspořádal myšlenky. Začínalo mi být jasné, že se tenhle případ bude podobat řadě předchozích, které mě potkaly. Zdánlivě jednoduchá a prostá věc, ze které se vyvine cosi, bez čeho bych se klidně obešel.

	Řekl jsem si, že nastala chvíle, abych zavolal Milanu Horkému. Tento můj bývalý policejní kolega a stálý a možná nejlepší kamarád kdysi pracoval u sledovačky. Od policie jsme, znechuceni poměry v ní, odešli v první polovině 90. let skoro současně. Ze mě se stal kovboj hrající sólo, Milan vsadil na týmového ducha a založil svoji detektivní agenturu DSS – Detektivní Sledovací Služba.

	Milan agenturu DSS umístil v brněnské čtvrti Žabovřesky v přízemí rozměrné vily, kterou zdědil po rodičích. Ze začátku se Milan se svými lidmi věnoval rozvodům, hledání zběhnuvších dětí, manželů a dlužníků a vyšetřování nejrůznějších nepravostí v různých firmách, tedy tomu, na co byli největší odborníci lidé zaměstnaní v jeho agentuře i on sám. Obklopil se řadou bývalých kolegů ze sledovačky, kteří tak jako on vzali zavděk výslužným a s úlevou opustili věčně reorganizovaný policejní sbor. DSS se stala brzy velice žádanou detektivní firmou. Byla schopná zařídit i nějaké opravdu diskrétní sledování, nejen pouze banální rozvodové záležitosti. Milan totiž zaměstnal nejen bývalé řadové policajty, ale i různé technické specialisty a také třeba lidi z útvarů rychlého nasazení a ze sledovacích útvarů – šlo u něj najít i specialisty na odposlechy.

	Jak rostla proslulost Milanovy DSS a přibývalo zaměstnanců, rostly také nároky na pracovní prostory. Milan nejprve doplnil přízemí své vily atriovou přístavbou a po krátké době ještě pronajal další prostory v kancelářské budově nedaleko od jeho domu. Všichni jeho zaměstnanci tak měli kde předvést svůj um.

	Jak pokračoval vývoj v policii, některými nazývaný rozklad, jinými reformy, nacházeli dobře placená útočiště v agentuře DSS také špičkoví policejní laboratorní specialisté – lékaři, chemici, biologové, a před pár měsíci se mi Milan pochlubil, že ulovil i na poměry ve sboru naštvaného a v republice největšího odborníka na analýzu řeči.

	Milanova firma tedy vzkvétala a rozrůstala se a její majitel se tiše bavil, když slyšel, jak policejní manažeři žvanili při svých interview, podobně jako jejich civilní kolegové, o blahodárném vlivu outsourcingu na úspory v policii. Chlubili se tím, jak ušetří na platech, a decentně mlčeli o tom, že činnosti, které se kdysi dělaly za režijní cenu „doma“, jim nyní rád provedl Milan Horký se svojí DSS, ovšem už za velmi mastný honorář. Takže s těmi úsporami to bylo stejně zamlžené jako s odborností těch, kteří je prosazovali. Bylo to prostě tak, jak to u nás bývá. Jedni, tedy policejní manažeři a jejich političtí šéfové, vznešeně žvanili a brali za to tučné prémie, jiní, tedy policejní i expolicejní specialisté, zase chytali lumpy. A je třeba poznamenat, že Milan rozhodně neměl nouzi o zájemce o práci v DSS. Protože mastné honoráře, které inkasoval, používal kromě rozvoje firmy ke slušnému honorování svých zaměstnanců a i jinak se o ně dobře staral, ti mu to vraceli kvalitní prací a loajalitou. Protože od policie odcházeli více či méně naštvaní příslušníci stále, jelikož i zmiňované policejní reformy nebraly konce, Milan si z nich mohl vybírat ty nejlepší a udržovat tak neustále vysokou odbornou kvalitu své firmy.

	V každém případě Milanova DSS vzkvétala a v policii bylo veřejným tajemstvím, že když něco potřebujete rychle a kvalitně, je nejlepší se obrátit na Milana. Takže když se vyšetřovaly kauzy ožehavé, novináři sledované, kde byl navíc zájem dobrat se pravdy, na Milanovu DSS se šéfové policie obraceli a vždy z nějakých fondů Milanovy šťavnaté honoráře zaplatili. Jen se o tom nahlas nemluvilo a zřetelně nepsalo. Ani Milan na nějaké veřejné popularitě zájem neměl. Těšil ho dobrý pocit z kvalitně odvedené práce a stav finančního konta v bance.

	Na Milana a jeho DSS se však neobracela jen policie, zhrzené manželky a manželové a podvádění majitelé firem. Obracel jsem se na něj i já. Být sólistou má sice svoje výhody, protože vám nikdo kromě zákazníka neporoučí a nekecá do vaší práce. Jenže na druhé straně těžko můžete sám provádět sledování, na které jsou potřeba čtyři lidé, nebo jako civil pročmuchávat úřední databáze. Takže v případě potřeby jsem Milana prosil o pomoc. Pokud šlo o lukrativního zákazníka, kterému jsem účtoval svoji speciální desetitisícovou sazbu, patřičně tučný díl z honoráře jsem odkrojil Milanovi. Pokud šlo o zákazníka normálního, kterému jsem účtoval klasickou sazbu, k Milanovi doputovalo poměrně méně peněz. A pokud šlo o práci dělanou pro kamaráda nebo někoho potřebného jako laskavost, i Milan se spokojil místo honoráře s dobrou večeří. Pravda, musel jsem si být vždy vědom toho, že mnohé informace, které mi Milan opatřil, mohly sloužit jen pro mou informaci a nikoliv pro to, abych se s nimi chlubil na veřejnosti. Zároveň jsem se nezajímal o to, jakým způsobem se Milan k takovým informacím dostal. Každý jsme měli svá tajemství.
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	Lucka vedla svýma štíhlýma rukama naši fabii kombi přes Chřiby a já jsem mezitím na svém mobilu naťukal číslo Milana Horkého. Když to Milan vzal, ozval se jeho nakvašený hlas: „Kerej blbec! Jéžiši, ahoj Stando!“

	Pobaveně jsem konstatoval: „To tedy vítáš kamarády! Nebo jsem tě už vzbudil?“

	„Ale ne! Já tady malému spravuji autíčko, které ten prcek úspěšně rozložil na prvočinitele, a nestačím se divit, co ti naši čínští přátelé vytvořili.“

	„Nebylo by jednodušší koupit raději nové autíčko?“

	„To mě už taky napadlo. Jenže oni už tahleta neprodávají a malej potřebuje nutně tohle a žádné jiné. No jo, radosti a strasti otcovství. Kvůli tomuhle mi asi ale nevoláš. Co bys potřeboval. Já vím, pozdravit kamaráda – tyhle kecy si můžeš nechat od cesty. Přece jen už je pozdě.“

	Ve stručnosti jsem Milanovi vylíčil případ, který mě právě potkal. Milan se ironicky zeptal: „Hele, nesměřuješ zase do průseru?“

	„Doufám, že ne. Čím dál víc si však myslím, že jo,“ přisvědčil jsem mu.

	„Taky bych to tak viděl,“ pesimisticky mi Milan dal za pravdu, „takže co pro tebe může moje skvělá firma udělat?“

	„Potřeboval bych zjistit všechno, co se dá, o aktérech téhle tragikomedie. Myslím samozřejmě Cyrila Haluzíka, jeho komplice Viktora Šeredu, potom by mě samozřejmě zajímala firma SWLE a ten její šéf a majitel, Jan Mlynář.“

	„Takže jako obvykle? A je ti jasné, že s převážnou částí toho, co ti seženeme, nebudeš moci k soudu…?“

	„To víš, že ano,“ přisvědčil jsem mu, „to bude také jako obvykle. Pokud přijdu na něco většího, tak na to navedu Jardu Motla. Ten už si to zařídí oficiálně.“

	„Náš společný přítel stále nemá zaječí úmysly a hodlá zůstat u policie? Když jsem s ním naposledy mluvil, což bylo tenhle týden, zapomněl jsem se ho zeptat. Docela rád bych ho u sebe zaměstnal,“ zeptal se Milan.

	„Pořád, pořád. To víš, když máš takový rodokmen jako Jarda, tak musíš k odchodu od policie dostat silnější impuls než my dva,“ odpověděl jsem mu.

	Tento můj kamarád, bývalý kolega a zástupce, se po jistých peripetiích stal mým nástupcem ve funkci a je jím dodnes a na vyšší post nepostoupil, protože se nevyžívá v leštění klik u nadřízených, tak obvyklé disciplíně dnešní doby. Navíc Jarda Motl na rozdíl od nás dvou je z policajtsko-četnické rodiny. Jeho předkové, pradědem ještě za Rakouska počínaje, sloužili u četnictva, policie či posléze Veřejné bezpečnosti, a tak Jarda měl tohle řemeslo zadřené hluboko pod kůží a nemohl se s ním rozloučit, i když jej poměry u sboru prudily snad ještě víc než mě a Milana. Ještě víc právě kvůli jeho rodinné tradici. Mohl totiž srovnávat. V duchu jsem takové srdcaře, jako byl Jarda, vždycky nesmírně obdivoval. Tihle nadšenci dokázali napravit alespoň částečně blbost svých šéfů a představovali posledních pár zkušených policajtů znalých svého řemesla, od kterých se ti mladí, kteří k tomu měli chuť a zas tak málo jich nebylo, mohli něco přiučit. Ve škole, i té policejní, se z vás totiž polda s velkým P při vší snaze nestane. A pokud je vaší kvalifikací pro policejní funkci jakákoliv vysoká škola, která však nemá nic společného s policejním řemeslem, což je dnes bohužel možné, tak už vůbec ne.

	„Tak jo, pro tebe všechno. Zítra odpoledne se ti ozvu. A když půjdeš navštívit dnes večer ty dva vykuky, nechceš, abych ti někoho poslal? Jen abys nepřišel k úrazu.“

	„Díky za tvou péči, už mě to sice také napadlo,“ odmítl jsem starostlivou Milanovu nabídku, „já ale myslím, že ty dva snad zvládnu sám. Na takové dva mladé hochy bych měl stačit, zvlášť když si vezmu svého walthera a taser. A potom, snad ještě u nás v Bystrci nemáme Divoký západ.“

	„Jak myslíš. Kdybys však potřeboval, přijedou posily. Jen se nežinýruj. Jo, a tohle, když jde o Čáryfuka, bude asi přátelská služba, řekl bych,“ zeptal se Milan, který Čáryfuka znal a také s ním vypil nějakou tu skleničku jeho milovaného absintu rozředěnou v pivu.

	„Přesně tak. Moc děkuji za oba,“ přisvědčil jsem.

	Během našeho hovoru jsme už sjeli z hřebenů Chřib, po nedlouhé době projeli Bučovicemi a Slavkovem a vjeli na dálnici D1.

	Když Lucka na bohunickém výjezdu dálnici opustila, řekl jsem jí, ať mě vysadí v Bystrci u památeční lípy a jede sama domů. Bylo zbytečné, aby tam na mě Lucka čekala, protože do mého domu to bylo jen kousek.
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	Bylo už po půl jedenácté, když jsem vystoupil z auta. Z blízké restaurace zněl podobný ruch a okna pohostinně svítila stejně, jako tomu bylo u dvou, námi toho večera navštívených restauračních zařízení ve Starém Městě.

	Dostal jsem v té chvíli hroznou chuť na pivo. Chvíli jsem s tím Pavlovovým reflexem vyvolaným blízkou restaurací hrdinně bojoval, nakonec, jak jinak, ve mně smysl pro povinnost zvítězil. Olízl jsem si tedy jen mlsně rty, zavřel oči a představil si napěněný půllitr u svých úst. Potom jsem si smutně ohrnul límec u bundy a vydal se vzhůru ulicí Výhon, do které mě nasměroval Vojtěch Mádr.

	Chvíli jsem znovu zauvažoval nad tím, jestli jsem přece jen neměl přijmout Milanovu nabídku posil, potom jsem si však řekl, že ty dva výtečníky musím opravdu zvládnout sám. A pokud náhodou narazím na víc lidí, tak prostě a jednoduše vycouvám a pomoc si od Milana přivolám. No, plán to byl dobrý, prostý a jednoduchý. To jsem si aspoň myslel.

	V duchu jsem si však připomněl, že opatrnosti nikdy nezbývá. Pro jistotu jsem tedy ulicí Výhon vystoupal až na její konec a důkladně se rozhlédl, jestli na ní nebo v jejím okolí někdo více či méně nenápadně neobejduje a nesleduje cvrkot. Zdálo se však, že je vše v pořádku a nikdo kromě mě se o tuhle ulici nezajímá.

	Ještě jednou jsem ulici prošel opačným směrem a zkontroloval znovu ruch dole u lípy. Tam však byl také úplný klid. Jediný ruch vycházel z přilehlé restaurace. Všichni její hosté však ukázněně vevnitř konzumovali pivo a jiné poživatiny a život venku, před hospodou, jim byl šumafuk.

	Znovu jsem tedy stoupal ulicí a za pomoci baterky luštil jména na zvoncích, až jsem skutečně narazil na jméno Viktor Šereda. Domek byl nevelký, vypadal poněkud zpustle a neměl předzahrádku. Opatrně jsem tedy nahlédl oknem z ulice.

	Okno vedlo do temného pokoje, kde, jak se zdálo, nikdo nebyl. Otevřenými dveřmi bylo vidět do osvětlené kuchyně na druhém konci domku. Tam jsem zaznamenal dvě postavy sedící u stolu. Podle toho, jak měly otočené hlavy, bavily se jen navzájem a nikdo další tam zřejmě nebyl. Navíc to vypadalo tak, že mezi nimi na stole cosi leží, co oba pozorně studují.

	Chvíli jsem ty dva, studující cosi na stole mezi nimi, z ulice sledoval. Když jsem usoudil, že v kuchyni jsou opravdu jen oni dva, rozhodl jsem se doufat, že už nikdo jiný v domě není a zazvonil jsem na zvonek.

	Chvíli jsem čekal, nic se nedělo, tak jsem zazvonění zopakoval. Tentokrát déle a důrazněji. Po další chvilce se za domovními dveřmi ozvaly kroky, které se zastavily přede dveřmi, a někdo si mě zřejmě prohlížel domovním kukátkem.

	Moc toho ve tmě jen nesměle rozháněné pouličními lucernami určitě nebylo vidět. Zpoza dveří se ozval trochu zastřený hlas: „Kurva, co chcete. Je noc a slušní lidi spí.“

	Potřeboval jsem se dostat dovnitř. Potlačil jsem tedy silné nutkání také odpovědět hrubě, a co nejpřátelštějším tónem jsem zaševelil: „Moc se omlouvám, že vás tak pozdě večer vyrušuji. Přicházím však jménem archeologa, profesora Černého. Musím ve velice urgentní záležitosti hovořit s panem Haluzíkem.“

	„Jak jste, kurva, přišel na to, že by tady měl někdo takovej být. Nevopruzujte a děte do prdele!“

	Bylo jasné, že muž na druhé straně je přátelské a družné povahy a vládne vybranou mluvou. Začal jsem se docela bavit, řekl jsem si, že trochu zariskuji a předvedu svoji informovanost. Hluboce jsem se nadechl, abych zůstal milý a zdvořilý, a znovu, tentokrát vemlouvavým tónem, zaševelil: „Ale, pane Šeredo, nemusíme na sebe být zrovna hrubí a používat různá ošklivá slůvka. Věřte mi, před dveřmi vašeho domu nestojím z plezíru. A náš rozhovor je především v zájmu vás dvou, tedy vás a v domě přítomného pana Haluzíka. Nebo snad chcete strávit následující část svého života v kriminále?“

	„Co kecáte, kurva. Proč bysme měli, do prdele, jít do lochu? Dyť sme nic neudělali.“

	Vsadil jsem všechno na jednu kartu a pomalu prohlásil: „Milý pane Šeredo, to, co do vašeho domu přinesl pan Haluzík a co se chystáte prodat, je národní kulturní památka nevyčíslitelné ceny. A tomu bude odpovídat váš trest.“

	Rozhostilo se mezi námi ticho a mě napadla ještě jedna věc. Byl to takový výstřel do tmy, rozhodl jsem se však, že jej vyzkouším. Uvědomil jsem si, že Cyril Haluzík chce určitě okrást i svého zaměstnavatele Mlynáře. Proč by mu jinak svou kořist nedal ve Starém Městě a místo toho ji vozil ke známému do Brna? Pokračoval jsem tedy ve svém varování: „A měl byste si uvědomit, že kromě archeologů, tedy potažmo policie, vás nepochybně bude nahánět ještě pan Mlynář. Nevím, jak se tomu bude líbit, že chcete páně Haluzíkovu kořist někde zašmelit a neodevzdat právě panu Mlynářovi.“

	„Kurva, vy ste ale nějaké chytré,“ ozvalo se už podstatně méně suverénně zpoza dveří, které se začaly otevírat.

	Ve světle slabé žárovky z chodby se přede mnou objevil hubený třicátník s dlouhými, poněkud umaštěnými vlasy, který si mně podezřívavě prohlížel.

	„Tak děte dál, ať nám nevynesete spaní,“ vyzval mě ironickým tónem, a když jsem vešel, zavřel za mnou zase dveře. K mému ulehčení je pouze zaklapnul a nezamykal.

	Ukázal mi, abych za ním šel, a zavedl mě do oné kuchyně, kterou jsem pozoroval z ulice. Místnost vypadala podobně neuklizeně jako kuchyně Cyrila Haluzíka v jeho domku ve Starém Městě. Pro jistotu jsem nezjišťoval, jestli i zde je v dřezu spousta drobků, z nichž by se většina pohybovala. Celkový dojem rozhodně nezlepšil ani sám Cyril. Vypadal jako jeho komplic, hubený, odrbané džíny a seprané triko, jen ty vlasy měl trochu kratší, nicméně stejně umaštěné. Když mě uviděl, vyvalil na mě oči a jen hlesl: „Kdo to je? A co tady chce? To přece není ten tvůj známé, co od nás má kópit tu… Ten má přijít až…“

	„Kurva, drž tu svoju držku,“ okřikl jej Viktor Šereda, „toho hajzla sem posílá ten tvůj profesor, ten archeolog. Dybys furt někde nekecal!“

	„Ale já sem nikde nekecal. To ty se musíš furt někde chlubit!“

	Pokud oba hoši nehráli divadélko, což mně zrovna nepřipadalo, nechybělo moc, aby se do sebe pustili. Přísně jsem je tedy okřikl. Abych svým slovům dodal ještě větší důraz, sáhl jsem do podpažního pouzdra a rázně před sebe položil na stůl svého walthera.

	Tentokrát už na mě vyvalovali oči oba a já jsem jim ledovým hlasem sdělil: „Bude se tu mluvit slušně a k věci a nebudete mě provokovat. Kromě toho bych si vás dovolil upozornit, pokud by vás tedy chytaly roupy, že tahle pistole má v zásobníku šest nábojů a rezervní zásobník mám navíc v kapse.“

	Předvedl jsem jej oběma výtečníkům, kteří tu teď přede mnou stáli a vyvalovali oči oba dva.

	Cyril Haluzík si dodal odvahu a zajíkavým hlasem se zeptal: „To nás chcete tady tím, tím revolverem vodprásknót?“

	„Chlapče, tohle není revolver. To je pistole,“ vysvětlil jsem mu otcovským hlasem a pokračoval, „a abych pravdu řekl, tak se mi nezdá nezbytně nutné vás, jak říkáš, odprásknout. I když by vás asi škoda nebyla. Jenže jednak by to pro mě mohlo znamenat opletačky s policií a potom nemám důvod vás odrovnat.“

	Přešel jsem úmyslně k tykání, abych dal chlapcům najevo, že přebírám iniciativu.

	Tentokrát Viktor Šereda vyjeveně ukazoval na mého walthera a trochu koktaje, se ptal: „No, no, do-dobrá. Když, když nás nechcete voddělat, tak proč tady tým svým kvérem máváte.“

	„Milánku, já tou pistolí nemávám. Pouze jsem si ji tu položil, abych ji mohl rychle použít, pokud byste mi vy dva chtěli provést něco nepěkného,“ nechal jsem ve své řeči dramatickou pomlku tak akorát a dodal, „pokud byste si však mysleli, že na mě zaútočíte, tak potom, ovšem…“

	Tentokrát jsem ponechal dramatickou pomlku podstatně delší a z výrazů obou mých protějšků bylo zřejmé, že zapůsobila.

	„Jenom klid. My voba útočit rozhodně nehodláme,“ prohlásil Viktor Šereda, „řekněte nám ale, kdo vlastně jste a co vod nás chcete.“

	„Už jsem ti řekl, přicházím jménem vedoucího vykopávek ve Starém Městě, profesora Černého. Jsem soukromý detektiv a jmenuji se Berka. Nechci od vás nic, co byste nemohli splnit. Dejte mi to, co sem přinesl Cyril Haluzík a co chcete prodat. Pokud to v pořádku vrátím profesoru Černému, bude všechno v pořádku a nikdo vám už problémy dělat nebude.“

	Cyril nešťastně špitl: „Nikdo… A co SWLE?“

	Ironicky jsem mu řekl: „Jo, milý Cyrílku, na to jsi měl myslet dřív, než jsi je chtěl podrazit. Já ti mohu zaručit, že nebudeš mít problémy s archeology a tedy i s policií. Vztahy s SWLE si už musíš urovnat sám, tam ti můžu těžko pomoci. Ostatně, pokud vím, tak SWLE ses chystal podrazit stejně. Na tom má přítomnost nic nemění. Nebo je to jinak?“

	Cyril Haluzík s nešťastným výrazem zavrtěl hlavou. Bylo na něm vidět, jak těžce se loučí s vidinou snadno vydělaných peněz. To jeho komplic Viktor Šereda byl buď větší profík, který lépe dokázal skrývat své pocity nebo prostě měl menší problém smířit se s prohrou. Kývl na Cyrila a řekl mu: „Tak se necuké a tu bichli přines. Já z toho měl vod začátku špatné pocit.“

	Cyril se začal otáčet, já jsem jej však zastavil. „Moment, Cyrilku, Důvěřuj, ale prověřuj. Jsme teď sice kamarádi, opatrnosti však nikdy nezbývá.“

	Vzal jsem do ruky svého walthera a mávl jím k Cyrilovi: „Teď se pomalu otoč. Ty, Viktorku, běž za ním a oba si dejte ruce za hlavu.“

	Oba se zachovali podle mých pokynů, takže jsem je pochválil: „Tak, správně. A teď půjdeme všichni pro tu bichli. Jděte pomalu, nedělejte žádné nečekané pohyby, a pokud bude někdo z vás potřebovat volnou ruku pro otevření dveří nebo podání toho tlustospisu, požádejte o dovolení.“

	Podle mých pokynů jsme ukázněně odpochodovali do malé komory za kuchyní, Cyril tam vzal cosi objemného zabaleného do kusu nepromokavého plátna a zase jsme se ukázněně vrátili do kuchyně.

	„Tak, hoši, teď se pěkně posaďte tady ke stolu. Ty, Cyrile, polož svůj balík tady přede mě a oba nechte svoje ruce pěkně položené na desce stolu.“

	„Ještě, Cyrile, opatrně vybal tu knihu z plátna, do kterého jsi ji zabalil,“ vyzval jsem nadějného adepta archeologie.

	Když Cyril knihu vybalil a přistrčil ji přede mě, okamžitě jsem pochopil, že přede mnou leží něco, nad čím bude Čáryfuk vzdychat blahem. Na stole totiž ležel rukopis vázaný v tvrdých deskách potažených kůží. Opatrně jsem knihu pootevřel. Pergamenové listy šly těžko od sebe, takže jsem se nepokoušel knihou listovat, abych ji nepoškodil. Vše bylo poznamenáno stářím – desky i listy, a byla zřejmá otázka, jestli bude celá kniha vůbec k přečtení. Bylo mi jasné, že to nejrozumnější je knihu zase zabalit, odnést a předat odborníkům, tedy Čáryfukovi.

	Čeho jsem si však stačil všimnout, bylo to, že zřejmě šlo o kroniku. Kroniku psanou hlaholicí. Natolik jsem byl vzdělaný (mimochodem i Čáryfukem), že jsem poznal v knize toto písmo. Šlo o hlaholici vytvořenou mnohem vzdělanějším jmenovcem výtečníka sedícího přede mnou – Konstantinem-Cyrilem, bratrem Metodějovým. Pravda, pokorně se musím přiznat, že jsem zase nebyl tak vzdělaný, abych si v textu psaném hlaholicí dokázal plynule počíst. Cosi jsem však přece jen dokázal poznat.

	Na první straně, na kterou šlo jakžtakž bez násilí nahlédnout, byly totiž odstavce uvozené vždy třemi zvýrazněnými písmeny hlaholice. Vzpomněl jsem si, že mi kdysi Čáryfuk vykládal, že jako znaky pro číslice se v hlaholici používala písmena. A to tak, že se brala od začátku abecedy v hlaholici. „A“ byla jednička, „B“ dvojka a tak dál. A na té první a jediné straně, na kterou jsem nakoukl, byly v těch zvýrazněných trojicích znaků uvozujících odstavce vždy první dva znaky stejné a měnil se jen ten třetí. Takže mi to připadalo jako čísla roků uvozující odstavce, ve kterých autor popsal, co se onoho roku událo.

	Jediné, co jsem při svých omezených schopnostech v tomto oboru dál rozluštil, bylo něco málo z textu na přední obalové desce knihy. Do kůže tam byl vyrytý a kdysi zřejmě i vybarvený dvouslovný nápis. Jedno ze slov začínalo písmenem, které v hlaholici představovalo písmeno „K“, což byl jeden z mála znaků, který jsem si z Čáryfukova výkladu zapamatoval. Ještě jsem tam rozluštil dvě písmena. Ve druhém slově jsem poznal první písmeno, což bylo „G“ a potom třetí písmeno, což bylo „R“. Navíc jsem si všiml, že ono „R“ se vyskytovalo také možná na druhé pozici v prvním slově. Tedy možná, on ten nápis byl už dost poznamenaný stářím knihy. Napadlo mě, že mám před sebou možná „Gorazdovu kroniku“. I když, kdo ví?
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	Dva vykukové přede mnou se už začali nervózně vrtět. Přísně jsem na ně koukl a ukázal na pistoli, která ležela přede mnou.

	Ten odvážnější z dvojice byl zřejmě Viktor Šereda. Vypadal o poznání méně povadle než Cyril Haluzík. Viktor se na mě podíval a zeptal se: „Co bude teď?“

	Pousmál jsem se: „To, co tady leží, je opravdu všechno, co Cyril štípnul z hrobu ve Starém Městě?“

	Cyril, kterému se evidentně honily hlavou ty nejčernější myšlenky, usilovně přikyvoval: „Přísahám, že víc sem toho nevzal. Fakt přísahám!“

	„Ještě by mě zajímala jedna věc,“ zeptal jsem se, „jak byla ta kronika uložená? Tohle plátno nevypadá, že by leželo jedenáct století zahrabané pod zemí. A kniha samotná je vlastně, když si jeden uvědomí, jak je stará, také v relativně dobrém stavu.“

	Cyril začal nepříliš ochotně vysvětlovat: „Já v tom hrobě, kde jsem pracoval s profesorem Černým, narazil na takovó divnó kamennó vobdélníkovó nádobu, vypadalo to jako pekáč s kamenným deklem zalitým voskem. Nadřel jsem se jak vůl, dyž sem to tu noc v batohu táhnul domů. Mělo to aspoň dvacet kilo, spíš víc. Vozék sem si nebral, abych nebyl nápadné a pólička tam žádná nejela, a i dyby jela, tak bych s ní nejel já, aby si mě nikdo nevšimnul. Bylo to těžký jak sviňa.“

	Udiveně jsem se zeptal: „Pólička?“

	„Jo, městské autobus, pouliční doprava nebo jak to říkajó inteligenti z velkýho města. Jako třeba tady v Brně,“ vysvětlil Cyril a znovu se zapřísahal, „ale ten kamenné balík byl fakt to jediný, co sem tém archeologům šlohnul.“

	Ušklíbl jsem se: „Cyrílku, zřejmě se mi nebudeš divit, když ti řeknu, co si tak asi myslím o tvých přísahách. Na druhé straně ovšem tolik vím o velkomoravské historii, že je mi jasné, že větší pamětihodnost než hlaholicí psanou kroniku, což je pravděpodobně tahle kniha, těžko může člověk najít. Takže, řekněme, že máš pravdu.“

	„Namódušu mám, to mně věřte,“ usilovně mě přesvědčoval Cyril.

	Ušklíbl jsem se: „Ty sis ovšem myslel, že jsi našel pekáč plný peněz, že jo?“

	Cyril rozpačitě přikývl. „No jó. Tak sem se tam ten den, v pondělí, vrátil večer zpátky. Té fešné vědátorce přes starověký zemědělce sem do jejího bylinkovýho thé nadrobil prášky na spaní, až hajala jak nemluvně. A pak sem ten pekáč ze země vyrépnul a vodnesl ho dom, jak sem už říkal.“

	„Stavil ses potom v hospodě U Mojmírova meče, abys tu dřinu spláchnul…“

	„Aha, tak díky Vojtovi ste tady,“ pochopil Cyril. 

	Přísně jsem jej napomenul: „Jen Vojtěchovi Mádrovi nenadávej. Jenom díky němu máš šanci vyhnout se průseru. Měl jsi vůbec dát na jeho rady. Má podstatně víc rozumu jak ty.“

	„No jo, asi jo,“ přiznal naštvaně Cyril Haluzík.

	V té chvíli ve mně zatrnulo. „Máte se vy dva obchodníci s historií kam schovat? Nejlíp někde mimo Brno? Tak aby nebylo jasné, kde budete?“

	Viktor Šereda se ukázal nejen jako odvážnější, nýbrž i chytřejší z těch dvou. Zeptal se: „Myslíte na SWLE?“

	Vážně jsem přikývl. „Mělo mě to napadnout už ve Starém Městě. Jenže to jsem zase netušil, co Cyril vlastně ukradl. Pokud jsem vás celkem snadno našel já, tak vás také mohou bez problémů najít lidé z SWLE. Zatím vás nehledali, to by mě Vojtěch Mádr určitě řekl. Jenže co nebylo, to se může rychle změnit.“

	Pátravě jsem se na ty dva zadíval: „Svěřili jste se už někomu, co tu máte? A nelžete mi. Nebo klidně lžete, jak chcete. Jenže, hoši, uvědomte si, že tahle kniha je něco mimo vaše chabé možnosti. Ta by vám oběma mohla zlomit vaz. To, co tu leží, má hodnotu, jakou si ani nedovedete představit. Troufám si tvrdit, že pokud s tímhle rukopisem vyrukují takoví dva odborníci jako vy mezi kšeftsmany se starožitnostmi, tak to určitě nebudete vy, kdo na takovém obchodu vydělá. A navíc bych se vůbec nedivil tomu, kdyby šlo o poslední kšeftík, který byste chtěli uskutečnit.“

	Cyril se na mě nejistě podíval: „To jako, že bysme tolik vydělali, že bysme už nemuseli do smrti horócí nic podnikat? Dyť ste teď říkal, že my na takovým vobchodě nevyděláme.“

	Útrpně jsem se na Cyrilka zadíval: „Jsi fakt takový trouba? Právě se vám oběma snažím vysvětlit, že byste tenhle kšeftík nemuseli přežit. Tahle kniha je totiž, pokud se nemýlím, a já myslím, že se nemýlím, taková vzácnost, že tomu, kdo by ji ilegálně koupil, jinak by to nešlo, by určitě vyhovovala zásada – čím méně svědků, tím lépe. Už to chápeš, Cyrile? Jak tu pozoruji tvého přítele Viktora, tomu to už nějakou chvíli jasné je.“

	Viktor přikývl a řekl: „Fakt sme vo téhle bichli nikomu neříkali. Já aspoň určitě ne. Měl sem z ní totiž takové eklhaft pocit.“

	Obrátil se k Cyrilovi a zeptal se ho: „Dófám, že nekecáš, žes taky nekecal.“

	Cyril zavrtěl hlavou. Chtěl jsem mu připomenout jeho už zmíněnou hospodskou debatu s Vojtěchem Mádrem, jenže Cyril o ní začal sám. „Nikde sem nekecal. Akorát sem v hospodě mluvil s Vojtó. To už víte. Tomu sem ale neříkal, co sem našel. Tomu sem říkal jenom, že sem něco našel. A Vojta, ten to určitě nikomu neříkal.“

	Pousmál jsem se. „Když s tebou někdo pohovoří za pomoci důrazných přesvědčovacích prostředků, promluví každý.“

	„Myslíte?“ ustrašeně se zeptal Cyril Haluzík.

	„Nemyslím, vím,“ důrazně jsem mu odpověděl.

	Dodal jsem: „Nemysleme na nejhorší. Nemohl vás však při tom hovoru někdo poslouchat?“

	Cyril se zarazil. „Nó, to nevím. My sme teda nijak neřvali, nó, ale někdo u vedléšího stolu… Možná jo, co já vím. Tam možná mohl někdo něco zaslechnót. Že bych ale někomu něco extra vykládal, tak to né.“

	Povzdechl jsem si a řekl v duchu, že Cyril Haluzík je opravdu extra případ. Pak jsem se zeptal Viktora Šeredy: „Tak jak to je? Máte kam odjet?“

	Viktor prohlásil: „Mám na severu Moravy jednoho starého strejčka. Tam bysme se mohli schovat.“

	„Tak se hned ráno seberte a vydejte se tam,“ řekl jsem mu.

	Potom jsem se zeptal Cyrila: „Ještě mi dovyprávěj, co jsi dělal v pondělí večer. Spláchnul jsi prach v hrdle v putyce U Mojmírova meče a doma ses asi podíval do toho pekáče. Máš ho tu také?“ To jsem se schválně Cyrila zeptal, abych ho vyzkoušel.

	Cyril zavrtěl hlavou. „Ne, kdepak. Já byl zvědavé, co v tom hrncu je. Vono to drželo dohromady jak helvétská víra. Vodrépnót ten dekl nešlo, ani dyby ses posral. Tak sem temu musel trochu pomoct. No trochu, říkal sem si, že tém mincím, kerý sem čekal vevnitř, rana kladivem a majzlíkem neublíží. Tak sem do teho párkrát bóchnul. Dyž se to rozpadlo, teda ten dekl se rozpadnul na dva kusy, kerý sem pak už uvolnil, nestačil sem se divit. Místo mincí tam bylo cosi zabalený v takové špinavé polorozpadlé hadře. Pak mě došlo, že mě Urbánek…“

	„Kdo?“ zeptal jsem se udiveně.

	„No, doktor Rudolf Urbánek. Von je pravá ruka šéfa SWLE, Jana Mlynáře.“

	Vzpomněl jsem si na vyprávění Vojtěcha Mádra o archeologovi z Prahy, co pracuje pro Jana Mlynáře. Zeptal jsem se proto: „Ten Urbánek je doktor čeho?“

	„No teho, von je vědátor jako profesor Černý, von je archeolog.“

	„A co dělá takový člověk ve firmě, jako je SWLE?“ zeptal jsem se udiveně.

	Cyril se podrbal na bradě. „Já ho zrovna neznám. Akorát sem zaslechnul, že si jednó se šéfem, teda myslím Mlynářem, vykládali vo jakéchsi kšeftech s památkama, kvůli kerém musel Urbánek jít vod téch archeologů pryč. Von mě akorát vyškolil v tom, čeho si mám na vykopávkách všímat. Vo tom asi ale taky víte vod Vojty?“

	Přikývl jsem, a tak Cyril Haluzík pokračoval ve svém vyprávění: „Von mně teda ten doktor Urbánek říkal, že dyby se náhodó našla nějaká bichla, byla by to bomba jak sviňa, protože z té doby u nás existuje kulový. Tak mě napadlo, že to, co sem našel, je víc jak ty mince, kerý sem čekal.“

	Ušklíbl jsem se: „A rozhodl ses vykašlat se na všechny a prodat tu knihu sám. To byl mimochodem hodně pitomý nápad. To ti nedošlo, že obchodníci na vaší úrovni takovou pamětihodnost prvního řádu prodají těžko? Že si koledujete o pořádný průser?“

	Cyril nešťastně vzdychl: „No, vlastně ani ne.“

	Mávl jsem rukou. „No prdlajs s vámi nadělám. Slíbil jsem vám, že to s profesorem Černým nějak zařídím, tak doufejte, že na mě dá. Já si tu knihu teď odnesu, profesorovi ji vrátím a vy dva dejte na mě a hned ráno odjeďte k tomu strejčkovi a zůstaňte tam nějakou dobu. Jo, a raději zhasněte a nikomu neotevírejte.“

	Pro jistotu jsem udělal několik fotografií nalezené knihy svým mobilem. Potom jsem poručil Cyrilovi, aby mi knihu zase zabalil do té své celtoviny, vybral jsem těm dvěma baterie z mobilů, aby neměli snahu hned někam volat, a nechal jsem je jejich obavám.

	Než jsem vyšel z domu ven, zastavil jsem se na chodbě domu a chvíli přemýšlel, jestli bych neměl volat přece jen Milana Horkého a poprosit ho o nějaké jeho lidi. Potom jsem si řekl, že čím dřív odsud vypadnu, tím to bude lepší. Než by někdo od Milana přijel, chvíli by to trvalo. Takže bude bezpečnější zmizet. A kromě toho jsem usoudil, že by to byla moc velká náhoda, kdyby sem teď přišel někdo další.
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	Když jsem vyšel na ulici, hned jsem za chůze volal Čáryfuka. Bylo už pozdě, ale vědátor byl vzhůru. „Hele, na nic se mě neptej, hned ráno sedni do auta a přijeď ke mně domů. Nebo pokud se ti chce, tak přijeď ještě teď v noci.“

	Čáryfuk se udiveně zeptal: „Co se, Stando, děje? Začala válka?“

	„Vole,“ děl jsem otcovským tónem, „co bys řekl tomu, kdyby se ti do ruky dostala kniha, kronika z doby Velké Moravy?“

	„Kecáš a děláš si ze mě vrtuli,“ prohlásil Čáryfuk razantně, potom se zarazil, „anebo ne? Myslíš to vážně?“

	„To víš, že to myslím vážně. Teď tu stojím před domem kamaráda tvého brigádníka Cyrila Haluzíka. Haluzíka a toho jeho kámoše jsem s touhle knihou v tom domku přistihl. A Cyril se mi přiznal, že právě tuhle bichli odnesl v pondělí z vašich vykopávek.“

	„Ty, brďo,“ zahalekal nadšeně Čáryfuk, „hned se oblékám, a co já vím, za dvě hodinky jsem u tebe.“

	„Tak jo, budeme tě s Luckou čekat,“ řekl jsem mu a dodal, „a nezabij se cestou. Byla by tě škoda.“

	Vydal jsem se ulicí od Viktorova domku směrem ke svému domu. V duchu jsem si říkal, že tenhle případ byl nakonec snadnější, než jsem mohl čekat. Pomalu jsem stoupal ulicí, když jsem si všiml, že seshora proti mně jdou nějací dva chlápci navlečení do dlouhých plášťů a s klobouky na hlavách.

	Zaslechl jsem na dálku, jak se hlasitě dohadují, jestli stihnou noční autobus, a tak mě ani nenapadlo se něčeho obávat, když se oba zastavili zrovna na místě, kde byla docela tma, protože pouliční lampa tam nesvítila. Baterkou si posvítili do jakési knížečky – říkal jsem si, že cosi hledají v plánu Brna.

	Chtěl jsem kolem nich projít, když se ke mně obrátili. Ten, co držel baterku, mi posvítil do obličeje. Sice se hned omluvil, mně se však poprvé, avšak bohužel pozdě rozezvonily poplašné zvonky v hlavě.

	Ten s baterkou omluvným tónem řekl: „Ještě jednou se omlouvám, my jsme asi zabloudili. Můžete nám, prosím, říct…“

	V té chvíli jsem si všiml, že ten druhý drží v ruce taser. To poslední, co jsem viděl, bylo, jak stisknul spoušť taseru, a v krátkém záblesku baterky malý bílý přívěsek na krku toho střelce. Bylo to cosi jak smějící se Buddha…
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	Zdálo se mi, že mě cosi olizuje a funí mi do ucha. Když jsem otevřel oči, zjistil jsem, že se mi to nezdá. K mému obličeji se přátelsky skláněl ještě nedospělý srnčí ratlík a projevoval mi svou náklonnost tím, že mě očmuchával a jemně olizoval můj obličej, čímž mě probral k životu.

	Zkusil jsem se posadit a jen jsem zaúpěl, protože mě pořádně bolela hlava. Když jsem si sáhl na pravý spánek a pak se podíval na prsty, měl jsem je od krve.

	Uvědomil jsem si, že vlevo vedle mě něco silně zapáchá. S úlevou jsem zjistil, že to není mé dílo, ani práce toho pejska, který mě tak něžně ošetřoval. Podle velikosti muselo jít o impozantní lejno nějakého vlčáka nebo spíš bernardýna. Jediné, co mě uklidnilo, bylo to, že jsem se v tom nadělení nevyválel.

	Protože smrad z toho lejna byl hrozný, omluvně jsem řekl ratlíkovi: „Promiň, pejsku.“

	Na to jsem ještě jednou heknul a posadil se. Pohladil jsem svého čtyřnohého ošetřovatele. Když jsem svůj nos alespoň částečně vzdálil od toho monstrózního psího lejna, uvědomil jsem si, jak mě hrozně bolí hlava. Postupně se mi v ní rozsvítilo a já si uvědomil, jak jsem se na tom chodníku ocitnul.

	Pohledem na hodinky jsem zjistil, že jsem byl v limbu necelé půl hodiny. Výboj taseru by mě tak neuspal. Při pádu jsem však narazil na vystupující obrubník chodníku. V hlavě mi vyzváněly všechny zvony petrovské katedrály, které sice pomalu utichaly, i tak jsem si však říkal, že by s tím mým nabitým kokosem nebylo od věci pro jistotu navštívit lékaře.

	Rozhlédl jsem se kolem sebe. Velkomoravská kronika byla fuč. S úlevou jsem však zjistil, že mi zůstala peněženka, klíče i můj walther v pouzdru v podpaží. Aspoň něco, řekl jsem si. A v duchu si nadával, jak jsem se nechal zlikvidovat. No jo, musím se nad sebou zamyslet.

	V dalších úvahách mě přerušila ratlíkova panička, která k nám došla. Pokud bylo lze soudit ve světle pouliční lampy, šlo o ten typ napucované mondénní krávy, která musí nasírat všechny kromě sebe. Pejsek mi teď, když jsem seděl, olizoval alespoň dlaň. Panička mu to však zatrhla. Vzala jej do náruče a řekla: „Pojď, Ňufíčku, pán je ožrala. Mohl by ses od něj umazat.“

	Pejsek smutně zakňučel, když jej brala do náruče. Zřejmě jí měl taky už akorát. Já sedě na chodníku, jak mě tak bolela hlava, jsem na tu ženskou pohlédl vzhůru a zavrčel: „Kuš, babo. Kdybys nežvanila. Nevíš, o čem blekotáš.“

	O tu nebohou rádoby dámu se málem pokoušely mdloby. Zakvičela hlasem podobným štěkotu svého pejska: „Ňufíčku, proboha pojď! Ten chlap je hrozný hrubián. Ještě by nám mohl udělat bebínko.“

	V duchu jsem si říkal, že bych tu čarodějnici nejraději nakopal do jejího rozměrného zadku. Nahlas jsem však svoje pocity neventiloval. Jednak jsem v té chvíli takového kopance nebyl fyzicky mocen, jednak jsem měl jiné starosti, než nakopávat bystrcké čarodějnice.
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	S třetím a podstatně hlasitějším heknutím jsem se ztěžka postavil. Hlava mi začínala postupně normálně pracovat. Já si tak uvědomil, že bych se měl jít podívat na ty dva povedené obchodníky s uměním, které jsem před necelou hodinkou navštívil.

	Vzhledem k tomu, že mi nechybělo nic kromě velkomoravské kroniky, o kterou jsem ty dva připravil a kterou zase mně vzali ti dva chlapíci s taserem, bylo mi jasné, že já jsem se jim tam připletl náhodou. Museli si všimnout, který dům opouštím a pro jistotu si nejspíš „zjistili“, co to nesu v podpaždí.

	Byl jsem si stoprocentně jistý, že nás s Luckou ze Starého Města nikdo nesledoval. Silnici za námi jsem pravidelně kontroloval. Stejně jsem, jako ostatně vždy pokud pracuji na nějakém případu, zkontroloval svým detektorem proti sledovacím elektronickým zařízením svoji fabii. Takže nikdo nám také nedal štěnici do auta, aby nás sledoval na dálku. Pokud by ti, co mě přepadli, vytáhli z Vojtěcha Mádra, kam pojedeme, nestihli by to zase tak rychle.

	Ten, kdo by však mohl vědět, kam jít za Cyrilem Haluzíkem, mohl své vědomosti získat z jiného zdroje – přímo od Cyrílka. Za dobu, co pracoval v SWLE ve Starém Městě, toho jistě nažvanil spoustu. Jak jsem ho za tu chvíli poznal já, velký myslitel to nebyl. Takže je dost možné, že se tam zmínil i o Viktoru Šeredovi. Třeba někomu sliboval něco zajímavého opatřit…

	Čím déle jsem rozumoval, tím víc jsem si říkal, že jsem si v tomhle případě přes všechnu svoji opatrnost pěkně naběhl. A když jsem si představil nešťastného Čáryfuka, který se právě řítí celý natěšený za mnou do Brna, raději jsem si ho přestal představovat.

	Zanechal jsem meditování, hlava mě už také bolela míň, krvácení se zastavilo, což jsem zjistil pohmatem, a tak jsem se vydal zpět k domu Viktora Šeredy. Moje nepříjemné tušení zesílilo, když jsem drbnul do domovních dveří a ty se bez problémů otevřely.

	Pro strýčka Příhodu sebou nosívám chirurgické rukavice. Teď se zrovna hodily. Natáhl jsem si je, přivřel za sebou vchodové dveře a rozsvítil v chodbě. Vypadalo to tam stejně, jako když jsem odcházel.

	Zavolal jsem: „Pane Šeredo, jste tu někde?“

	Odezva byla veškerá žádná. Prošel jsem chodbou ke dveřím do kuchyně, otevřel je a opět rozsvítil. Ihned mi bylo jasné, proč mi nikdo neodpovídal. Na podlaze tam svorně leželi a skoro tvořili písmeno V pánové Viktor Šereda a Cyril Haluzík. Na první pohled bylo jasné, že tihle dva už nikdy nic prodávat nebudou. Oba totiž měli velice úhledně proříznuté krky. Bylo zřejmé, že se oba chudáci dostali do rukou odborníků, možná ruky odborníka, nešlo totiž o rány od ucha k uchu jako v akčním filmu. Oba mladíky připravil o život zkušený řez vycvičeného bojovníka vedený z boku a kolmo na krční tepnu. Účinek je tak zaručený.

	Za svou policejní kariéru jsem byl zvyklý na cokoliv a ani „voňavé“ prostředí pitevny či mrtvoly ve značném stupni rozkladu mě příliš nerozházely. Teď však kombinace mé zbité hlavy a pohledu na dvě cizí hlavy, jejichž krky zdobily profesionálně provedené smrtící řezy, málem způsobila, že jsem vedle obou mrtvých pánů na zem ze svých vnitřností odložil poslední zkonzumované jídlo a pití. Naštěstí jsem však svoje trávicí ústrojí ovládl a zachoval dekorum.
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	Bylo mi jasné, že na tohle musím zavolat své exkolegy od policie. Moje vrozená zvědavost však zavelela trochu se kolem nejprve porozhlédnout. Když policie zahájí prohlídku místa činu o čtvrthodinku později, nic se nestane a těm dvěma mrtvým to už může být jedno. Ti už mají svoje starosti.

	Samozřejmě jsem věnoval pozornost oběma mrtvolám. Cyril měl na levém spánku pořádnou podlitinu, u Viktora zjevné stopy po násilí nebyly. Na základě vlastní nedávné zkušenosti jsem usoudil, že Viktora vrazi, nepochyboval jsem o tom, že to byli titíž chlápci, co složili mě, znehybnili taserem a Cyrila nějakým obuchem. Potom je ležící úhledně podřezali. Oba totiž měli krev jen na krku a pěkné krvavé louže zdobily zem pouze pod jejich krky tam, kde byly řezné rány nožem. Oděvy jinak potřísněné krví neměli a kuchyně jí také nebyla nikde vymalovaná. No, bylo to rychlé, účinné a především nehlučné. Opravdu dílo velmi schopných profesionálů.

	Opatrně jsem obě ležící těla prohledal. Kromě mobilů, jejichž baterie jsem měl ovšem v kapse já, jsem nic zajímavého nenašel. Nejprve jsem chtěl vložit baterii do Viktorova mobilu a podívat se, co tam má za čísla, potom jsem si to však rozmyslel. Ten, kdo bude tuhle vraždu vyšetřovat, by to jistě zjistil podle údajů od operátora a já bych si musel vyslechnout od policie celkem oprávněný sprduňk, cože jsem to vyváděl. To mi za to nestálo, tak jsem nechal baterie tam, kde byly, tedy ve své kapse.

	Rychle jsem ještě prošel celým domkem. V té rychlosti jsem nic zajímavého nenašel a vrátil jsem se do kuchyně. Tam jsem nahlédl do kredence. V jednom šálku jsem našel malý deníček s pár telefonními čísly. Čísla jsem si mobilem ofotografoval a deníček vrátil zpět.

	Potom jsem si ještě vyfotografoval kuchyni celkově a obě těla a snímky poslal ihned Milanovi Horkému s poznámkou, aby se nedivil, že chci, aby věděl, co se tu přihodilo a svými kanály něco vytáhl z policejních techniků, kteří budou ohledávat místo činu.

	Nebyl už žádný důvod, proč nezavolat profesionály. Usoudil jsem, že Jarda Motl sice nebude jásat, pokud jej sem pozvu, zavolat jemu bude však určitě lepší než volat 155, což bych měl udělat jako normální občan.

	Podíval jsem se na hodinky a zlomyslně se zašklebil, když jsem na mobilu vyťukával Jardovo číslo. Bylo totiž už přes půlnoc.

	V telefonu se ozvalo ospalé zamručení: „Slyším, Motl. Co, doprčic, Stando, chceš. Doufám, že ne, abych vstával.“

	Radostně jsem zahalekal: „Milý vrchní komisaři, mám tu pro tebe připravené dvě čerstvé mrtvolky, profesionálně podříznuté, připravené na podlaze na vaše vyšetřování.“

	„Běž do prdele, na fóry nemám čas. Sloužil jsem 48 hodin v kuse a teď spal celé půldruhé hodiny. Tak mě neser se svým pitomým vtipkováním.“

	„Jenže já, milý Jarouši, nevtipkuji. Teď se tu fakt dívám na dva podříznuté chlapy.“

	„Ještě mě řekni, žes je sám osobně podříznul,“ zavrčel naštvaně Jarda Motl, který pomalu chápal, že této noci se moc nevyspí, „pokud jo, tak zavolám na nejbližší služebnu, aby tě zašili, a budu se ti věnovat zítra nejdřív tak v deset dopoledne.“

	„Hele, mrzí mě, že tě budím. A ještě víc mě mrzí, že tě musím zklamat. I když bych ti rád udělal radost, tak ty dva tady jsem bohužel nepodříznul já. Postaral se o ně někdo jiný.“

	„No jo, tak tam počkej. Kde to vlastně jsi?“

	Nadiktoval jsem Jardovi adresu a on dodal: „Na nic nesahej. Jak tě znám, tak už jsi stejně sahal, samozřejmě tak, abychom to nepoznali. Rozhýbám policejní sbor a za chvíli se ti budeme věnovat.“

	Potom ještě výhrůžně dodal: „Já osobně se ti budu věnovat!“

	Po hovoru s Jardou jsem ještě zavolal Lucce, která už o mě začala mít strach. Stručně jsem jí řekl, co se přihodilo, že mě hned tak doma čekat nemá. Protože jsem nechtěl volat do Brna jedoucímu Čáryfukovi do jeho auta, aby se náhodou nevyboural z té zprávy o druhém ukradení jeho kroniky, řekl jsem o něm raději Lucce. Poprosil jsem ji, aby mu, jak se u nás objeví, jemně řekla, co ode mě ví, a přidala k tomu, že mu zavolám, jak budu moci.
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	Netrvalo to ani tak dlouho a začalo čím dál intenzívnější policejní hemžení. První se v domě objevili dva mladí policajti z bystrckého obvodního oddělení, aby zajistili místo činu. S jedním z nich jsem se znal. Představil nás vzájemně se svým kolegou a přátelsky jsme klábosili, než se objevili lidé z kriminálky.

	Před příjezdem samotného velkého šéfa, vrchního komisaře kapitána Jaroslava Motla, šéfoval tomu hemžení jeden jeho asi třicetiletý podřízený, který vypadal, jako by se cítil být křížencem komisaře Moulina a Sherlocka Holmese. Ten známý z bystrckých policajtů mi pošeptal, že ho zná. Jde prý o absolventa pedagogické fakulty, důležitého jak ministr vnitra a inteligentního jako tentýž. Vzhledem k tomu, že jeho otec je poslancem a jednou z důležitých osobností ve své, nyní vládní straně, máme se prý na co těšit.

	Sotva jsem toto varování uslyšel, nadějný kriminalista ke mně přišel a namyšleným hlasem na mě houkl: „To vy jste objevil ta těla?“

	„Hm,“ zabručel jsem.

	„Jak se jmenujete?“

	„Stanislav Berka.“

	„A kde pracujete?“

	„Jsem soukromý detektiv.“

	„Á, soukromý čmuchal. To nám ještě scházelo,“ zahalekal ten expert.

	„Proč jste nás nezavolal hned?“ vyštěkl na mě.

	Ihned mi bylo jasné, že jde o excelentního pitomce, který na mě zkouší své bububu.

	Mrkl jsem na svého bystrckého známého a obořil na toho Jardova pitomce: „Tak, hele, vy šašku jeden počmáraná. S nějakým civilem, který se motá při policejním vyšetřování, se bavit nebudu!“ Protože ten vůl byl z kriminálky, tak byl samozřejmě v civilu.

	Okolní policisté pomalu přestávali pracovat a začínali se bavit naší debatou. Určitě k tomu přispělo, že mezi nimi jich byla většina, se kterými jsem se alespoň od vidění znal. Můj protějšek ovšem ve své nadutosti a rozčilení z toho, že jsem napadl jeho majestát, zlostí zrudl a začal ztrácet sebekontrolu. Zařval na mě: „Co si to dovoluješ? Samozřejmě, že jsem policista. To přece pozná každý. Hned tě nechám dopravit k nám a 24 hodin můžeš přemýšlet o úctě k policii!“

	Mávl rukou a zařval: „Hned toho hajzla zajistěte a odvezte k nám!“

	Nikdo se však ke splnění jeho rozkazu neměl. Jak jsem podle více či méně ironických výrazů ve tvářích ostatních policistů tipoval, byl tento šašek v kolektivu silně neoblíben a všichni čekali na Jardu, kterého považovali za šéfa a oprávněného vydávat závažné rozkazy. 

	Řvoucí pitomec zbrunátněl ještě víc a zařval tentokrát na mě: „Tak půjdeš?!“

	Usmál jsem se na toho vola mírně jako Švejk a mile se ho zeptal: „To jako co, to se mám zatknout sám?“

	Můj protějšek už byl rudý jak indián, až jsem začínal mít strach, aby ho nekleplo. Nevinně jsem se na něj podíval. Všichni kolem už úplně ztichli, protože se těšili na to, co přijde. Protože by v místnosti bylo slyšet spadnout špendlík, tichým a mírným hlasem jsem brunátnému pitomci řekl: „Hele, ty nejsi policajt. Myslím skutečný policajt toho jména. Kdyby takové hovado, jako jsi ty, bylo někdo z mých podřízených v době, kdy jsem téhle skupině šéfoval já, tak by od minuty šlo řídit dopravu. Pokud bych měl ovšem moc dobrou náladu. A jeho politicky zajištěný otec by mě nezajímal. Jsi už dost velký na to, abys věděl, jak se máš jako policajt chovat!“

	Ten nadějný kádr najednou zcela zbělel a cosi zablekotal. Já na to pokračoval ve svém kázání: „Pokud by sis někdy ve volné chvíli místo stranického věstníku svého ctihodného otce přečetl Zákon o Policii České republiky, tak bys věděl to, co ví v téhle místnosti určitě všichni kromě tebe. Že totiž především ,policista je povinen při výkonu své pravomoci prokázat svou příslušnost k policii, pokud to povaha a okolnosti služebního zákroku nebo služebního úkonu dovolují‘. Což se dělá tak, že ,příslušnost k policii prokazuje policista služebním stejnokrojem s identifikačním číslem, služebním průkazem, odznakem služby kriminální policie nebo ústním prohlášením „policie“‘. To poslední platí ovšem jen ve výjimečných případech. Myslíš, že tady máme výjimečný případ?“

	Můj protějšek jen beze slova zavrtěl hlavou, a tak jsem dodal: „Kromě toho, co jsem ti teď řekl a co pro tebe je zřejmě novinka, tak se v tom zákoně taky třeba hned na začátku píše, že ,při provádění služebních zákroků a služebních úkonů je policista povinen dbát cti, vážnosti a důstojnosti osob i své vlastní a nepřipustit, aby osobám v souvislosti s touto činností vznikla bezdůvodná újma a případný zásah do jejich práv a svobod překročil míru nezbytnou k dosažení účelu sledovaného služebním zákrokem nebo služebním úkonem.‘ “

	Nechal jsem svá slova trochu odeznít a zeptal jsem se: „Myslíš, ty pitomče, že ses podle zákona o policii choval?“

	Nadějný (zřejmě nadějný podle sebe a svého otce) kriminalista beze slova zavrtěl hlavou.

	Já na to přiblížil svůj obličej těsně k jeho a zasyčel na něj jako had: „Takže, co se mě týče, běž do prdele! Bavit se tady budu s kýmkoliv kromě tebe. Tedy s kýmkoliv, kdo se ke mně bude chovat slušně. Já mu potom oplatím stejným. Šašek jako ty mně však nestojí ani za pohled.“
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	Další naše diskuse skončila, protože se mezi námi objevil Jarda Motl. Toho svého kriminalistu měl asi taky moc rád, protože jej sjel pohledem a vyptal se na situaci všech, kromě něho.

	Když viděl, že jeho lidé vědí, co mají dělat, což bylo mimochodem samozřejmé v téhle skupině už od mých dávných předchůdců, kývl na mě a šli jsme se usadit do jeho auta.

	Ještě na světle v domku jsem si všiml Jardových červených očí a kruhů pod nimi. V duchu jsem se trochu zastyděl za tu malou škodolibost, když jsem ho budil. Politoval jsem ho: „Ty teda vypadáš. Teď je mi trapné, že jsem tě volal.“

	Jarda mávl rukou: „Ále, vždyť je to naše práce. Sám to přece znáš. Teď jsme totiž měli čurbes kvůli tomu zmizení té malé holčičky v Lesné.“

	Já jsem si uvědomil, že jsem to zaznamenal v novinách. To děvče zmizelo čirou náhodou podobně jako Cyril Haluzík, v pondělí.

	Zeptal jsem se: „Už jste s tím hotoví?“

	Jarda unaveně přikývl. „Naštěstí v podstatě jo. Tu holčičku naposledy viděli, jak šla v Lesné od konečné tramvaje vzhůru tou roklí, co dělí sídliště v Lesné. Honil jsem všechny i sebe jak zduté kozy, abychom našli její tělíčko. Upřímně řečeno, hned od začátku jsem nevěřil, že by to děvče žilo. Bylo mi jasné, že pokud najdeme její tělo brzy, můžeme aspoň snad usvědčit vraha, pokud tedy na ní najdeme nějaký cizí biologický materiál.“

	„No jo, je to závod s časem,“ přisvědčil jsem mu, „čím později, tím větší pravděpodobnost, že budeš moci uspořádat akorát pěkný pohřeb. Ale v novinách psali, že jste zadrželi nějakého bezdomovce?“

	Jarda naštvaně opáčil: „Ale, prosím tě. To byl jen takový neškodný ožrala. To mi bylo jasné hned. On totiž našel tašku toho děvčátka a nechal na ní své otisky. No, a samozřejmě sám se nám nepřihlásil. Upozornili na něj lidé, kteří jej viděli ochomýtat se kolem konečné v Lesné. To víš, šéf a státní zástupce se chtěli předvést, tak jsem ho musel zašít. Ani jsem se tomu upřímně řečeno nebránil, aspoň ten chudák dostal párkrát najíst. Jenže my jsme narazili na náznaky, že tu holčičku zneužíval její otec. A za nehty jsme jí našli stopy jeho krve a kůže. U něj na těle jsme potom objevili odpovídající škrábance. Nechali jsme udělat rozbor DNA, mimochodem u našeho společného kamaráda Milana Horkého, protože to potřebujeme rychle a kvalitně. To víš, otec té holčičky je podnikatel z brněnské high society, tak jeho obvinění musí být neprůstřelné. První výsledky rychlotestu ukazují na něj, takže nám rozpačitý státní zástupce podepsal vazbu. U Milana ještě testy opakují z gruntu a důkladně.“

	„To ti nezávidím,“ soucitně jsem prohlásil, „jestli jsem něco nesnášel a nesnáším, je to násilí na dětech. No jo, o tom jsme se neměli bavit.“

	„Přesně tak,“ najednou ožil Jarda, „napřed se mi však svěř. Tys poslal mladého Petržílka do prdele? Když jsem ho viděl, hned mě to napadlo.“

	Pobaveně jsem se zeptal: „To mluvíš o tom připitomělém absolventovi pedagogické fakulty a synkovi politika? Já ho viděl poprvé, jeden známý bystrcký policajt mě informoval, o jakého blba se jedná.“

	Jarda si nešťastně vzdychl. „Já z toho kreténa dostanu mladé. Musel jsem z něj udělat na přímý rozkaz šéfa, když už ne svého zástupce, což jsem odmítl, tak alespoň šéfa skupiny. Přitom to je úplně stejný pablb jako jeho fotr poslanec a místopředseda své strany. Místo kolegy, který odcházel od policie, jsem do té funkce chtěl prosadit jednoho z mladých šikovných kluků, kteří k nám zaplaťpámbu ještě pořád přicházejí, a já se z nich snažím vychovat dobré kriminalisty, což se mi občas dokonce podaří dřív, než policii zase opustí. Ale ne. To nešlo. Podle toho pitomce, co mi velí, by to bylo špatné manažerské rozhodnutí. On totiž můj manažersky vzdělaný a schopný šéf spolu se svým manažersky ještě vzdělanějším a schopnějším šéfem se starým Petržílkem hrávají v Jinačovicích golf. A to víš, „kluci co spolu mluví“, jsou ti nejchytřejší, kteří dobře vědí, jak to chodí. Sice by si tihle moji dva drazí šéfové nenašli snad ani šrajtofli, kdyby ji zapomněli na hajzlu, ale kriminálku – tu umějí řídit nejlépe. Fuj, chce se mi blejt!“

	Jarda vypadal skutečně naštvaně. Ani jsem se mu nedivil. Dobře jsem věděl, že poměry u policie se od té doby, co jsem sbor opustil, určitě nezlepšily.

	Toho večera mě omlouvala rána do hlavy, kterou jsem utržil. Teprve teď mě zapálilo. „Mluvíš o tom Petržílkovi, takzvanému odborníkovi přes vnitro a spravedlnost, kterého naše město Brno vyslalo do Prahy do nejvyšších pater politiky.“

	„No, bohužel ano.“

	„Pokud mladý Petržílek je tak pitomý jak jeho otec, jakože bych podle své čerstvé zkušenosti řekl, že ano, tak tě tedy opravdu lituji.“

	Jarda se ušklíbl. „Kdyby se odstěhoval tak dvě stě kilometrů od svých rodičů a vymanil se tak z jejich vlivu, mohlo by z něj možná i něco být. Jenže když už fotřík není doma v Brně a řídí politiku v Praze, tak mladého vychovává aspoň matinka. A ta je blbá tak jako zbytek rodiny, a k tomu pěkná fúrie. Takže on je hoch vlastně pěkný chudák. Na to, jaké má rodiče, ještě dopadl jakžtakž dobře.“
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	Jarda se otřepal a zeptal se: „Tak se mi konečně svěř, jak jsi přišel k těm dvěma pěkným mrtvolám támhle v kuchyni.“

	Usmál jsem se. „Jak? Díky laxnosti tvých kolegů ve Starém Městě. I když v zájmu spravedlnosti musím říct, že se té jejich laxnosti vlastně ani nedivím.“

	Jarda udiveně pozdvihl obočí, ale v té chvíli si všiml mého lehce zakrváceného límce. Když jsem mu předvedl ránu na spánku, vyjekl: „Ježíšmarjá, nemáme tě odvézt k doktorovi? Jak jsi k tomu přišel.“

	Stručně jsem odpověděl: „Kombinace zásahu taserem a vystouplého obrubníku. Teď už to tak hrozné není, už se mi ten můj kokos docela uklidnil. Pravda však je, že ta rána do spánku byla docela slušná, takže když skončíme, na vyšetření byste mě pro jistotu mohli zavézt.“

	Jarda se starostlivě zeptal: „Fakt si tady můžeme povykládat? Nevadí ti to?“

	Pousmál jsem se: „Opravdu, klidně. Když mě odvezete k doktorovi až potom, nebude to pro mě žádný problém.“

	Jarda se mě ještě zeptal: „Nebude ti vadit, když si tě tady nahraji na diktafon? Nechám to pak přepsat, někoho za tebou pošlu, abys to podepsal a nemuseli jsme tě už otravovat. Pro pohodlí kamaráda všechno.“

	Proti takové nabídce jsem nic neměl. Takže jsem Jardovi podrobně vylíčil celou historii až k tomu, jak mě vzbudil starostlivý srnčí ratlík, já se vrátil do domu Viktora Šeredy a našel tam jeho a Cyrila Haluzíka s podřezanými krky.

	Jarda pozorně poslouchal. Když jsem skončil, pobaveně řekl: „Ty máš teda opravdu mimořádný talent přitahovat průšvihy. Když jsi byl ještě u policie, tak jsi spíš nasíral nadřízené. Teda v dobách Veřejné bezpečnosti na to ti naši soudruzi velitelé byli docela zvyklí. Co se z Veřejné bezpečnosti stala Policie ČR, si ti noví šéfové na tvoji ironii nehodlali zvykat, protože je prudilo, že jsi měl vždycky pravdu ty a ne oni. A brzy nabyli ten, přiznejme si pravdivý, pocit, že je nejen nasíráš, ale navíc jim neprojevuješ patřičnou úctu, kterou si podle svého mínění zaslouží. To už bylo neštěstí úplné. Teď s těmi pitomci musím vycházet já. Ty od té doby, co jsi soukromé očko a nemáš tudíž nadřízené, to vždycky nějak skoulíš se svými klienty, takže zase pro změnu musíš aspoň přitahovat nejrůznější průšvihy. Klid kolem tebe prostě být nemůže. Takový už asi budeš holt až do smrti.“

	Potom si Jarda protřel koutky očí a zoufale zakvílel: „Jenže já, já takový prostě nejsem. Já bych měl rád svůj klid a teď bych se hlavně rád vyspal. Copak jsem já, doprčic, potřeboval v té vaší Bystrci dvě mrtvoly?! Co mám s nimi dělat?!“

	Jarda se zatvářil tak nešťastně, až jsem se musel rozřehtat. Následovalo ovšem moje zavytí, protože jsem zapomněl na svoji bolavou hlavu. Takže jsem aspoň Jardu uklidňoval: „Klid, jen co mě prohlídne doktor a přilepí flastr na moji myslivnu, vrhnu se do práce a předložím ti ty vrahy na pozlaceném podnose. Ty potom jenom dáš pár interview a budeš slavnej. Jako obvykle.“

	Jarda se ušklíbl: „Běž do paďous! Nebo raději tam do toho místa, kde se mi sbíhají nohy!“

	Já si však vedl svou: „Jenže já ty dva opravdu musím dostat. To, jak mě uzemnili, mě totiž dost naštvalo a nabouralo moje ego. Já jsem tu od toho rozdávat rány. Já jsem ten bystrckej tvrďák. Pravda tvrďák s něžnou duší, ale pořád tvrďák.“

	„Jo, a máš citlivé srdce. Cha, cha,“ ušklíbl se znovu Jarda.

	Potom už s vážnou tváří dodal: „To je mi jasné, že se nám pořád do tohohle případu budeš plést. To je právě zdrojem mého neklidu. Kvůli tobě určitě dostanu sprduňk. Jak můj vznešený šéf zjistí, že jsi to byl ty, kdo se nám postaral tentokrát o práci, půjde na něho infarkt a bude nepříjemnější, jako když ho sjede jeho stará. Což je mimochodem každý druhý den.“

	S úsměvem jsem se ohradil: „Tak moment. Kamarádům vždycky pomáhám a ty jsi můj kamarád. A neříkej, že jsi na naši spolupráci někdy doplatil. Je fakt, že ti už kvůli mně nadávali, protože jisté, dnes výše postavené kruhy u české policie na mě pořád nemohou zapomenout. Slavný jsi však díky mně už párkrát byl. To nemůžeš popřít.“

	Jarda pokrčil rameny. „No, to máš pravdu.“

	Já jsem se tiše bavil Jardovým neklidem a usoudil jsem, že se mu nemusím chlubit telefonními čísly, které jsem si u Viktora Šeredy ofotil. Jardovi podřízení je tam jistě najdou také. A když je najdou, nemusí vědět, že o nich vím i já.

	Potom se Jarda podrbal na bradě. „A ty dva bys opravdu nepoznal?“

	Zavrtěl jsem nesouhlasně hlavou. „Bohužel ne. Jak jsem ti říkal. Oni se zastavili támhle pod tou lampou, která nesvítí, a navíc se otočili tak, že ty jejich ksichty byly v skoro v úplné tmě. Už to mě mělo varovat. Bohužel mi to došlo až ve chvíli, kdy mě znehybnili tím svým taserem.“

	Jarda zabručel: „Měl jsi štěstí, že ti taky neudělali plastiku krku.“

	Přisvědčil jsem: „To jsem si taky říkal. Proto se taky zřejmě stavěli tak, abych je nepoznal. Chtěli se zřejmě vyhnout zabíjení, které z jejich pohledu nebylo nutné. Určitě mě nenechali na pokoji kvůli mé družné a přátelské povaze. To mi je jasné.“

	„Myslíš, že byli tak útlocitní?“ s nedůvěřivým zavrtěním hlavou namítl Jarda.

	„To ne,“ namítl jsem, „spíš to jsou takoví profíci. Nezabíjí, když to opravdu nepotřebují.“

	„A aspoň nějaké maličkosti sis nevšimnul?“

	Hlava mi teprve nabíhala na plný provoz. Promnul jsem si ruce. „Teď jsem si vzpomněl. Jak ten jeden z nich mával tou svojí baterkou, zahlédl jsem na krku toho druhého, toho ostrostřelce s taserem, takový malý světlý, asi bílý přívěsek.

	Byl to jen takový mžik. Na tom přívěsku byl snad smějící se Buddha.“

	„Co???“ udiveně zahalekal Jarda.

	„To není nic zvláštního. Celkem běžný suvenýr z Číny. Ale vlastně dostaneš to i u nás v obchodech s dálněvýchodními suvenýry.“

	„Jsi si tím jistý? Myslím tím Buddhou?“

	Přivřel jsem oči a nechal si ještě jednou v duchu proběhnout tu scénku, kdy mě ti dva dobří mužové uzemnili. „Jo, jsem si naprosto jistý. Byla to náhoda, jak ten druhý posvítil baterkou na krk svého komplice. Na okamžik osvětlil toho Buddhu a potom jsem šel k zemi. Nic víc si už nepamatuji. Ti dva měli na sobě tmavé oblečení. Vysocí byli asi jako já… Ne, nepoznal bych je. Jedině snad bych mohl poznat hlas toho s baterkou, co na mě promluvil. I když, teď si uvědomuji, když promluvil, znělo to tak zastřeně. Vsadil bych se, že se snažil ten svůj hlas změnit.“

	Potom jsem ještě sáhl do kapsy a podal Jardovi baterie z mobilů obou nešťastníků. „Málem bych zapomněl. Zbytečně bych to s sebou tahal.“
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	Jarda poděkoval, rozloučili jsme se a nechal mě odvézt na pohotovost na chirurgii, aby se odborník podíval na moji naťuknutou hlavu. Navíc se Jarda projevil jako opravdový kamarád. Přikázal tomu mladému policistovi, který mě měl odvézt k doktorovi, aby tam na mě počkal a odvezl mě potom domů.

	Doktor v brněnské Úrazové nemocnici konstatoval při pohledu na rentgen mé myslivny, že ji mám tvrdou jako kámen. Poté, co mi trochu zbavil okolí rány vlasů, vyzdobil mě několika stehy a sdělil mi: „Milý pane Berko, vy jste dobrý případ. Jiného na vašem místě by k nám nejspíš dovezli v bezvědomí.“

	Mně už docela otrnulo, hlava už bolela podstatně méně, tak jsem se rozmarně pochválil: „Pane doktore, v naší rodině jsme měli vždycky tvrdou palici. To je normální.“

	Doktor zvedl pobaveně oči od lékařské zprávy, kterou smolil o mé nakřáplé makovici, a s úsměvem mi pohrozil: „Ať se vám to líbí nebo nelíbí, lehký otřes mozku jste utrpěl. Měl byste si jít lehnout.“

	Když viděl, jak se nadechuji k nesouhlasnému prohlášení, ušklíbl se: „To vám přikazovat nemá asi příliš smysl, jak vás pozoruji.“

	Vrátil jsem sympatickému doktorovi, vzhledem i jednáním připomínajícího proslulého doktora Štrosmajera ze seriálu Nemocnice na kraji města, jeho úšklebek. „To víte, že ne. Vždyť jsem vám povyprávěl, že jsem bývalý policajt a nyní soukromý detektiv. Jako takový jsem už pár ran utrpěl a přežil. S touhle to jiné nebude. A hlavně, ti hajzlíci, kteří mě tak uzemnili, se dotkli mé cti. To nemohu nechat jen tak. To dá rozum. Jo, a mimochodem, tady máte moji vizitku. Třeba se vám někdy moje služby budou hodit. Budu si vás pamatovat. Za kvalitní ošetření a vlídné slovo budete u mě mít nemalou slevu.“

	Doktor si s úsměvem prohlížel moji vizitku a potom už vážně řekl: „Je mi jasné, že s vámi víc nenadělám. Tak, prosím, aspoň tak dva tři dny neřiďte sám auto. A pokud by se vám nedejbože nějak přitížilo, hlava začala bolet, bylo vám špatně, okamžitě mi sem přijeďte zpět. A v každém případě se tu za týden objevte.“

	To jsem tomu sympaťákovi v bílém plášti slíbil. Potom mě už ten mladý policista, kterého mi přidělil Jarda Motl, odvezl domů.

	Přiznám se bez mučení, že cestou domů do Bystrce jsem usnul jako špalek. Před mým domem mě policajt probudil a předal vylekaně vypadající Lucce. Na její dotazy jsem odpověděl jen mávnutím ruky, rychle se osprchoval a zahučel do postele. Najednou mě únava z prožitých událostí a utrpěného úrazu docela zmohla.
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	Když jsem se vzbudil, budík už ukazoval, že se den překulil do své druhé poloviny.

	Do pokoje opatrně nakoukla Lucka, mile se na mě usmála a zeptala se: „Už jsi zase obživnul?“

	Zamžoural jsem kolem sebe, opatrně se posadil a potěšilo mě zjištění, že mě přestala bolet hlava. Vypadalo to tak, že se zase jednou ukázalo, jak spánek léčí. Vrátil jsem Lucce usměv, spustil nohy z postele a nazul je do trepek a se stejným potěšením se ujistil, že můj krok je opět pevný a rázný.

	Přepochodoval jsem ložnicí tam i zpět a pobaveně mě pozorující Lucka konstatovala: „Jak tě tak pozoruji, tak jsi právě dostal hlad a jsi připraven přijímat návštěvy.“

	„To mě svět tak miluje a nemůže se beze mě obejít?“ zeptal jsem se rozmarně své milované.

	Lucka se mi pověsila kolem krku a mazlivě mi sdělila: „Jak je to s celým světem, to nevím. V každém případě ti už volal tvůj přítel Čáryfuk a hned po něm se po tobě telefonem sháněl také Milan Horký. Že prý pro tebe má něco důležitého.“

	„A to je všechno? Víc lidí v tomto slzavém údolí se o chudáka zraněného detektiva nezajímá?“ trochu samolibě jsem se zeptal.

	Lucka na mě upřela svoje modrá kukadla a rozmařile zapředla: „Tak úplně ne. Ještě mě napadlo, jestli tě ta trefa taserem a následná rána do hlavy taky…“ významně se odmlčela.

	Já tedy dodal: „…nezbavila chuti podiskutovat si v posteli s jednou fešnou slečnou?“

	Lucka koketně přikývla. „Tak nějak jsem to chtěla říct také. A jak to tedy je, zbavila?“

	To jsem jí už však přetahoval přes hlavu lehké domácí šaty, pod kterými, jak jsem už ostatně cítil při našem objetí, nebylo vůbec nic.

	Když přede mnou stála Lucka v celé své nahaté kráse, zbavila mě pyžama a v mé posteli jsme si vyjasnili, jak to je s tou vzájemnou diskusí.

	Když jsme konečně leželi zase v klidu, Lucka pohodlně rozložená na mě, koukala mi z bezprostřední blízkosti do očí a zeptala se: „Nebolí tě ta tvá natlučená hlava?“

	Pousmál jsem se: „Musím se přiznat, že trochu ano. Sice jsi byla nadmíru něžná…“

	Lucka zavrněla: „Chudáčku, to je mi líto.“

	„Tak to mně zase ne,“ zašklebil jsem se na svou milou, „to, co jsme teď dělali, za tu trochu rozbolavělou hlavu určitě stálo. Tedy aspoň mně.“

	Lucka měla dnes koketní den. Zatvářila se rádoby upejpavě a špitla: „To mně taky.“

	Nadzvedl jsem si ji a políbil ji na její pevná ňadra a lítostivě dodal: „Jenže teď už holt budeme muset vylézt do zlého světa, já se budu muset trochu zkulturnit a vydat se bojovat se zločinem.“

	Zarazil jsem se a dodal: „I když je fakt, že dnes a nejspíš i zítra s tím zločinem budu bojovat raději z domu. Ten doktor ve špitále měl pravdu ohledně toho, že bych měl zůstat v klidu.“

	Lucka se vykulila zpod přikrývky, před postelí se mi opět předvedla v celé své kráse, sebrala šaty ležící na zemi a řekla: „Tak ještě chvilku lež. Já se osprchuji, pak tě pustím do koupelny a nachystám něco k jídlu. Co bys chtěl?“

	Hluboce jsem se zamyslel a rozverně prohlásil: „Moje tělo dostalo v noci co proto. Teď to sice bylo něžné a příjemné, avšak také poněkud vysilující. Takže by to chtělo, jak jinak, vydatný dlabanec. V mrazáku máme kus pěkné svíčkové, ve sklepě ještě poslední láhev vynikajicího neronetu ze Zaječí. Tak z té svíčkové udělej, prosím, pořádné bifteky, opeč k tomu brambory a celé to zavlažíme tím neronetem. Po takové léčbě budu určitě schopen nejen přijímat návštěvy, nýbrž při těch audiencích dokonce i uvažovat.“
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	Než jsem se osprchoval, oholil a vůbec celkově zušlechtil, z kuchyně začaly vonět výsledky Lucčiných kuchařských eskapád.

	Když jsme se po chvíli sešli u prostřeného jídelního stolu, musel jsem Lucku po zásluze vychválit. Jídlo bylo skutečně vynikající.

	Konečně jsem se cítil na to, abych se zase věnoval práci. Sahal jsem po mobilu, abych zavolal Čáryfuka, jenže ozval se domovní zvonek a za dveřmi se objevil tentýž. Myslím samozřejmě Čáryfuk.

	Vypadal, jako by mu umřela polovina jeho nejbližších. Bylo mi samozřejmě jasné, co nebohého archeologa tíží na duši. Nedalo mi to však, abych jej trochu nepozlobil. Nevinně jsem se na něj zadíval a zeptal se: „Copak? Tvůj Pupík slupnul nějakou zkaženou myš a je mu špatně?“

	„Vole!“ prohlásil bolestně znějícím hlasem, „kéž bych byl tak v pořádku, jako je moje krajta! Volal jsi mi nejprve, že kroniku máš. Potom jsem zazvonil u vašeho domu a Lucka potvrdila, že jsi tu knihu opravdu našel. Jenže potom jsi prý o ni zase přišel. Víš, co by to bylo, najít kroniku z doby Velké Moravy? Když jsem té noci od Lucky slyšel, co se ti stalo, málem mě kleplo. Jakmile jsem se s Luckou rozloučil a dojel do svého bytu, musel jsem si hned dát na uklidnění dvojitého velkého panáka absintu! Potom následovala studená sprcha. Po ní jsem do sebe hodil ještě jednoho dvojitého panáka absintu. A teprve pak jsem začínal být klidný jako moje krajta Pupík.“

	A Čáryfuk nešťastně dodal: „Potom jsem si říkal, že na mě přesně sedí nápis na mém hrnku na kafe – Piju, abych utopil své problémy, ale ti parchanti umějí plavat.“

	„Hele, lokni si tady toho kafe a dej si koláč, co Lucka upekla, když jsem byl mimo, myslím, když jsem zbit zlými hochy celý vyčerpaný až do poledne spal,“ vybídl jsem kamaráda, přičemž jsem samozřejmě diskrétně pomlčel o poledním dění v naší ložnici, a pokračoval, „zase tak úplně blbej nejsem. Dobře vím, co by pro tebe tahle bichle znamenala. Jenže na rozdíl od tebe jsem kvůli ní já dostal co proto. Já ji taky na rozdíl od tebe měl v ruce. Ty sis ji nechal ukradnout, aniž bys o ní věděl.“

	„No jo, já vím, jsem blbej,“ lil si Čáryfuk kýble sebekritiky na hlavu a hlasem zmoženým neštěstím, které jej postihlo, pokračoval, „jenomže, chápej, taková velkomoravská kronika, to by byla naprostá senzace! To bych mohl jít do penze a už o ní jen psát knížky. Když to teda trochu přeženu.“

	Naříkajícímu Čáryfukovi jsem vlil trochu naděje. Vyzval jsem jej totiž, aby mě následoval: „Hele, ty hromádko neštěstí, pojď za mnou do pracovny. Když jsem tu knihu vzal těm dvěma samozvaným archeologům a obchodníkům s uměním, tak jsem ji pro jistotu vyfotografoval. Ti dva, co mě přepadli, se zajímali jen o tuhle bichli, takže mobil mi zůstal. Stáhnu ty fotky do počítače, vytisknu ti je a vypálím na cédéčko, abys měl aspoň o čem snít.“

	Čáryfukovi se v jeho hubeném obličeji rozzářil výraz alespoň částečné blaženosti a poslušně za mnou cupital do mé pracovny.

	Tam jsem zapnul počítač a udělal Čáryfukovi slíbené kopie. Zároveň jsem si vytiskl pár fotografií pro vlastní potřebu.

	Čáryfuk zapomněl na okolní svět a s výrazem nekonečné dychtivosti a blaženosti se nábožně zahloubal do mých fotografií.

	Trvalo to dobrých deset minut, než můj archeologií posedlý přítel začal zase vnímat svět. Zamrkal, když si uvědomil, kde se to vlastně nachází, a pomalu řekl: „Ty máš fakt pravdu. Samozřejmě bych musel tu knihu mít v ruce, abych věděl, jestli nejde náhodou o nějaký podvrh. Podle tvých fotek to však skutečně vypadá na to, co sis myslel. Že totiž jde o kroniku z doby Velké Moravy. Podle toho nápisu na deskách jde skutečně o „Gorazdovu kroniku“, jak jsi jasnozřivě usoudil. Správně jsi poznal hlaholici a podle fotky té první stránky se opravdu jedná o odstavce uvozené letopočtem a obsahující popis událostí, které proběhly v dotyčném roce.“

	Zvědavě jsem se Čáryfuka zeptal: „Co se týče toho Gorazda ve jménu kroniky, to byl Metodějův učedník, pokud si aspoň vzpomínám?“

	„Tvoje vzdělanost mě, Stando, ohromuje,“ s neskrývaným potěšením konstatoval Čáryfuk, kterému podobně jako i jiným podobným vědátorům dělalo nepokrytou, ba přímo dětinskou radost, když se o jejich vědu zajímala prostá veřejnost, „skutečně se jedná o Metodějova učedníka. Snad, i když to je otázka, byl vysvěcen i na Metodějova nástupce na arcibiskupském stolci. A pravda je, že by bylo docela možné při jeho postavení, že kroniku té doby buď psal, nebo možná spíš redigoval a dohlížel na její tvorbu, protože měl jistě spoustu dalších povinností. V každém případě by mělo svou logiku, pokud by kronika nesla jeho jméno.“

	„A co stojí na té první stránce, na kterou jsem si jako na jedinou dovolil nahlédnout, abych tu knihu nepoškodil?“ zpovídal jsem ještě Čáryfuka.

	„Ten první odstavec je datován 807 a píše se tam o jakémsi svazu moravských knížat, který porazil avarská vojska, a o vyhnání Avarů z Moravy. Další odstavec je datován 809 a stojí tam, že moravská knížata zvolila za svého vládce ze svého středu Mojmíra,“ sdělil mi Čáryfuk pozorně sledující moji fotografii.

	Znovu jsem se pochlubil svými historickými vědomostmi. „To myslíš, že šlo o toho knížete Mojmíra, který vyhnal Pribinu z Nitry?“

	Čáryfuk pokrčil rameny. „Těžko říct. Možné by to bylo. Kdyby se na trůn dostal jako dvacetiletý či pětadvacetiletý, v roce 846, kdy už určitě nevládl nebo přestal vládnout, protože se trůnu ujal Rastislav, by potom měl nějakých šedesát až pětašedesát let. To byl tehdy sice hodně nadprůměrný věk, avšak podle nalezených koster v hrobech zdaleka ne ojedinělý věk. Také to však mohl být otec Mojmíra, kterého známe. Těžko říct. To bychom museli přečíst zbytek té knihy.“

	Čáryfuk se krátce zamyslel a potom se mě ustaraně zeptal: „Myslíš, že je nějaká šance tu kroniku dostat zase zpět?“

	Pokrčil jsem rameny. „To máš těžké. Sám dobře víš, jak se kšeftuje se starožitnostmi. A zvlášť teď, když tu máme Evropskou unii a zmizely pravidelné hraniční kontroly, je podstatně menší problém kradené věci dostat rychle ven do zahraničí. Na druhé straně u téhle knihy by určitě bylo nemožné ji veřejně, oficiálně a rádoby legálně prodat. A vzhledem k tomu, že také nikdo nemohl vědět, co na páně Juráčkových latifundiích vykopete, tak asi těžko mohou mít ti milí pánové, kteří zabili Cyrila Haluzíka a jeho komplice, dopředu domluveného nějakého kupce. Takže já si myslím, že ten objekt tvých snů…“

	„…objekt mých snů?“ nechápavě se na mě zadíval Čáryfuk.

	„No, ta velkomoravská bichle, co jiného,“ zadíval jsem se s účastí na zdrceného přítele, „chápu, že jsi trochu mimo, když máš jen moje fotky.“

	„Takže ten objekt tvých snů podle mého mínění daleko nebude,“ dokončil jsem svůj výklad.

	„Snad máš pravdu,“ přitakal mi váhavě Čáryfuk, „teď ještě, pokud tu kroniku najdeme, v jakém bude stavu?“

	„To je samozřejmě otázka. V každém případě můžeš být klidný. Policejní ohaři pod vedením Jardy Motla, mého neobyčejně schopného nástupce, už pátrají. Díky té dvojnásobné vraždě. Bohužel.“

	Čáryfuk zabručel: „Raději bych byl, kdybys pátral ty. O tvých schopnostech mám mínění jednoznačně kladné.“

	V té chvíli se můj milý archeologií postižený kamarád pleskl přes čelo a pokorným tónem mi řekl: „Jsem to ale vůl. Kronika mě zajímá a na kamarádovo zdraví se nezeptám. A to vidím ten krásný flastr na tvém spánku.“

	Ironicky jsem se ušklíbl. „No, aspoň, že se ptáš teď. Upřímný zájem od kamaráda potěší. A pro tvoji informaci, pod tím flastrem mám taky pár stehů. A pod těmi stehy, je pak v mé ctěné hlavě ukrytý mozek, který dle lékařského dobrozdání utrpěl lehký otřes.“

	Čaryfukovi jen poklesla čelist a rozpačitě zabručel: „Tak se nezlob. To jsem tě do něčeho navezl!“

	Zašklebil jsem se: „To už tak u mě bývá. Vždycky něco lehkomyslně slíbím. A potom už v tom lítám.“

	Čáryfuka se najednou zmocnila vlna péče o mé zdraví, a tak se starostlivě zeptal: „Jak budeš dlouho doma? Týden?“

	„Blázníš? Tak zítra a možná v neděli. Nejpozději v pondělí už budu zase v pohybu. Lucka teď má naštěstí volno, tak mi pomůže. Myslím, že nemusíš mít strach z nějakého prodlení. Policie se zatím může snažit a já se do věci brzy zapojím také.“

	Když Čáryfuk odcházel, vypadalo to, že se cítí trochu optimističtěji naladěn, než když k nám přicházel.
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	Upřímně řečeno, přece jen jsem zjistil, přes optimisticky vyznívající postelový rozjezd s Luckou, že v pořádku nejsem. Začínal jsem už mít všeho tak akorát a řekl si, že mně bude nejlíp na gauči v obýváku s nějakým ne moc hlasitým filmem. Když jsem se tam přesunoval, rozehrál se mi mobil. Volal mi Milan Horký a zajímalo ho, jak mi je, jestli může přijít. Že má řadu zajímavých poznatků. Chvíli jsem váhal, potom jsem se Milana zeptal, jestli mu nevadí, když ho přijmu vleže. Když prohlásil, že ne, řekl jsem mu, ať tedy přijde.

	Netrvalo to ani půl hodiny, ostatně ze Žabovřesk to je do Bystrce kousek, a Lucka Milana přiváděla do obýváku k mému gauči. Ještě donesla Milanovi a sobě kávu, mně ovocný čaj a všem svoje křehké ranní koláče. Protože tohle pátrání se mnou začala, usadila se k nám dvěma do obývacího pokoje také.

	Milan si s úsměvem prohlížel flastr na mé hlavě a poznamenal: „Teprve teď jsi opravdový fešák. Asi, hochu, stárneš.“

	Lucka se na Milana obrátila s udiveným výrazem, a ten jí vysvětlil: „Ne, že by Standa kdysi u Policie ČR nebo ještě dřív u Veřejné bezpečnosti nedostal občas na budku. To se nevyhnulo nikomu z nás. Tvůj milý byl však pověstný tím, že jej nikdy nikdo neuzemnil tak, že by sám nevstal.“

	Namítl jsem: „Teď jsem taky vstal sám.“

	Milan se dobromyslně zašklebil. „To jo. Podle toho, co mi však řekla Lucka, když jsem k vám volal dnes ráno, tak to bylo až skoro za půl hodiny a musel tě oblízat a přivést tak k životu dobromyslný srnčí ratlík.“

	„A to ještě nevíte o tom, vedle čeho jsem ležel,“ usmál jsem se, „ať už tedy víte všechno a můžete se chudákovi zbitému detektivovi dosyta vysmát.“

	A povyprávěl jsem Milanovi znovu celý svůj příběh, už jen proto, abych si vše urovnal v hlavě. Tentokrát jsem vylíčil vše, i včetně roztomilosti o psím maxilejnu, které přispělo svým puchem ke zbystření mých smyslů.

	Oba se rozesmáli a Lucka vstala, šla ke mně a pohladila mě se slovy: „Ty můj zbitý chudáčku. Příště na tebe dám lepší pozor.“

	„Toho se taky bojím,“ naoko uraženě jsem namítl.

	Potom už jsme se smáli všichni tři. I když já jen trochu, abych neprovokoval svoji naraženou hlavu.

	Milan Lucce pochválil kávu i koláče a otevřel kufřík, který si přinesl. Vyňal z něj štos papírů a DVD disk.

	Když Milan svoje dokumenty položil na konferenční stolek před sebou, vyčítavě se na mě podíval a teď už vážně mi řekl: „Já ti nabízel posily. Že jsi mě neposlechl!“

	Posadil jsem se na svém gauči, protože jsem byl zvědavý, co to Milan donesl. Trochu provinile jsem mu musel přitakat: „Tentokrát jsi měl pravdu. Na druhé straně, kdo mohl tušit, že ausgerechnet zrovna někdy v jedenáct večer dostanou ti dva takovou milou návštěvu.“

	„Myslíš, že ti hoši čekali ty dva zabijáky?“ zeptal se Milan.

	„Stejnou otázku mi kladl už Jarda Motl,“ odpověděl jsem mu, „já se jich na to ptal, to jsem ti ostatně teď vyprávěl, a oni tvrdili, že nikomu nic zatím neříkali, tedy kromě toho hovoru Cyrila s Vojtěchem Mádrem v hospodě ve Starém Městě.“

	„A tys jim věřil?“

	Přikývl jsem. „Jo, věřil. A věřil bych jim zase. Myslím, že mi opravdu nelhali.“

	Milan mi namítl: „Pokud nelhali, co potom byli zač ti dva vrazi?“

	Podrbal jsem se na bradě: „Nad tím jsem také přemýšlel. Napadly mě v podstatě dvě věci, první, že to s Cyrilem nemuselo mít nic společného…“

	„To myslíš jak?“ zeptal se Milan.

	„To myslím třeba tak, že Viktor Šereda někomu něco dlužil a ti dva, když mě viděli, jak vycházím ven z jeho domu a něco vynáším, tak si to pro jistotu vzali.“

	„A ta druhá možnost samozřejmě je to, že to s Cyrilem souvisí,“ ušklíbl se Milan.

	„Přesně tak,“ přisvědčil jsem mu, „a zase… když ti dva viděli, že něco nesu ven, tak si to vzali.“

	„Protože tušili, že to bude to, co Cyril vykopal?“ zeptal se, vlastně spíš konstatoval Milan.

	„Tak nějak,“ přisvědčil jsem mu a dodal, „akorát v obou případech platí, že ti dva chlapíci museli nejspíš Viktorův domek sledovat.“

	„Tys říkal, že sis ulici zkontroloval,“ namítl Milan.

	„To ano,“ přisvědčil jsem mu, „jenže pokud tam byli zalezlí někde ve křoví s infradalekohledem, tak jsem je objevit nemusel.“

	„Možná to byla jen obyčejná smůla,“ ještě jsem se zamyslel, „možná jsem to trochu podcenil. Na druhou stranu jsem s tou kronikou chtěl co nejrychleji vypadnout. Právě proto, aby mě s ní nepotkal někdo nezvaný.“

	„Což se ti bohužel nepovedlo,“ lakonicky konstatoval Milan.

	„Bohužel,“ musel jsem s Milanem souhlasit, „je ovšem otázka, která ze dvou zmíněných možností o sledování Viktorova domu platí.“

	„Pro kterou bys hlasoval ty?“ zeptal se Milan.

	„Samozřejmě pro tu druhou, že to má něco společného s Cyrilem,“ prohlásil jsem.

	„Viděl bych to podobně,“ souhlasil se mnou Milan, „už jen kvůli tomu, co jsme podle tvého přání zjistili.“
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	„Tak se pochlub,“ vyzval jsem Milana.

	Ten ukázal na dokumenty, které rozložil na konferenčním stolku a dal se do vyprávění: „Nemusím snad připomínat, že moudrosti, o které se s tebou podělím, jako obvykle před soud nemohou. Jsou jen pro tvoji potřebu.“

	Zašklebil jsem se. „Jako obvykle. Je mi samozřejmě jasné, že prohrabávání policejních a jiných databází je kromě policajtů pouze pro zkorumpované politiky dštící na sebe oheň a síru. Sice bych mohl trápit Jardu Motla, proč ale toho chudáka přivádět do rozpaků. Je to kamarád, ale přece jen policajt. A nepodplatitelný.“

	Milan se pousmál: „Přesně tak. Naštěstí pro nás všichni takoví nejsou.“

	„Takže se mi můžeš pochlubit tím, co jsi zjistil,“ prohlásil jsem ironicky.

	„Tak nějak,“ souhlasil Milan a pokračoval, „abychom tedy nechodili kolem horké kaše. Nejprve jsme proklepli ty dva zavražděné chudáky. Ti žádný škraloup nemají. Sice se kolem nich policajti ometali, protože měli celkem důvodné podezření, že se tohle duo angažovalo ve zpětném uvádění kradených věcí do koloběhu obchodu, nic jim však nedokázali. Tedy jen tak mimochodem, otázkou je, jestli šlo opravdu o nedostatek důkazů, neschopnost nebo možná, jak bych to zdvořile formuloval, negativní motivaci policajtů při těchto vyšetřováních.“

	Udiveně jsem pohlédl na Milana. „To myslíš, že ty policajty někdo podmáznul?“

	Milan pokrčil ramena. „Těžko říct. Přečti si ta lejstra, co jsem ti donesl, a udělej si vlastní názor. I když pro tvé pátrání to asi žádný zvláštní význam nemá.“

	„V telefonu jsi říkal, že máš zajímavé poznatky,“ řekl jsem, „tohle zatím při vší úctě k vaší práci zase tak zajímavé není. I když samo o sobě to bude určitě dobré počtení.“

	Milan se pousmál. „Nebuď netrpělivý, teď se dostáváme k Janu Mlynářovi, úctyhodnému majiteli logistické společnosti SWLE a k jeho viceprezidentovi pro technické záležitosti.“

	Vyprskl jsem: „Co? Oni v tom SWLE nemají pouze head managery a podobně otitulované experty, oni mají hned prezidenty? O tom na jejich webu nic není.“

	Milan mě ironicky mentorským tónem napomenul: „Jen nezlehčuj moderní metody řízení firem. To jsou věci, které by tebe nikdy nenapadly.“

	Ušklíbl jsem se: „To tedy věř, že ne. Ostatně mohli bychom se na ně zeptat někdy u piva třeba Jardy Motla. U policie ty moderní metody jen kvetou.“

	„Zanechme ironických poznámek a věnujme se vážné práci,“ vyzval s úsměvem ve tváři Milan, „jak jsme zjistili, co se týče personálního obsazení SWLE prezidentem společnosti je její majitel, tedy Jan Mlynář. Potom mají onoho viceprezidenta pro technické záležitosti. Ten se jmenuje Rudolf Urbánek.“

	Překvapeně jsem přerušil Milanovo vyprávění: „Mluvíš o doktorovi Rudolfu Urbánkovi. Tedy doktorovi přes archeologii, který byl odejit, aspoň myslím, z Archeologického ústavu v Praze?“

	„Ty mně pokazíš každé překvapení,“ zaprotestoval Milan, „jak to, že toho exvědátora znáš?“

	„Já ho neznám,“ řekl jsem Milanovi, „pouze mně o něm vyprávěli nebožtík Cyril a jeho přítel Vojtěch Mádr ve Starém Městě. Jen se nežinýruj a povyprávěj o všem, co víš.“

	„Jak si přejete, můj pane,“ zavtipkoval Milan, „k těm dvěma prezidentům se hned vrátím. Kromě nich už SWLE žádné významné pracovníky nemá. Jen pár nevýznamných statistů.“

	„Ještě než jsme jeli s Luckou do Starého Města, trochu jsem zarejdil po internetu, abych se poinformoval o firmě SWLE. Nabyl jsem tehdy dojmu, že jedinou činností, kterou tahle firma teď vyvíjí, je provozování velkolepé internetové prezentace a především snaha získat bankovní úvěr na velké překladiště ve Starém Městě. Byl můj dojem mylný?“

	Milan se usmál. „Nevím, proč nás angažuješ, když všechno víš předem. Tvůj dojem je samozřejmě zcela správný.“

	Vrátil jsem Milanovi úsměv. „Tvá chvála mě těší. U mě však tehdy šlo opravdu jen o dojem, který vzbudil způsob internetové prezentace SWLE. A potom samozřejmě to, co jsme se s Luckou dozvěděli ve Starém Městě při rozhovorech s těmi, kdo znali Cyrila Haluzíka, bylo pro nás dalším zdrojem informací o SWLE. Nijak podrobněji jsem však zatím tuhle firmu nezkoumal. Takže se můžeš klidně pochlubit tím, co jste zjistili vy.“
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	Milan se nadechl: „Tak především, Jan Mlynář je zajímavá postava, řekl bych, že se jedná o typ v této zemi a této době dosti často se vyskytujícího byznysmena a manažera. Pokud si zadáš do obchodního rejstříku jeho jméno, tak ti vybleje v souvislosti s ním právě a pouze společnost s hrdým názvem Special Worldwide Logistics Experts, tedy ve zkratce SWLE. Jak se v obchodním rejstříku dočteš, a ty ses už dočetl, měla by tahle společnost s ručením omezeným provozovat mezinárodní i tuzemské zasilatelství, skladování zboží, manipulaci s nákladem, zastupovat v celním řízení a tak dále.“

	„Což vypadá naprosto nevinně a přímo lákavě,“ poznamenal jsem.

	„Samozřejmě,“ zašklebil se Milan, „jenže, milý Watsone, žijeme kde?“

	„Žijeme, drahý Sherlocku, v České republice, zemi neomezených možností pro všechny, kteří zvolí netradiční možnosti podnikání,“ opáčil jsem rozmarným tónem.

	„Správně,“ souhlasil se mnou Milan a ihned pokračoval, „takže jsi svým ostrozrakem správně rozpoznal, že přes vznešené cíle, jichž chce společnost SWLE dosáhnout, je alespoň prozatím výsledkem její činnosti umělecky vyvedená poutavá internetová prezentace, provozování malé informační kanceláře ve Starém Městě v okrese Uherské Hradiště, kde se mimochodem jistou dobu vyskytoval i nebožtík Cyril Haluzík, a snaha získat úvěr od Českoevropské banky na výstavbu velkého logistického terminálu ve Starém Městě. Ten terminál by měl stát mimo jiné na pozemcích, na kterých úspěšně kutá tvůj spolužák Čáryfuk.“

	„Avšak to, co jsi právě popsal, je zatím naprosto nezávadné,“ poznamenal jsem.

	Milan se vševědoucně usmál. „Na první pohled ano, to máš naprostou pravdu. Jenže my se v DSS samozřejmě nespokojíme s prvním pohledem a šťouráme u každého problému do hloubky.“

	„A co jste tedy vyšťourali? Jak tě pozoruji, něco určitě ano.“

	„Pravdu díš, detektive,“ zašklebil se znovu Milan, „trochu jsme se totiž podívali, co je Jan Mlynář vlastně zač. Činnost SWLE v nás totiž vzbouzela takové jisté tušení, že by se, eventuálně, ve vší úctě, mohlo jednat o cosi, čemu jsme v této zemi dali jméno, které pomalu proniká i do jiných jazyků.“

	Usmál jsem se. „Jistě máš na mysli oblíbenou činnost započatou v devadesátých letech, zvanou tunelování.“

	Milan mi úsměv vrátil. „Případně v poslední době upravenou do formy odklánění toku peněz. Tak, tak.“

	„Co vás tedy vedlo k vašemu názoru,“ zeptal jsem se a dodal, abych nebyl za naivního blba, „který mě mimochodem také přišel na mysl.“

	„Začali jsme si prověřovat, co je vlastně Jan Mlynář za osobu. Kde se vzal. Jak to, že začal takhle podnikat až ve zralém věku kolem šedesáti let.“

	„No a?“

	„On nezačal podnikat až kolem šedesátky. On už stačil přivést cugrunt dvě společnosti v dobách nadšeného budování kapitalismu v devadesátých letech a provést tento svůj podnikatelský záměr na účet daňových poplatníků, kteří takové kšefty ze svých daní splácí dodnes a splácet ještě dlouho budou. Jak se dobře pamatuješ, tehdy se výsledky takových sviňáren ulily do Konsolidační banky, takže státní rozpočet byl vyrovnaný jako hrudník nevyvinuté slečny. No a o pár let později se tyhle dluhy začaly splácet. Ovšem to už státní rozpočet díky tomu připomínal bujné poprsí vnadné filmové hvězdy. Pokud tedy bereš velikost jejích ňader jako úměru k velikosti náhle se objevivšího státního dluhu.“

	Namítl jsem: „V obchodním rejstříku je však Mlynář uveden jen u SWLE.“

	Milan přisvědčil: „To je pravda. On totiž pan Mlynář se tehdy nejmenoval Mlynář, nýbrž Miller. On to byl perzekuovaný bojovník proti komunistickému útlaku, který začátkem sedmdesátých let vzal roha, skončil v USA, požádal tam o politický azyl, přišel o československé občanství, vrátil se po listopadu domů, přivedl na buben ony dvě společnosti, čímž získal pár milionů na živobytí. Prachy mu teď asi došly, musí totiž mimochodem platit tučné alimenty, takže se zřejmě rozhodl zopakovat svoji podnikatelskou životní etapu s firmou SWLE.“

	„Počkej, počkej, to jsi to vzal hopem. Tohle musíš trochu rozvést.“

	Milan přikývl a dal se znovu do vyprávění: „Takže pomalu a jasně. Jan Mlynář přišel na světlo Boží v porevolučním roce 1949 v naší matičce Praze. Je ovšem třeba říci jednu významnou skutečnost, v Praze se tenkrát nenarodil Jan Mlynář, nýbrž Jan Mlynařík. Chlapec rostl a prospíval, až jej jeho vlast povolala do základní vojenské služby. Vzhledem k tomu, že sportoval, a byl tudíž značně fyzicky disponován, dostal se do Chrudimi k samostatné rotě hloubkového průzkumu. To byla tehdy dost utajovaná jednotka průzkumníků-výsadkářů. Možná to víš, tihle hoši byli cvičeni k operacím až, myslím, 300 km v týlu nepřítele a třeba takovou perličkou z výcviku bylo to, že rozcvičky se až do -5 stupňů konaly nahoře bez. Tady se náš Josef potkal s jistým Rudolfem Urbánkem, jehož jméno ti asi něco říká.“

	Zarazil jsem se: „Počkej, myslíš toho Mlynářova archeologa? Ale ten byl přece vysokoškolák, ne? Takoví taky rukovali k těm průzkumníkům-výsadkářům?“

	„To tedy opravdu nevím,“ řekl Milan, „ale on si Urbánek odkroutil dva roky vojny a na archeologii se dostal až potom. A určitě šlo o toho Urbánka, který se v SWLE vyskytuje po boku Jana Mlynáře. To mi můžeš věřit.“

	„Napadá tě to, co mě?“ zeptal jsem se Milana, „když mi tu vykládáš o tom, jakou vojenskou kariéru mají Mlynář i Urbánek za sebou?“

	„Asi ano,“ přikývl s úsměvem Milan, „způsob toho, jak úhledně byli zlikvidováni Cyril Haluzík s Viktorem Šeredou, mě přivedl právě na ten nápad, že to museli provést svým způsobem odborníci. Ještě ráno jsem se dostal, neptej se mě jak, ke kompletní dokumentaci z ohledání místa smrti Cyrila a Viktora. Už tvoje snímky ukazovaly, že ty dva nepodřízli jen tak nějací řezníci. Policejní dokumentace, mimochodem kopii máš tady na tom DVD, mě v tomhle přesvědčení jen utvrdila.“

	Přitakal jsem Milanovi: „To máš určitě pravdu. Při výcviku se ti dva určitě učili, jak rychle a efektivně zabíjet. Dnes už se sice jedná o pány v letech, takové vědomosti však většinou nezapomínáš. A pokud neztvarohovatíš a nesklátí tě artróza, můžeš být pěkně nebezpečný i v šedesáti letech. Důkaz proti Mlynářovi a Urbánkem to sice není, důvod k zamyšlení však určitě ano. No, a co bylo dál s Mlynářem?“
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	Milan s omluvným úsměvem a plnou pusou koláče na mě kývl a zmizel v něm ještě další Lucčin koláč. Když oba kusy koláče zapil kávou, pochválil Lucčino kuchařské umění a pokračoval ve svém vyprávění: „Když Mlynář s Urbánkem opouštěli armádu, byla tu už spojenecká vojska, která nám internacionálně pomohla. Z toho, co jsme zjistili, vyplynulo, že cesty obou se rozešly. Urbánek se nakonec dostal na studia archeologie a potom pracoval až do svého de facto vyhazovu, ke kterému se ještě dostanu, v Archeologickém ústavu ČSAV v Praze a Mlynář, který měl maturitu ze střední ekonomky, se dal na dráhu účetního v RaJi, tedy podniku Restaurace a jídelny. Poměrně rychle se mu povedlo vyrobit manko nezanedbatelné výše a těsně před tím, než to na něj prasklo, využil ještě trochu rozháraných poměrů v republice a zmizel za kopečky. Při svém útěku se nakonec zastavil až v USA, kde využil své kvalifikace u československých výsadkářů, odsloužil si nějaké roky v armádě USA, získal americké občanství a potom se věnoval podnikání v oblasti obchodu, přesněji řečeno obchodu se zbraněmi, pokud jsme alespoň zjistili. No, a v USA, když dostal občanství, změnil si své jméno na Miller, což je anglicky mlynář, jak ty při své znalosti tohoto jazyka určitě víš.“

	Milan se žádostivě zadíval na mísu s Lucčinými koláčky. Lucka jej s pobavením vybídla: „Jen se nežinýruj. Od toho jsem je dělala, aby se snědly.“

	Milan se tedy omluvně pousmál a nacpal do sebe další tři kousky. Když si utřel pusu, dal se do dalšího vyprávění: „Pokud se nám podařilo tak narychlo zjistit, to víš, dnes máme své kontakty i za oceánem, tak ani v USA Mlynářovo podnikání nebylo zřejmě tak úplně košer. O jeho kšefty se zajímala FBI, i když, pravda, zůstalo to v rovině prověřování a zkoumání a Mlynář, tedy tehdy už Miller, nebyl nijak obviněn. Přišel listopad 89 a náš hrdina správně vyhodnotil situaci, zahořel touhou po rodné zemi a vrátil se zpět. Tady přišel nabídnout staré vlasti své zkušenosti. První firma, na kterou získal tučný bankovní úvěr, se věnovala, podobně jako SWLE, logistice. Nešlo ještě přímo o jeho dítě, byla to dceřiná firma jedné naší pézetky, tedy podniku zahraničního obchodu, kterou Miller-Mlynář získal ve velké privatizaci. Její součástí byla mimo jiné část našich námořních lodí a také část flotily říčních lodí z Labe a Vltavy. Bohužel, tedy myslím bohužel pro nás, daňové poplatníky, podnikatelský záměr se nezdařil, firma zkrachovala a jaksi se rozplynula, přičemž se kupodivu rozplynuly i ony lodě. Peníze vložené do plánované modernizace této firmy, vlastně údajně vložené do její modernizace, dotyčná banka, která už samozřejmě také neexistuje, anžto zkrachovala, musela odepsat. K pádu další banky náš podnikatel přispěl potom krachem své druhé společnosti. Tentokrát už opravdu šlo o jeho vlastní vypiplané dítě, kteréžto se zabývalo obchody s lehkými topnými oleji. V této komoditě Mlynář, tehdy stále ještě Miller, jinak však již opět český občan, neomylně rozpoznal velké možnosti. Ostatně sám si vzpomínám, jak jsem tehdy četl vyjádření jednoho vysokého úředníka Ministerstva financí, že se zde otevírá prostor pro legální daňové úniky, což bylo naprosto kouzelné vyjádření, po kterém jsem měl chuť onoho úředníka kopnout někam. Jinak řečeno, jediný, kdo na těchto kšeftech vydělal, byl opět milý Miller-Mlynář. A musím opět dodat, že my všichni se nyní ze svých daní skládáme na splácení i těchto dluhů. Což mě osobně velice těší.“

	Vstoupil jsem do Milanova vyprávění: „Teď bych si tipnul, že přišel čas na změnu jména.“

	Milan přikývl. „Přesně tak. Z velice slušně zaopatřeného Millera se nám po úspěšném završení krachu druhé firmy stal nikoliv Mlynařík, nýbrž hned Mlynář. A tady milý Jan Mlynář udělal svoji první, avšak kardinální chybu. Zakoukal se do jedné fešné modelky mladší asi o třicet let, kterou si vzal za zákonitou manželku a která si od něj nechala udělat dítě, načež jej připravila o větší část pracně našmelených peněz. Dítě ta dáma jen tak mimochodem po rozvodu předala svým rodičům a věnovala se svým zájmům. A tady máme, jak se alespoň domnívám, důvod toho, proč tentokrát už Jan Mlynář začal rozjíždět třetí firmu.“

	„A ty si myslíš, že Mlynářovým cílem je opět odklonit tok peněz do své kapsy a firmu vytunelovat? Jaké máš pro to důvody? Tedy ne, že bych ti to chtěl rozmlouvat.“

	Milan se ušklíbl. „Tak především, i ty jsi nabyl dojmu, že tu něco smrdí. Mlynář sice rozjíždí velkolepou akci, v oboru logistiky druhou, jediné, co však zatím transportoval, byl maximálně páteční nákup z hypermarketu domů. Dál je pak zajímavé to, že ředitelem úvěrového odboru Českoevropské banky, ze které se Mlynář snaží získat úvěr, je jistý Václav Bauer, který kdysi pracoval v tehdejší Státní bance československé. Při cestě za oceán se řízením osudu Bauer s tehdy ještě Mlynaříkem spojili. Na rozdíl od Mlynaříka se však Bauer hned od začátku své emigrace upíchnul v USA v bankovnictví. Tady, v jejich staré vlasti oba pány znovu spojil nedostatek peněz způsobený zhrzenými manželkami. Bauer to však má ještě o trochu horší, platit totiž musí alimenty na dítě milence a s manželkou, která se s ním rozvádí kvůli jeho nevěře, se musí navíc podělit o společný majetek. Takže oba pánové to mají opravdu těžké.“

	Lucka se uchichtla: „Jako ženská ty tři dámy zcela chápu.“

	Milan pokrčil ramena. „Vždyť já taky nic neříkám. Za všechno se musí platit. Jediná otázka v takovém případě je, kolik budeš platit.“
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	Taky jsem slupnul dva Lucčiny koláče, koukl se na hodinky a s údivem zjistil, že už konferujeme docela dlouho, řekl jsem: „Když shrnu to, co jsi nám zatím vyprávěl, tak o morální integritě rádoby ctihodného podnikatele Jana Mlynáře lze celkem úspěšně pochybovat. Už když tuto zem opouštěl, tak ukázal, v čem bude vynikat. Ve svém druhém domově se sice přímo neušpinil, moc daleko k tomu však neměl. Po opětovném návratu do vlasti mistrně provedl to, k čemu doba přímo vybízela, vydělal velké peníze na umně provedeném krachu a rozkradení dvou firem. To by jej dostatečně zabezpečilo, pokud by ovšem neudělal tu nerozvážnost, že se oženil a navíc stal otcem. Tato nerozvážnost jej stála větší část našmelených peněz, což mělo za následek to, že se nyní už Jan Mlynář musel opět vrhnout do víru vytváření ekonomických hodnot.“

	Milan se ušklíbl: „Nemohu si pomoci, cítím ve tvém hlase jistou ironii.“

	Přitakal jsem Milanovi: „Cítíš ji správně. My tu ovšem teď máme ještě poslední otázku. Jak se nám po boku Jana Mlynáře opět objevuje jeho starý přítel Rudolf Urbánek?“

	Milan hrdě vypnul hruď: „Tady kromě našich obligátních informačních kanálů můžeme posloužit ještě tím, že bratr jednoho bývalého kukláče, který nastoupil ke mně do DSS, je archeologem a shodou náhod pracovníkem pražského Archeologického ústavu. Takže díky němu máme informace o Urbánkovi z první ruky, protože ho dobře zná. Víme od něj, že Urbánek je sice vzdělaný pán, ale také dost na ženské.“

	Uchichtl jsem se: „Takže dobře zapadá do klubu.“

	Milan pobaveně souhlasil: „Spíš mu vévodí. Oba předchozí pánové totiž narazili jen jednou, avšak pořádně. Tenhle Urbánek však podle našeho zdroje střídal baby jako fusekle a má tři děti. Tedy přesněji řečeno tři děti, o kterých ví. Takže zvýšenou spotřebu financí má už z dob hlubokého komunismu. A údajně jej ty jeho choutky stály členství v komunistické straně. Už to totiž vypadalo, že Urbánka vezme stranická organizace na ústavu za kandidáta, protože byl velice ambiciózní a snažil se podpořit svoji vědeckou kariéru i kariérou v politických funkcích. Jenže se kolem něj už někdy před rokem 1980 vynořilo podezření z kšeftování s artefakty z vykopávek. Byl prý docela dost v podezření, i když mu tehdy nic stoprocentně nedokázali. Takže se kandidátem KSČ nestal a měl aspoň štěstí v tom, že ho nevyrazili.“

	„Počkej,“ zeptal jsem se, „Cyril Haluzík mi ještě zaživa vyprávěl, že Urbánek byl odejitý z ústavu právě kvůli nějakým, i když zcela neprokázaným kšeftům s nálezy.“

	Milan přikývl. „Jo, to je pravda. Od toho průseru z konce sedmdesátých let Urbánek sekal dobrotu. Podle toho, co nám řekl ten jeho exkolega, tak dostal v podstatě nůž na krk. Příště by už dopadl podstatně hůř. A Urbánek si prý opravdu dával pozor. Jenže potom přišel listopad 89, v Archeologickém ústavu založili Občanské fórum, jak bylo tehdy zvykem, a Urbánek se stal jedním z jeho nejaktivnějších členů. No, a v tom revolučním kvasu, který přišel potom, se přišlo na to, že z ústavu zmizely nějaké nálezy. Policie, tedy tehdy ještě Veřejná bezpečnost, vyšetřila samozřejmě kulové, protože naši pražští kolegové měli jiné starosti. Ostatně u nás v Brně to nevypadalo moc jinak. To si pamatuješ sám.“

	Když jsem Milanovi přitakal, on pokračoval: „Tehdy se nevyšetřilo nic, i když pražský kolega, který to vyšetřoval, mimochodem dnes spokojený penzista, Urbánka podezíral. Důkazy však byly chabé, Urbánek byl aktivní bojovník za demokracii a onen kolega dostal jemně naznačeno od nadřízeného, že pronásledovat čelné členy Občanského fóra by se mu nemuselo vyplatit, pokud by tedy své podezření jasně neprokázal. Protože, jak jsem řekl, důkazů bylo málo, tak se na to onen policista celkem pochopitelně raději vyflajznul a nepálil si prsty. Jenže na podzim roku 1990 se situace opakovala v bleděmodrém a tentokrát už Urbánek narazil. Opět se ztratily nějaké nálezy, a i když by to u soudu možná dopadlo všelijak, bylo vedením ústavu Urbánkovi důrazně doporučeno, aby odešel dohodou. Což se také stalo.“

	„A co s ním bylo dál?“ zeptal jsem se.

	„Živil se různě. Učil třeba na gymnáziu, taky pracoval jako redaktor v nějakých magazínech. Až se zase před dvěma lety dal dohromady s Mlynářem, když ten rozjel svoji firmu SWLE. Urbánkovi dal hrdě znějící post viceprezidenta pro technické záležitosti.“

	„Proč zrovna technické záležitosti? Vždyť je to archeolog…“ udiveně jsem se zeptal.

	Milan pokrčil ramena a pomalu řekl: „Já bych si myslel, že Mlynářovi záleželo jen na tom, aby ten název pozice dobře zněl. A zřejmě si Urbánka vybral proto, že ho znal a věřil, že s ním bude držet basu. Kromě toho, dílem Urbánka je také ta internetová prezentace SWLE. On se totiž během své práce jako novinář naučil celkem slušně dělat webové stránky. A potom, to ty ostatně budeš vědět sám, ten pražský Urbánkův exkolega vyjádřil domněnku, že totiž kde ve Starém Městě kopneš do země, tam najdeš nějaké starobylosti. Takže i na ty kšefty se středověkými artefakty by mohlo dojít. To je ale jen domněnka, i když mně připadá docela pravděpodobná.“

	A po těchto slovech v Milanovi zmizel i zbytek Lucčiných koláčů.

	 

	50.

	 

	Když jsme se s Milanem rozloučili, moje hlava mi říkala dost. Neměl jsem ani chuť na večeři a odporoučel se do postele. Než jsem se odebral do říše snů, poprosil jsem Lucku, aby zavolala do Modré do hotelu U dvou bradatic, že na svůj pokoj nezapomínáme, zaplatíme jej a vrátíme se do něj. Lucka mi slíbila, že se o naše přechodné bydlení na Slovácku postará, a já „zhasnul jako svíce“.

	Když jsem se v sobotu vzbudil, bylo už po desáté hodině. Cítil jsem se podstatně líp než den předtím, ale řekl jsem si, že bude rozumné nechovat se jako úderník a raději zůstat doma.

	Uvelebil jsem se tedy ve své pracovně a důkladně si prostudoval dokumenty, které předešlého dne přinesl Milan. V podstatě jsem se z nich nedozvěděl nic jiného, než to, co nám Milan vyprávěl. V každém případě bylo zřejmé, že celé trio Mlynář, Urbánek a Bauer představuje vykuky typické pro tuto dobu a tuto zemi. Takoví lidé jsou názorným příkladem toho, proč jsou v Česku poměry takové, jaké jsou. A hospodaření Jana Millera-Mlynáře je názornou ukázkou toho, proč ve státním rozpočtu chybí peníze na všechno možné. Tihle moderní podnikatelští manažeři jsou podle některých solí naší země. Dokumenty od Milana však názorně ukazovaly, jak a proč je u nás poněkud přesoleno.

	V neděli mi už bylo zase líp, takže jsme se domluvili s Luckou, která měla ve svém svatebním podnikání až do středy volno, že mě v pondělí odveze do Starého Města a bude mi sloužit za šoféra. Pokud do středy nebudu s případem hotový, už budu určitě tak v pořádku, aby o mě Lucka nemusela pečovat.

	Právě jsem se chtěl věnovat nedělní pohádce v televizi, holt i detektivové jsou občas lyrici, když se u našich vchodových dveří objevil Jarda Motl.

	Lucka ho přivedla do mé pracovny a zvědavě si k nám přisedla.

	Jarda se mě zeptal: „Jak ti je? Už ti to zase přemýšlí?“

	Přikývl jsem. „Jo, jde to. Zítra se už chystám zase do Starého Města. A co vy? Přišli jste na něco?“

	Jarda se trochu nervózně zavrtěl ve svém křesle. „To je právě důvod, proč jdu za tebou.“

	„Có? Naše čacká policie chce pomoc od soukromého čmuchálka?“ pobaveně jsem na Jardu vybafnul.

	Ten se pousmál: „Tak úplně obyčejný čmuchálek nejsi. Nebuď zbytečně skromný. Ale je pravda, že jsme zatím v podstatě zjistili kulové. Takže tvoje pomoc by se mohla hodit.“

	„Nic proti tvému přání. Pokud však ode mě něco chceš, tak bys mě měl seznámit i s tím, co jste v podstatě nezjistili.“

	„Nic jiného nemám v úmyslu,“ prohlásil Jarda.

	Následovala komická chvilka, protože mi Jarda podal DVD, kde byla zpráva o ohledání místa činu. Samozřejmě jsem se nepochlubil s tím, že datový nosič s podobným obsahem, i když, jak jsem později zjistil, ne tak podrobným, mi přinesl už v pátek Milan Horký.

	Jarda se dal do vyprávění: „Tohle si můžeš prostudovat později. Nemusím samozřejmě zdůrazňovat, že ode mě toto DVD nemáš a vlastně bys ho vůbec mít v rukou neměl.“

	S úsměvem jsem přikývl, a tak Jarda pokračoval: „Z dokumentů, které tu jsou, zjistíš, že naši technici vlastně nic podstatného nenašli. Po pachatelích se nenašly žádné stopy. Co se týče otisků prstů, tak patří těm dvěma mrtvým. Pokud se našly jiné otisky, tak jsou prokazatelně starší. Ti dva mrtví byli podle pitevní zprávy nejprve paralyzováni, jeden dostal zřejmě nějakým obuškem do spánku, druhého složili taserem nebo možná elektrickým paralyzérem. Potom oběma prořízli krk. Podle naší fešné patoložky Houdkové byl však každý z krků proříznut jiným nožem. Tudíž se dá předpokládat, že opravdu šlo o ty dva, kteří složili tebe, přičemž každý z nich se věnoval své oběti. Doktorka ovšem trvá na tom, že oba řezy byly provedeny nadmíru profesionálně a že by si osobně tipla, že je provedli nejspíš nějací příslušníci speciálních jednotek, řezy podle doktorky totiž šly z boku a kolmo pěkně přímo na krční tepnu. Neprovedli je žádní amatérští řezníci, šlo o velmi efektivní způsob zabití, jaký se cvičí právě třeba u elitních armádních jednotek. To, podotýkám, je doktorčino doslovné vyjádření. Napadá tě k tomu něco?“

	„Sám jsem si toho také všiml. Pokud vím, Jan Mlynář, o kterém jsem ti vyprávěl už u Šeredova domu, sloužil v šedesátých letech u samostatné roty hloubkového průzkumu, což byli, jak asi výš, průzkumníci-výsadkáři, v podstatě elita naší tehdejší armády. Tam se určitě naučil řezat krky nepřátelům. A sloužil tam tehdy se svým nynějším viceprezidentem pro technické záležitosti Rudolfem Urbánkem,“ řekl jsem Jardovi.

	Ten se na mě ironicky zašklebil a prohlásil: „Nevím, jak jsi tohle zjistil, i když vlastně asi tuším jak. V každém případě jsme na to přišli také. Takže jsme si proklepli, co dělali v inkriminovanou dobu pánové Mlynář a Urbánek.“

	„A co jste zjistili?“ zeptal jsem se.

	„Jan Mlynář má chatu, no, spíš jak chata je to poměrně velká dvoupatrová vila na tvé zamilované Brněnské přehradě. Je to v chatové kolonii za Osadou. Jak jde ta úzká lesní asfaltka po levém břehu přehrady, ta vila je nad ní, nad takovým poměrně prudkým svahem. Upřímně řečeno, vyjímá se tam trochu nepatřičně. Ale není to Mlynářovo dílo. Koupil ji někdy před deseti lety v té podobě, jak vypadá dnes. Akorát ji nechal opravit. Autem a vlastně i pěšky se tam však dostaneš lesní cestou, která do té chatové kolonie, která je skoro celá schovaná v lese a táhne se vlastně až k Rozdrojovicím, odbočuje na Osadě, jak jsou tam ty dvě konkurující si hospody proti sobě.“

	„Samozřejmě to tam znám,“ řekl jsem Jardovi, „na tu vilu se vždycky dívám, když tudy chodím. Avšak vůbec jsem netušil a vlastně nikdy ani nedumal nad tím, komu patří. I když teď, když se tu dívám na Mlynářovo foto, uvědomuji si, že jsem jej párkrát na balkóně toho jeho stavení viděl, jak tam pokuřoval. A vlastně asi před měsícem v jedné ruce držel cigaretu a druhou měl na zadku nějaké slečny, která na něj obdivně vzhlížela. No, to je ale nyní vedlejší. Ty mi chceš teď zřejmě sdělit, že v době vraždy Cyrila a Viktora byli pánové Mlynář a Urbánek v téhle Mlynářově přehradní vile.“

	Jarda se pousmál. „Zkazíš člověku každou radost. Přesně tak. Oba pánové nám sdělili, že si dali už ve středu v Brně schůzku s jistým bankéřem jménem Václav Bauer. Toho asi neznáš.“

	Tentokrát jsem se pousmál zase já. „Osobně jej samozřejmě neznám. Vím však, že jde o ředitele úvěrového odboru Českoevropské banky, se kterou Mlynář jedná o poskytnutí úvěru pro své zamýšlené velkolepé staroměstské logistické centrum. Ti dva se znají ještě z dob emigrace v USA.“

	O problémech Václava Bauera s ženskými a penězi jsem taktně pomlčel, protože jsem si řekl, že Jarda je sice kamarád, ale také nemusí vědět, co všechno vím já. Bylo mi jasné, že ač kamarád, především je Jarda policajt. A když mi někdy, jako třeba teď, říká věci, které by mimo policii jít neměly, dělá to jen v zájmu svého vyšetřování. Svoji práci bere příliš vážně, než aby jen tak s někým tlachal a vyzrazoval mu skutečnosti z policejního vyšetřování.

	Odpovědí mi byl udivený výraz v Jardově obličeji, který se však ve chvilce změnil v soustředění a Jarda pokračoval v přednášce: „Je to tak. Ti tři se údajně sešli v Brně, protože Mlynář s Urbánkem přijeli ze Starého Města a Bauer zase z Prahy. Takže Brno bylo tak akorát. Cílem jejich schůzky bylo jednání o tebou zmíněném úvěru.“

	„Co vyjednali?“

	„To jsem se také zeptal,“ řekl Jarda, „oni, jak Mlynář, tak i Urbánek, vyslýchali jsme je samozřejmě odděleně, mi sdělili, že jde o obchodní záležitost, která mě nemusí zajímat. To byla v podstatě pravda, tak jsem netlačil na pilu.“

	„Bauera jsi nezpovídal?“

	„V podstatě nebylo proč. Odjel už ve čtvrtek odpoledne. Nechali jsme si to prověřit pražskými kolegy. Ve čtvrtek v době, kdy se Cyril a Viktor rozžehnali s naším zlým světem, už byl Bauer prokazatelně v Praze.“

	„A ti dva zbylí?“

	„Odvezli Bauera Mlynářovým autem, stříbrnou Hondou CR-V, na brněnské hlavní nádraží, přijel totiž vlakem. Cestou zpět měli defekt, tak se zastavili v Kohoutovicích v jednom pneuservisu a nechali si spravit pneumatiku. Potom jeli na večeři do toho albánského hotelu, co je v lesích nad Osadou…“

	„Do hotelu Skanderbeg?“ pomohl jsem Jardovi a v duchu si připomněl, jak jsem tam před časem zpovídal hotelového pána, Hydajeta Bardhiho, v souvislosti se smrtí nadějného politika a slavného herce Horymíra Vostrého.

	„Jo, jo, nemohl jsem si hned vzpomenout na jméno,“ omlouval se Jarda a pokračoval, „hotel opustili někdy před půl sedmou. To dosvědčila obsluha. A potom, alespoň podle svých slov, se vrátili do Mlynářovy vily, kde strávili celou noc a sobotní dopoledne a kde jsme je v sobotu k večeru také zastihli. Požádali jsme totiž kolegy z kriminálky v Uherském Hradišti, aby se po nich poptali. Mlynář má také koupený domek v Uherském Hradišti v Rybárnách, kde poslední dobou přebývá, a bydlí tam u něj i Urbánek. Jedni sousedé tam kolegům z Hradiště řekli, že si všimli toho, že ve středu dopoledne odjíždí Mlynář s Urbánkem pryč. Dali se s Mlynářem do řeči a ten jim řekl, že jedou do jeho vily na Brněnské přehradě.“

	„A tady na přehradě?“ zeptal jsem se, „je tady někdo, kdo by si všiml toho, jestli tu čtvrteční noc strávili Mlynář s Urbánkem skutečně v Mlynářově vile? Když tak nad tím přemýšlím, není žádný problém dojít od té Mlynářovy vily třeba i pěšky sem do Bystrce do Šeredova domku, jeho obyvatele zamordovat a v klidu se vrátit zpět. Jak jsou oba domy od sebe daleko? Určitě ne víc jak pět kilometrů. Možná i míň. Pokud bych nechtěl, aby si mě někdo všiml, nechal bych auto u vily a šel pěšky. To by nebyl problém.“

	„To mě napadlo také,“ souhlasil se mnou Jarda, „takže jsem samozřejmě vyhnal svoje hochy a dívky, aby obešli chaty na Osadě, a pokud jejich majitelé nebyli přítomní, aby je navštívili i doma.“

	„Výsledek byl nejspíš nulový,“ prohlásil jsem s pesimismem sobě vlastním.

	„Bohužel ano,“ řekl Jarda, „fakt byl, že jsme našli jednoho souseda, který tam bydlí skoro celoročně. Tedy ne hned vedle, je to přes pár chat dál. Vidí však k Mlynářově vile. Ten nám řekl, že někdy v deset večer a o půlnoci byl kouřit na verandě své chaty a určitě tam stálo Mlynářovo auto a ve vile se svítilo. Jestli ovšem skutečně byl také někdo v té době přítomen, toť otázka. Na to ten soused nemohl říct ani ano, ani ne.“

	„A troufl bych si tipnout, že jste nenašli ani nikoho, kdo by ty dva potkal na pěší cestě do Bystrce a zpět?“

	„My jsme se snažili poptat, jestli někdo viděl dvojici chodců,“ řekl Jarda, „a pár takových potenciálních svědků, kteří se ve čtvrtek večer pohybovali mezi Osadou a Bystrcí jsme kupodivu našli. Dvojici chodců, tedy dva mužské, však neviděl nikdo. Ty mi ale určitě řekneš, že…“

	„… kdo nemá prázdno v hlavě, což ti dva jistě nemají, tak by se rozdělil,“ přitakal jsem.

	„I s tím jsme ve svých dotazech počítali,“ usmál se Jarda, „a dokonce jsme narazili i na dvě milenecké dvojice, které osamělé chodce mužského pohlaví zaznamenaly. Byli to však nade vši pochybnost zaměstnanci z pohostinských zařízení u přehrady. Ti svědci je znali. Takže, když to shrnu, nula od nuly pošla.“

	„A ty nemůžeš těm dvěma dokázat vůbec nic. Pokud budou oba tvrdit, že strávili večer v Mlynářově vile, tak to tak prostě musí být.“

	Jarda mi poněkud nešťastně přitakal a pak se zeptal: „A proč jsi vlastně tak vysazený na ty dva. Vždyť tu vraždu mohl spáchat prakticky kdokoliv. Z toho, co o těch dvou víme, zavření nebo alespoň odsouzení sice nikdy nebyli, pohybovali se ale v hodně divné společnosti. Ostatně tím směrem pátráme také, mezi lidmi, se kterými se ti dva stýkali. Klidně ve svých kšeftících mohli někoho podrazit, ten někdo se mohl nakrknout a neštěstí by bylo hotové…“

	„Ale jo, to můžeš mít pravdu,“ souhlasil jsem s Jardou, „u mě jde spíš o takový pocit. Když jsem zjistil, co bude nejspíš ona vznešená společnost SWLE zač, pojal jsem takové divné tušení.“

	„A když tebe chytne divné tušení, měl by jeden zpozornět,“ poznamenal Jarda.

	„Možná ano,“ souhlasil jsem, „pravda však je, že se nesmí zapomenout ani na lidi z okruhu známých těch dvou mrtvých chudáků. To je ale vaše parketa.“

	„Přesně tak,“ prohlásil Jarda, „ale jak tě znám, budeš se určitě zajímat o vše kolem SWLE a jejího majitele.“

	„Souhlas, milý kapitáne, vrchní komisaři. Ty určitě budeš chtít, abych se s tebou podělil o své vědomosti. A navíc pány Mlynáře a Urbánka ze zřetele také nepustíš.“

	„Přesně jsi to formuloval, milý exkapitáne,“ prohlásil Jarda, „proto jsem za tebou přišel. Tedy samozřejmě také poptat se po tvém zdraví…“

	„…hlavně však po mém pátrání v tomto případu,“ zahlaholil jsem vesele.
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	V pondělí už mi bylo docela dobře a má hlava neprotestovala ani při prudších pohybech, takže jsem usoudil, že nastal čas, abych zanechal diskusí a dal se opět do pátrání.

	V neděli jsem usnul brzo, už po osmé hodině večerní, takže teď jsem se vzbudil také brzo, už po půl šesté. Lucka vedle mě spokojeně oddychovala, přičemž byla odkopaná, a poskytla mi tak nádherný výhled na své pěkné štíhlé nohy. Opatrně, abych ji nevzbudil, jsem se obrátil na levý bok, díky čemuž jsem ještě získal uspokojivý výhled na Lucčin excelentně tvarovaný zadeček.

	Tolik krásy brzy po ránu mě inspirovalo k přemýšlení. Pobaveně jsem v duchu konstatoval, že moje milá je mou detektivní múzou. V duchu jsem si ještě jednou přehrál rozhovory s Milanem i s Jardou.

	Zamyslel jsem se nad tím, jestli nejsem opravdu tak trochu jako beran, když před sebou vidím jen rudě SWLE a hledám příčinu smrti Cyrila Haluzíka a Viktora Šeredy v Janu Mlynářovi.

	Podle toho, co zjistil Milan Horký, zcela nepochybně potřebovalo celé trio Mlynář, Urbánek, Bauer peníze, hodně peněz. Mlynář s Bauerem na sanaci svých problémů se ženskými, Bauer prostě proto, aby si vylepšil rozpočet.

	Cyril a jeho kamarád nepochybně byli týpkové, kteří se jen šťastnou shodou okolností, tedy šťastnou shodou pro ty dva, neocitli v konfliktu se zákonem. Rozhodně bych si však nemyslel, že by ti dva prováděli takové kšefty, aby je kvůli nim někdo oddělal. Jo, tak pořádně dostat přes hubu, to by mi u těch dvou sedělo. Ale vražda?

	Je ovšem pravda, že nalezená velkomoravská kronika by takovým důvodem být mohla. Co jsem těm dvěma nešťastníkům říkal, myslel jsem smrtelně vážně. Taková cennost nejvyššího řádu by jim opravdu mohla zlomit vaz. Věřil jsem jim ovšem, když se dušovali, že o Cyrilově nálezu zatím nikde nehovořili. Strach jsem jim určitě nahnal v dostatečné míře a troufal jsem si věřit tomu, že mi nelhali.

	Vojtěch Mádr mi také nepřipadal jako ten týpek, který jde a kvůli prachům práskne kamaráda. Jeho starost o Cyrila byla určitě opravdová. I kdyby si jej však vzal Mlynář do parády po mém odchodu, kvalifikaci na to při svém vojenském výcviku jistě měl, těžko bychom se potkali v Šeredově domku už v noci ze čtvrtka na pátek.

	Jak jsem to sebekriticky hodnotil ve své dobité hlavě, když jsem se probíral na chodníku ulice Výhon, byl jsem si naprosto jistý, že nás při jízdě ze Starého Města do Bystrce nikdo nesledoval. Leda tak vrtulníkem, což byla nepochybně blbost. Štěnici v autě jsme také neměli, to jsem si ověřil před odjezdem, jako to ostatně v takových případech dělám vždy.

	Takže mi v těch mých úvahách, pravda, do určité míry plovoucích na vodě, zbývalo jediné. Někdo musel v hospodě vyslechnout hovor Cyrílka s Vojtěchem Mádrem. Možná to byla náhoda, které ten dotyčný využil. Spíš jsem se mi však zdálo pravděpodobné, že Mlynář pověřil někoho, aby na Cyrila Haluzíka dohlížel. A vzhledem k tomu, že Cyrílek byl huba otevřená, jistě se zmínil už někdy dřív o Viktoru Šeredovi. Jinými slovy tedy Mlynář věděl, kam se jít podívat, či alespoň zeptat, když Cyril zmizel. O Janu Mlynářovi jsem, díky tomu, co jsem o něm zatím zjistil, rozhodně neměl představu, že se jedná o nějakého duševně nedomrlého prosťáčka. Spíš jsem už před tím, než jsem skončil v bezvědomí na bystrckém chodníku, tušil, že jsem narazil na nebezpečného protivníka.

	Bylo mi samozřejmě jasné, že tyhle moje úvahy jsou zatím jen úvahami, byť mi můj policajtský nos, který mě obvykle neklamal, říkal, že bych tohle své meditování měl brát vážně.

	Zůstávala ovšem jedna otázka – jak to, že jsem se potkal s Mlynářem a Urbánkem, jak jsem tedy věřil, zrovna tu osudovou noc? To byla otázka! Usoudil jsem, že nejspíš šlo o náhodu, že jsme se sešli té čtvrteční noci. Možná padlo jejich rozhodnutí po schůzce s Bauerem. Kdo ví? Zase tak podstatné to však asi nebylo.

	Lucka vedle mě se zavrtěla a rozespale se ke mně obrátila. Vzhledem k tomu, že se jí přikrývka zcela sesunula z těla, poskytla mi tak po poutavém pohledu na zadní partie svého těla úchvatný výhled na přední část své postavy. Zatvářil jsem se jak mlsný kocour a usoudil, že vstávání ještě můžeme o chvíli odložit…
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	Když jsme o nějaké dvě a půl hodinky později vyjeli mou fabií kombi s Luckou za volantem znovu do Starého Města, po nedlouhé době zapípal signál kontrolky tlaku v pneumatikách.

	Lucka zastavila, já vystoupil z auta ven a obešel jej. Když jsem svou obchůzku skončil u pravého předního kola, polohlasně jsem zaklel. Pneumatice evidentně chybělo poměrně dost do stavu, kdy se mohla považovat za správně nahuštěnou. Naštěstí jsme zrovna cestou na dálniční přivaděč projížděli Kohoutovicemi a byli nedaleko od pneuservisu Superpneu, kde se nám starají o pneumatiky našich vozů. Pneumatika byla poloplná, takže jsem usoudil, že na ní ještě těch pár set metrů do pneuservisu při opatrné jízdě zvládneme.

	Když jsme tam přijeli, měli jsme štěstí. Montážní hala byla prázdná a nudil se v ní mechanik Svatopluk Hodač. Ten byl vlastně důvodem, proč jsem už před léty svěřil péči o pneumatiky svého vozu firmě, u které Hodač pracoval. Krátce po mém zprivatizování byl totiž Svatopluk Hodač jedním z mých prvních zákazníků. Byl tehdy mladý a hloupý, jak sebekriticky říkal. Ta dáma, která si jej omotala kolem prstu kvůli domku, který zdědil po svých rodičích, byla sice stejně mladá, avšak vychytralá až běda. Díky mně se Sváťa, začali jsme si potom tykat a říkat křestními jmény, šťastně rozvedl, aniž by o svůj domek přišel. Jo, ten rozvodový začátek mé privátní kariéry pro mě byl poměrně šťastnou a pokojnou dobou, kdy jsem se nemusel bát toho, že skončím zbitý v bezvědomí na chodníku. Doba, kdy se zapletu do vyšetřování únosů dětí bohatých podnikatelů, přičemž se po mně bude střílet a občas se i někdo trefí, mě ještě čekala, i když za nedlouhou dobu. Tehdy jsem zažil pouze jediný konflikt, kdy po mně na jedné loučce vystartoval přistižený nevěrný manžel v nedostatečném odění. Chránil čest své milenky pouze v ponožkách. Tehdy jsem nastalé problémy vyřešil v krajní nouzi jedním dobře mířeným úderem své pevně zaťaté pěsti, čímž jsem zachránil své zdraví i honorář. Byla to prostě krásná a šťastná doba!

	Když jsem vyřešil Sváťovy problémy, dostali jsme se k tomu, že pneuservis, kde pracuje, klientům uchovává po přezutí letní či zimní pneumatiky. Tehdy tato služba nebyla v Brně zrovna obvyklá a já, který jsem v té době bydlel v panelákovém bytě, jsem se tak zbavil starostí, co dělat se sundanými koly z auta. Od té doby o pneumatiky mého vozu pečuje Sváťa ze Superpneu.

	Když jsme se u pneuservisu s bolavým kolem objevili, Sváťovi se rozzářil obličej úsměvem. Jednak jsme si vždy rádi splkli, potom však také, jak se ukázalo, byl náš příjezd vítaným vytržením z nudy.

	Sváťa odmontoval z auta kolo, sundal z něj pneumatiku a našel úhledně zapíchnutý samořezný šroub, který byl příčinou našich problémů.

	Při opravě defektu si postěžoval: „Z toho by se jeden zvencnul. Není to tak dlouho, co jsme tu mohli i spát. Ono se to ostatně opakuje vždycky, když se mění zimní gumy za letní nebo naopak. A potom zase někdy přijde to, co teď. Člověk nemá do čeho píchnout. Nikdo není tak uvědomělý jako ty, aby si nechal propíchnout alespoň tu gumu…“

	„Myslíš tou gumou doufám pneumatiku?“ přerušil jsem chechtaje se Sváťovu tirádu.

	„No, co jinýho?“ zarazil se Sváťa a po kratičké chvilce dodal, „teda ty seš čuně. Trochu si ho veďte přísněji, Lucie…“

	Lucka se už smála také a postěžovala si: „No jo, když on mě moc neposlouchá.“

	Přerušil jsem oba mentorským tónem: „Že vám to není hloupé, dělat si šoufky z upracovaného detektiva.“

	Sváťa se na chvíli odmlčel, protože do pneumatiky upevňoval floka, kterým utěsnil dírku po šroubu. Když se mu to povedlo, dodal: „Za uplynulý týden tu jste teprve asi pátí zákazníci. Naposledy tu byli také s načatým kolem dva takoví sice už postarší, ale svalnatí chlapíci ve čtvrtek odpoledne.“

	V té chvíli se na mě Lucka zadívala udiveně, protože mi najednou zasvítily oči a dychtivě jsem se zeptal Sváti: „Hele, ti dva, jaké měli auto?“

	„Esúvéčko od Hondy, takové stříbrné. Jak se to… Honda CR-V. Šacoval bych to autino tak na miliónek,“ odpověděl Sváťa a dodal, „to byla jiná kategorie jak ta tvoje fabia kombi.“

	Já jsem se pousmál, protože na tohle téma jsme se už jednou bavili a já věděl, že Sváťa nemyslí svoji poznámku zle. Jen jsem poznamenal: „Můj rudý šíp jede skoro 200 km/hod, když na věc přijde, a je skladný a obratný. A kašlu na to, abych se světu prezentoval tím, jaké mám auto.“

	Teď se pousmál Sváťa a děl: „A za žádné jiné bys je nevyměnil.“

	„Přesně tak,“ přitakal jsem mu, „podobně jako tady Lucii.“

	Ta se uchichtla. „Jen aby.“

	Vyčítavě jsem se na svou milou podíval a začal lovit z auta tašku.

	Na Lucčině obličeji bylo vidět, že už pochopila, kam mířím.

	Po hledání jsem z tašky vyštrachal fotografie Mlynáře a jeho spolubojovníka Urbánka. Ukázal jsem fotky Sváťovi: „říkají ti něco fotky těchto dvou džentlmenů?“ Udiveně přikývl a zeptal se: „Jak jsi na ně přišel? Jo, měl jsem tu právě tyhle dva chlápky.“

	„Souvisejí s jedním mým případem,“ nechtěl jsem zabíhat do podrobností, potom jsem však raději dodal, abych Sváťu varoval, „kdyby se ti tu však čirou náhodou znovu objevili, tak jsi mi nic neříkal a vlastně s nikým jsi o nich nemluvil. O ničem nevíš, nic netušíš.“

	Sváťa se už trochu ulekaně zeptal: „Co to má znamenat, Stando? Nemusím ti asi vysvětlovat, že mi naháníš strach.“

	„Promiň, nemůžu ti vykládat podrobnosti. Aspoň tohle – ti dva pánové dost možná spáchali dvojnásobnou vraždu. Tedy jisté to není. I když, upřímně řečeno, já si to myslím. V každém případě však ti dva mají za sebou parašutistický výcvik ještě z dob Československé lidové armády, a mohli by tudíž být nebezpeční. Stačí ti tohle vysvětlení?“

	Sváťa přikývl a já se jej zeptal: „Bavili se ti dva před tebou o něčem?“

	Sváťa se zamyslel: „Ani ne… I když počkej. Vlastně přece jen ano. Oprava defektu pneumatiky chvíli trvá, to teď vidíš. Asi po deseti minutách jeden… tady tenhle,“ ukázal na Urbánka, „řekl, že má strach, aby to večer stihli. Aby se jim ještě něco podobného nepřihodilo. Ten druhý mu na to řekl, že se nic neděje, že přece stejně toho večera musí pěšky a že má mlčet. Potom už neříkali nic, akorát, že budou platit kartou. Pomůže ti to nějak?“

	Já si hned uvědomil a na Lucce viděl, že jí to také došlo, že tu vlastně máme první, byť do určité míry nepřímý důkaz o tom, že Mlynář s Urbánkem si nejspíš onoho čtvrtečního večera opravdu udělali pěší výlet do Bystrce k domu Viktora Šeredy. Takže jsem Sváťovi docela radostně poděkoval. Ten mezitím namontoval zpět kolo s opravenou pneumatikou na mou fabii, my jsme také zaplatili kartou a konečně se vydali na cestu do Starého Města.
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	V hotelu U dvou bradatic nás přivítali jako ztracené a znovu nalezené potomky. Náš pokoj na nás čekal a postel přímo zvala k poležení. Toužebně jsem na ni, sledován pobaveným Lucčiným pohledem, zaměřil svůj zrak, ztěžka si vzdechl a prohlásil, že je třeba vypravit se za povinnostmi.

	„Co chceš dělat?“ zeptala se mě Lucka.

	S rádoby moudrým výrazem ve tváři jsem se podrbal na bradě. „Rozhodl jsem se, že se podívám trochu blíž na zoubek Janu Mlynářovi.“

	„Po tom hovoru v pneuservisu jsem si říkala, že to bude tvůj oblíbenec,“ usmála se Lucka a dodala, „i když chápu, proč si myslíš, že právě on má být objektem tvé pozornosti, není mi jasné, jak se mu chceš dostat na kobylku.“

	Podrbal jsem se na bradě ještě jednou. „To máš pravdu. Důkazy proti němu jsou sakra slabé. Vlastně kromě toho, že zaměstnával Cyrila Haluzíka, byť tedy jako špióna na vykopávkách, je jediným důkazem to, co nám říkal Sváťa Hodač.“

	Lucka se pousmála: „Tolik jsem už od tebe pochytila, že mi je jasné, že každý státní žalobce, o soudci nemluvě, by tě s takovými fakty vyhodil. Nebo se mýlím?“

	Usmál jsem se: „Vůbec se nemýlíš. Máš úplnou pravdu. A já se pokorně přiznávám, že věřím především svému stále policajtskému nosu.“

	„To je pěkné,“ pronesla má krásná přítelkyně a mazlivým tónem dodala, „a nejen tvůj nos na tobě miluju, jenže co chceš tedy dělat?“

	„Hodlám využít té výhody, že už dávno nejsem u policie.“

	„Počkej, tomu nerozumím. Jako policajt máš přece víc možností než jen jako soukromník,“ nechápavě se zeptala Lucka.

	„Jak se to vezme,“ nesouhlasil jsem s ní, „samozřejmě jako soukromník nemůžeš třeba nikoho nutit k tomu, aby se s tebou bavil. Na druhé straně ovšem kromě toho, že se nemusíš řídit třeba politickými zájmy svého šéfa, nemusíš také brát ohled na státního zástupce, který tvé vyšetřován dozoruje a v tomto konkrétním případu by mě určitě nechválil.“

	„Aha, tím chceš říct, že můžeš šťourat tam, kde nemůže Jarda Motl,“ poznamenala Lucka.

	S úsměvem jsem jí dal za pravdu: „Nějak tak. Kdybych byl u policie, tak by dost pravděpodobně státní zástupce vyjádřil nelibost nad tím, jak se motám kolem Jana Mlynáře. Zvlášť důrazná by ta nelibost mohla být tehdy, pokud by pan zástupce měl, jak bych to řekl zdvořile, bližší vztahy k lidem ze strany, kterou sponzoruje takový vyšetřovaný Jan Mlynář. Protože takoví podnikatelé jsou solí země a musíme si je hýčkat. Jinak bychom tu chodili o žebrácké holi.“

	Lucka mě ironicky popíchla: „A nejsou snad?“

	Vážně jsem jí odpověděl: „Jistě, že jsou. Ne však takoví kšeftaři, jako je nepochybně Mlynář. Ten a jemu podobní vytvořili v téhle zemi svým polistopadovým kradením akorát dluhy, které byly a jsou veliké, převeliké. Teď se musí zamáznout ze státního rozpočtu, v důsledku čehož naše milé vlády hlásají, že se musí rozpočtově odpovědně hospodařit.“

	Lucka se ušklíbla a ironicky prohlásila: „Což znamená, že to zaplatí každý, jen ne ten, kdo si takhle nakradl, pardon nahospodařil.“

	Přikývl jsem a doplnil ji: „A nerad bych se mýlil, ovšem jsem přesvědčen o tom, že ve Starém Městě teď Mlynář usilovně pracuje na tom, aby to své dluhové skóre ještě vylepšil.“

	„Takže se znovu zeptám,“ obrátila ke mně Lucka svoje modrá kukadla, „co s tím budeš dělat?“

	„Vzhledem k tomu, že v Šeredově domku policajti našli kulové a že také nenašli nikoho, kdo by ty dva, tedy Mlynáře a Urbánka, identifikoval při jejich výletu do Bystrce a zpět na Osadu, zbývá jediné. Slídit kolem těch dvou a doufat, že něco vyčmuchám. Nebo že je znervózním a oni udělají hloupost.“

	Lucka trochu pochybovačně namítla: „Hele, ty můj milý Staníčku, já vím, jaký jsi excelentní detektiv. Jenže tady proti tobě stojí dva příslušníci elitní vojenské jednotky, byť bývalí, ale pořád ve formě. Už tě jednou přivedli do bezvědomí. Aby se jim to nepovedlo podruhé a definitivně. Ne, že bych si to přála, proboha! Od té noci ze čtvrtka na pátek, kdy mi tě přivezli domů se stehy na spánku, však o tebe mám čím dál větší strach.“

	Nemohu popřít, že mi Lucčina starost o mé zdraví dělala dobře. Navenek jsem ovšem musel dělat trochu frajera. Už jen proto, abych ji nestrašil. Proto jsem mírně lehkomyslným tónem prohlásil: „Teď už si dám pozor. Podruhé mě nedostanou.“

	Lucka se na mě zamilovaně podívala a hlesla: „Jen aby.“

	Já se nenechal jejími pochybami zviklat a řekl jsem: „Jak jsem prohlásil, buď na ty dva hochy z SWLE chci něco najít, nebo je znervóznit. Osobně si myslím, že se mi podaří spíš to druhé. Takže teď se vydáme na staroměstskou radnici.“

	„Proč tam?“ udiveně se zeptala Lucka.

	„Protože jakoukoliv stavbu, tedy i stavbu takového logistického terminálu, musíš, jak jinak, zahájit na úřadě,“ řekl jsem, „ani mi tak nejde o to, něco důležitého se tam dozvědět, i když to samozřejmě neuškodí, pokud by se zdařilo, spíš od návštěvy radnice očekávám to, že se o ní dozví náš přítel Jan Mlynář. Tedy samozřejmě doufám, že se o mé návštěvě na radnici Mlynář dozví. Samotnou staroměstskou radnici tento úctyhodný podnikatel v oboru logistiky jistě dobře zná. Moc bych se divil, kdyby tam neměl nějakého úředníka, kterého pozitivně motivuje k tomu, aby jej informoval o skutečnostech týkajících se SWLE.“

	„Jen pamatuj na moje varování,“ důrazně mi připomenula Lucka.

	„Dobře víš, že si o tobě myslím, že jsi nejen krásná, nýbrž i chytrá,“ řekl jsem jí, „což, přiznejme si, není u žen tak zcela obvyklá kombinace.“

	Lucka se zapýřila a já pokračoval: „Navíc, věř mi to, nebo ne, jedna trefa taserem umocněná ranou do hlavy pro mě byla tak akorát. Rozhodně nemám v úmyslu takové hluboké zážitky opakovat.“
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	Ve slunečném dopoledni zářila na náměstí Hrdinů ve Starém Městě opravdu hrdinsky pestrá žluto-oranžovo-bílá fasáda budovy staroměstské radnice. Zaparkoval jsem fabii kousek od tohoto vznešeného úřadu a nakráčeli jsme s Luckou do pěkně udržované budovy.

	Šéf Odboru stavebního a životního prostředí, Ing. Rostislav Krůta, nás čekal ve své kanceláři, jak slíbil. Raději jsem mu předem zavolal, aby se necítil dotčený, že mu vyzvídáme v úřadě. Byl jsem však překvapený, jak rychle svolil, že nás přijme a poinformuje nás o všem, co potřebujeme. Krátce po našem příchodu se tajemství ochoty staroměstského šéfa přes životní prostředí vysvětlilo.

	Páně Krůtova kancelář měla okna do prostoru na dvůr za budovou radnice. Byli jsme tudíž ušetřeni ruchu z náměstí Hrdinů, kterým projížděla neustále auta k Brnu i k Uherskému Hradišti.

	Když jsme se pozdravili, představili a usadili u kávy, kterou mezitím přinesla postarší, mateřsky vyhlížející sekretářka, trochu udiveně jsem přemýšlel nad pobavenými pohledy, kterými mě častoval náš hostitel. Z kulatého obličeje vyzdobeného plnovousem mě pozorovaly vesele hnědé oči…

	V tom mi to došlo a já se plácnul do čela. „Jsem to ale vůl. Vždyť ty jsi Morák!“

	Rostislav Krůta se rozchechtal. „To ti to trvalo, kapitáne, než jsi mě poznal!“

	„Bodejť, kdo má rozluštit ten tvůj ksicht pod tím mysliveckým plnovousem!“ pobaveně jsem si postěžoval.

	Obrátil jsem se k Lucce a vysvětlil jí: „Tenhle pán byl kdysi dokonce majorem, a alespoň podle mě, ve své hlavě nosil nejchytřejší mozek na pražské hospodářské kriminálce. Párkrát jsme spolu oba měli tu čest k obapolné spokojenosti spolupracovat a chytat tehdejší lumpy. To už je ale dávno pryč.“

	Lucka pobaveně sledovala to, jak jsem Rosťu Krůtu konečně rozpoznal a zeptala se jej: „Pane Krůto, promiňte, ale proč jste Morák?“

	Rosťa-Morák Lucce podal znovu ruku a řekl: „Teda nevím, kdo by podle bontónu měl začít. Nebudeme z toho dělat problém a budeme si také tykat. Já jsem Rosťa. No, a ten Morák, to je přece jednoduché. Naši bratia Slováci, platí to taky přece pro naši Moravu, hovoria krůtě morka. V Praze jsme měli jednoho slovenského kolegu, tedy ono jich bylo víc, ovšem tento slovenský kolega mě nazval při jedné pijatice kvůli mému jménu Morákem. Už mi to zůstalo. Možná taky proto, že při té oslavě jsem byl hodně zmožený a neměl sílu mu to nějak vrátit. Tož tak, proto su Morák.“

	Lucka s úsměvem poznamenala: „To jste měli na vaší kriminálce veselo. A to tykání samozřejmě beru, já jsem Lucka.“

	Rosťa zvážněl a řekl: „Měli jsme v Praze veselo. Nějak to však vyprchalo.“

	Potom se mě už zase s úsměvem na rtech zeptal: „Co jsi, ty hvězdo brněnské kriminálky, vlastně celá ta poslední léta dělal. Samozřejmě se mi o tobě doneslo, to když jsem ještě byl u policie, a řekli mi to kluci, kteří měli co do činění s vámi Brňáky, že ses nakrknul, zvednul kotvy a zmizel do soukromého sektoru. A údajně jsi za vodou a v balíku. Jak to tedy s tebou je?“

	Upil jsem z hrníčku trochu kávy a dal se do vyprávění: „Když noví pánové policie poslali do důchodu mého šéfa „ze starých struktur“, myslel jsem si nejprve naivně, že se konečně budu moci věnovat řízení svých lidí a v jejich čele chytání lumpů. Místo toho přišla velkorysá prezidentská amnestie, která nás těmi lumpy zahltila. Jen co si nový šéfík naší kriminálky vyseděl pohodlný důlek ve svém novém křesle, začal jsem brzy se slzou v oku vzpomínat na starého soudruha náčelníka. Poslední rok na kriminálce pro mě už byl úplným utrpením. Jedna přiblblá reorganizace stíhala druhou, ještě hloupější, než byla ta předchozí. No, poznal jsi to dobře jistě sám…“

	Rosťa se ironicky ušklíbl a přisvědčil: „To víš, že jo. Ty jsi to měl aspoň trochu jednodušší, když jsi chytal vrahouny a násilníky vůbec. Jenže my na hospodářské kriminálce jsme se pohybovali přímo v minovém poli. Jeden z prvních paragrafů, který byl zrušen, bylo rozkrádání majetku v socialistickém vlastnictví. Ti, kteří tuhle novinku iniciativně využili, byli dost často právě ti, které nebylo radno příliš obtěžovat policejní zvědavostí. To z tebe byla hned stará struktura, která omezovala nové nadějné podnikatele v jejich bohulibém díle. No nic. A co jsi tedy udělal se svým novým šéfem?“

	„Co jsem tak asi mohl udělat,“ povzdechl jsem si, „popřál jsem mu hodně úspěchů a dal výpověď. V té mi ostatně nebránil, protože neomylně cítil, co si o něm myslím.“

	„Po tobě se potom stal šéfem Jarda Motl? Nebo se mýlím?“ zeptal se Rosťa.

	„Nejprve se konala kratší tragikomická vložka.“

	Rosťa-Morák v neklamném tušení zábavy se ke mně naklonil a vybídl mě: „Jen vyprávěj. Jsem jedno velké ucho.“

	„Zas tak moc toho k vyprávění není,“ krotil jsem jeho nadšení, „vedení, inspirované tím mým přihlouplým šéfem, dospělo k názoru, že ideálním adeptem na šéfování při vyšetřování vražd bude šéfův synovec, čerstvě vystudovaný právník. A především, jak jinak, mladý nadějný kádr jedné z vůdčích stran našeho politického života – Demokratické liberální strany. Tento mladý muž byl přesvědčený, že na univerzitě sežral všechnu moudrost světa a tam, kde ji nesežral, nastoupí známosti, protekce a partajní legitimace. Zmrvil všechny případy, naštěstí byly pouze dva, jejichž vyšetřování řídil. No, a při druhém z nich se navíc postřelil z vlastní pistole při zatýkání pachatele, kterého vypátrali moji bývalí podřízení, kašlající na pokyny svého nového velitele. Hrdinský čin, myslím to postřelení, o tom, kdo stiskl spoušť, se oficiálně nemluvilo, nemohl samozřejmě zůstat bez odezvy. Mladý policejní supermanažer byl dekorován vyznamenáním Za statečnost. Nic za posledních asi padesát let nezpůsobilo větší veselí na brněnské kriminálce i spolupracujících útvarech. No, a potom už se do věci vložil krajský policejní ředitel, naštěstí se i mezi novými vysokými policejními šéfy vyskytovali občas rozumní lidé, a Jarda byl konečně jmenován mým nástupcem. Postřelený hrdina se svou kariérou zamířil ovšem strmě vzhůru. Díky svým neocenitelným zkušenostem, tedy v očích spolustraníků, byl jmenován bezpečnostním expertem Demokratické liberální strany, což obnášelo i pozici stínového ministra vnitra. Tehdy se většina policejního sboru dala na modlení, aby se tento blb nestal ministrem skutečným. Bohužel modlitby policistů, jak už to tak bývá, vyslyšeny nebyly. Náš expert po jedné z mnoha vládních krizí usedl do svého vytouženého křesla ministra vnitra a významně se zasloužil o další z mnoha reforem, jejímž výsledkem byly odchody spousty zkušených poldů. A pravda, nejen policajti si jej zapamatovali. I hasiči se z ministrování tohoto experta dlouho vzpamatovávali a asi dodnes pořádně nevzpamatovali. Navíc tenhle dobrý muž byl k nezastavení. Snažil se pak vyštípat svého stranického šéfa, premiéra, a hodlal zaujmout jeho post, což by se mu málem povedlo, nepřijít předčasné volby. Holt, s jídlem roste chuť.“

	Rosťa pobaveně konstatoval: „Jo, je mi jasné, o kom mluvíš. Fakt je to, že mezi našimi ministry vnitra se najdou vskutku pozoruhodné osobnosti, tenhle hňup však vyniká nejvíc. Zamluvili jsme ale to, co potkalo dál tebe.“

	Pousmál jsem se. „Nejprve mě živily takové čurdy, většinou rozvody. Potom jsem se však připletl ke třem případům únosů dětí podnikatelů české, ruské a arabské národnosti (v tomto pořadí, jak neopomenu zdůraznit, když o tom někdy vyprávím). Musím se přiznat, že jsem rád, že je tahle doba za mnou. Faktem však je, že jsem vše více méně bez úhony, pouze s nepodstatným množstvím olova v nepodstatných částech těla, přežil a vrátil děti vděčným rodičům. Všechny tři rodičovské páry byly velmi movité, jinak by jim děti ostatně nikdo neunášel. Ovšem tihle rodiče byli nejen movití, nýbrž také slušní a vděční, což se už dnes moc nenosí. Všichni mi zaplatili mnohonásobně víc, než podle smlouvy měli, a finančně mě tak bohatě zabezpečili až do smrti. Takže si teď mohu dopřát luxus pracovat opravdu pouze pro radost a kasírovat jen zákazníky s plnými prkenicemi.“

	Rosťa uznale pokýval hlavou a prohlásil: „To je tedy pěkný životopis!“

	Vyzval jsem jej: „A teď se pochlub ty, jak ses celá ta léta živil.“

	Rosťa pokrčil rameny. „Tak dobrodružný život jako ty jsem rozhodně nevedl. Já vlastně byl víc jak policajt nakonec cifršpión. Asi o mně nevíš, že jsem místní rodák. Jenomže jsem se zamiloval do jisté studentky Jarušky, která tu s jednou pražskou střední školou byla na brigádě na vinobraní. Kvůli té dívčině jsem odešel do Prahy, tam se dal k Veřejné bezpečnosti. Tehdy totiž nabírali lidi s ekonomickým vzděláním k hospodářské kriminálce a já měl střední ekonomku. U Bezpečnosti mi nabídli možnost studia na VŠE v Praze při práci v tomhle policejním útvaru, což mě nesmírně bavilo. Potom jsem ještě dálkově vystudoval při práci práva. Dotáhl jsem to na podobné šéfovské místo jako ty, i když jsem se dostal ještě o hodnost výš, povýšili mě dokonce na majora – to ale už víš z naší spolupráce. U policie jsem pak vydržel někdy do začátku devadesátého pátého roku. Jeden známý mi tehdy nabídl místo, kdysi by člověk řekl ekonomického náměstka. Teď však máme novou dobu. Kdo chce být ,in‘, tak ho nesvědí zadek, nýbrž ,rear‘ nebo ,bottom‘. Takže i já jsem nastoupil do jedné u nás štěstí hledající zahraniční firmy jako ,financial director‘. Vzhledem k tomu, že jsem díky tomu, co jsem u policie dělal, nebo spíš poslední léta nemohl dělat, byl pro tu práci víc než kvalifikován, dostal jsem plat, který byl násobkem toho policejního. A vzhledem k tomu, že mi to u sboru už lezlo na nervy asi víc než tobě, nebylo se nad čím rozmýšlet.“

	„A jak to, žes opustil vlivný post u významné firmy a skončil tady,“ zeptal jsem a omluvně dodal, „tedy ne, že bych měl něco proti Starému Městu a jeho radnici.“

	„Jednak se mi už překulila šedesátka, a pak jsem měl vyděláno dost, ale hlavně, moje Jaruška mi umřela na rakovinu. Protože dcera s manželem a dětmi odjela do USA, v Praze už mě nic nedrželo. Když mi kamarád při setkání naší třídy ze střední ekonomky řekl, že na tenhle odbor radnice shání někoho, kdo se vyzná v právu a financích, neváhal jsem, prodal náš pražský dům, koupil vilku tady a vrátil se dožít tam, kde jsem se narodil. A je mi tu fajn.“
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	Pobaveně jsem prohlásil: „Tak, když si tu dva bývalí policajti navzájem vylíčili běhy svých životů, mohli by přejít taky k práci.“

	Potom jsem ještě dodal: „Tedy ne, že by se mi moc chtělo. Pěkně jsme se rozvykládali.“

	Rosťa se rozesmál. „To teda jo. A víš, co je nejlepší?“

	„Copak?“ zeptal jsem se.

	„Když tady sedím v tomhle kanclu, tak si uvědomuji, že patřím namouduši sem, do tohohle malého města. Po Praze se mi vůbec nestýská. A vlastně je docela možné, že nebýt mé Jarušky, tenhle kraj bych nikdy snad kromě vojny a studií neopustil.“

	Chvíli jsme pomlčeli a potom se Rosťa zeptal: „Takže co bys chtěl vědět? Do telefonu jsi vykládal o Janu Mlynářovi.“

	Potom mě Rosťa překvapil, když se ke mně náhle naklonil a tiše mi zašeptal: „Hele, paní Hřebíková, moje sekretářka, která nám donesla to kafe, je docela zvědavá. A navíc jsem ji náhodou dvakrát zahlédl, jak v jedné cukrárně v Hradišti docela důvěrně rozpráví s Mlynářem. Jinými slovy, nedivil bych se, kdyby byla jeho ušima a očima v téhle budově. Ona je totiž prvotřídní drbna a neví jen o tom, co se nestane. Takže pokud bys chtěl vědět něco, o čem by neměla vědět ona a potažmo Mlynář, měli bychom se zdejchnout někam ven.“

	Svojí stejně tichou odpovědí jsem Rosťu pořádně udivil: „Naopak, kamaráde. Pokud ta dáma donáší Mlynářovi, je to přesně to, co potřebuji. Já ho totiž především chci vyprovokovat. Takže se budeme klidně bavit o všem a nahlas.“

	Potom jsem se ještě zarazil a stále tiše se zeptal: „A proč tu babu vlastně nevyhodíš, když si myslíš, že vynáší věci ven?“

	Rosťova odpověď nepostrádala jistou, byť svéráznou logiku: „Jednak je ta, jak říkáš, baba dobrá sekretářka. Potom tu zase tak tajné věci nemáme. A konečně, takhle vím, na koho si v případě potřeby dávat pozor. Pokud bych se jí nějak zbavil, což by takový problém nebyl, nejspíš by se tu někdo podobný vyvrbil zase. Jenže já bych minimálně nějaký čas nevěděl, o koho jde.“

	Po tomto vysvětlení jsem s Rosťou musel bezvýhradně souhlasit.

	Pohodlně jsme se usadili ve svých křesílkách a Rosťa se zeptal: „Tak co bys o Janu Mlynářovi chtěl vědět?“

	„Jak je daleko ten jeho projekt velkého překladiště tady u vás?“

	„Co se nás týče, tak by mohl začít s přípravami. Náš územní plán v severní části Starého Města počítá s využitím pozemků k průmyslovým účelům. U půdy, která tam byla ještě vedena jako součást zemědělského půdního fondu, tedy ve zkratce ZPF, bylo vyřízeno její vynětí z tohoto fondu. Je to v souladu se zmíněným územním plánem. V podstatě se dá říct, že odnětí ze ZPF je možné pouze na plochách vyznačených v územním plánu a k nimž byl při projednávání územního plánu vydán orgánem ochrany ZPF souhlas dle $5 zákona č. 334/1992 Sb.“

	„Takže přeloženo do civilní řeči, na obecním úřadu vaší obce s rozšířenou působností, tedy v Uherském Hradišti, vydali souhlas s vynětím dotyčných pozemků ze ZPF a vy to máte zapracováno ve vašem územním plánu,“ dodal jsem k Rosťovu odborně znějícímu prohlášení.

	„No, v podstatě ano,“ souhlasil Rosťa, „akorát původně to tak v našem územním plánu nebylo. Je pravda, že s většinou pozemků, na kterých chce SWLE vybudovat svůj logistický terminál, se v územním plánu už dřív počítalo pro průmyslové využití. Ostatně na některých pozemcích, které SWLE zajímají, už teď stojí nějaké sklady a průmyslové firmy, dlužno dodat, nepříliš prosperující, takže určitě nebude problém je v případě potřeby vykoupit. Pro část v nynější době k zemědělské výrobě užívaných pozemků však bylo třeba vydat územní rozhodnutí o změně využití území.“

	„Pokud tomu dobře rozumím,“ poznamenal jsem, „jednalo se také o pozemky Václava Juráčka, na nichž se teď usilovně hrabou v zemi archeologové.“

	„Přesně tak,“ přitakal mi Rosťa, „akorát zrovna pan Juráček Mlynáře příliš nepotěšil.“

	„Proč? Že mu nechtěl prodat své pozemky, o které měl Mlynář zájem?“

	Rosťa se mě udiveně zeptal: „Ty to víš?“

	„Jak by ne, jsem detektiv,“ usmál jsem se a dodal, „když jsem se začal zajímat o tento případ, tak po hovoru s profesorem Černým jsem si samozřejmě povykládal s majitelem pozemků, na kterých archeologové kutají.“

	Rosťa k tomu dodal: „Takže ti asi také říkal o tom, že když Mlynář žádal o odnětí pozemků ze zemědělského půdního fondu, tak o souhlas, přesněji řečeno vyjádření, musel žádat majitele dotčených pozemků, mezi které tehdy patřila paní Anna Haluzíková, přítelkyně a stará láska pana Juráčka. Ta mu to tehdy odsouhlasila. Potom se však na jejím pozemku objevili archeologové, Anna Haluzíková pozemky převedla na Václava Juráčka, a ten poslal Mlynáře někam.“

	„Jo, jo, Václav Juráček mi tuhle historii vylíčil. Akorát mi neřekl, jak se s jeho odmítnutím vyrovnal Mlynář. Jen mi vyprávěl, jak jej, jistě čirou náhodou, potkalo pár nepříjemností. A k tomu dodal, že poté, co napsal závěť ve prospěch brněnského Archeologického ústavu, má klid.“
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	Rosťa mě poslouchal s poněkud potměšilým výrazem ve tváři a řekl: „Jak Mlynář reagoval, to ti můžu říct. Jen se tu už docela dlouho bavíme a já se nedostal k tomu, abych se tě zeptal, proč se o tohohle člověka a jeho společnost SWLE vlastně zajímáš?“

	Koukl jsem na něj a řekl: „Obvykle o svých zákaznících nevykládám, tady ale není co tajit.“

	Ve stručnosti jsem tedy Rosťovi porozprávěl celou historii od cesty lodí po Brněnské přehradě, přes to, jak jsem se neslavně ocitl na chodníku bystrcké ulice Výhon, až po myšlenku, která mě přivedla do Rosťovy kanceláře.

	Když jsem skončil, Rosťa se mě udiveně zeptal: „To si opravdu myslíš, že za smrtí těch dvou mladých mamlasů je Mlynář? Mimochodem mladého Haluzíka jsem znal. Byl to v podstatě takový vůl, ale jinak celkem hodný kluk. Takový konec s proříznutým krkem bych mu opravdu nepřál.“

	Pokrčil jsem ramena a řekl: „Těžko říct.“

	Potom jsem si dal prst na ústa a tiše dodal tak, aby to slyšeli jen Rosťa s Luckou: „Osobně si myslím, že ano. Zatím to však je více méně jen můj pocit.“

	Rosťa se na chvíli zadumal a potom už normálním hlasem prohlásil: „Troufám si tvrdit, že mám už dlouho o SWLE stejné mínění jako ty a ostatně i pan Juráček. Podle mě se jedná, řečeno dnešním trendy slovníkem, o elegantní tunel, kterým se mají peníze z Českoevropské banky odklonit na konto Jana Mlynáře, tedy přes SWLE. Posléze samozřejmě má patřičná část oběživa skončit i na kontech pánů Urbánka a bankéře Bauera. S oběma jsem mimochodem také měl tu čest pohovořit si. Ne že bych i já pro to měl zrovna důkazy, spíš mě to říká moje zkušenost, že tím, o co Mlynářovi jde, je dostat úvěr z Českoevropské banky, čímž jeho úsilí bude završeno. Nějaký logistický terminál mu je nepochybně ukradený. Než se dostaneme k té Mlynářově reakci na páně Juráčkovo ne, mimochodem tady u mě v kanceláři to bylo dost bouřlivé, tak by tě možná zajímalo, že na Mlynáře ve svém životě narážím už potřetí.“

	„To myslíš jak?“ zvědavě jsem se zeptal.

	„Nevím, jestli ti tohle je známo, ale Mlynář se kdysi jmenoval Mlynařík a vystudoval střední ekonomku. Po vojně někdy koncem šedesátých let začal pracovat jako účetní v tehdejším RaJi, tedy Restauracích a jídelnách v Praze. Tam se vyznamenal, protože nikdo před ním a myslím, že ani nikdo po něm nevyrobil tak velké manko za tak krátkou dobu.“

	„Už jsem na to také narazil,“ přisvědčil jsem, „jak to však víš ty, to jsi ještě u hospodářské kriminálky přece nebyl?“ zeptal jsem se.

	„Nebyl, to je fakt,“ pokrčil Rosťa rameny, „jenže jsem tenkrát byl mezi stejnými mladými uchy, jako jsem byl i já, kteří byli k ruce kriminalistům vyšetřujícím tuhle rozkrádačku. Když detektivové dělali prohlídku na místě činu, tedy v oné účtárně RaJi, tak jsme jim pomáhali, hlídali, vynášeli zabavené materiály, no, znáš to sám dobře. A tam jsem se dozvěděl o Mlynaříkově svým způsobem husarském kousku. Než se ta zlodějna provalila, on stačil zdrhnout, a jak se mi pak doneslo, udělat ze sebe v USA oběť politického pronásledování. To by ani tak nevadilo. Jenže v té zlodějně s ním tehdy jela jedna asi o deset let starší rozvedená paní, kolegyně účetní, kterou úplně Mlynář pobláznil a která by pro něj udělala cokoliv. Když hrozil průser, tak jí Mlynář nic neřekl. Sám totiž dostal echo z tehdejší bezpečnosti, díky němuž mohl včas zdrhnout. No, a ta paní potom neunesla tu hanbu, když ji zavřeli natvrdo, a v kriminále se oběsila.“

	Zeptal jsem se s mírnou ironií v hlase: „To už tehdy byl na pražské kriminálce zkorumpovaný příslušník?“

	Rosťa zavrtěl hlavou. „Ale kdepak. Mlynář měl, jak bych to řekl, širší sexuální zájmy a kromě té účetní ještě ošoustával jednu takovou mladou a naivní holku, která pracovala jako sekretářka právě na hospodářské kriminálce. A jak z ní potom kolegové vytáhli, tak po jednom vydařeném orgasmu se svěřila svému milenci Mlynaříkovi, že začali vyšetřovat velkou zlodějnu jednoho účetního z RaJi. Ona netušila, že tam Mlynařík pracuje, a tomu tahle informace samozřejmě stačila. Své druhé milence, té účetní, neřekl nic a hned ráno si koupil lístek na vlak do západního Německa a zdrhnul. To bylo v době, kdy to ještě šlo. Já tehdy osobně s Mlynaříkem nemluvil. Později jsem se však v rámci zácviku mohl podívat do spisů a Mlynaříkův ksicht jsem si dobře zapamatoval.“

	„Tak to bylo poprvé, co jsi na něj narazil,“ poznamenal jsem a zeptal se, „kdy to bylo podruhé?“

	„Krátce před mým odchodem od tehdy už ne Veřejné bezpečnosti, nýbrž Policie ČR,“ odvětil Rosťa.

	Na chvilku se zamyslel, než pokračoval: „To byl můj předposlední, ale ne, poslední případ. Já tehdy dělal vlastně na dvou věcech, ta druhá skončila dřív. To se nám už nynější Mlynář a bývalý Mlynařík vrátil ze Států jako Miller, což asi víš, že je anglický ekvivalent našeho jména Mlynář. Jen to křestní jméno si nechal pořád stejné, Jan.“

	Rosťa si upil hlt kávy a pokračoval: „Jakmile to tu komunisté zabalili, zahořel nám Jeník touhou po rodné vlasti a cítil potřebu jí pomáhat. Tak to tehdy alespoň řekl asi do dvou rozhovorů, které s ním udělali v novinách, a rovněž toto dojemné prohlášení zaznělo v naší nové, obrozené televizi. Ve skutečnosti mu začala v USA ne snad přímo hořet, ale lehce doutnat koudel pod zadkem. Věnoval se tam totiž počestnému obchodu se zbraněmi. Ty obchody vedl tak, jak bych to… po mlynářsku. Nadělal dluhy a měl problémy je splácet. Ony ty dluhy totiž byly u newyorské mafie.“

	„Tyhle zajímavosti víš jak?“ zeptal jsem se zvědavě Rosti.

	„Jednoduše,“ pokrčil rameny, „když jsem Millera-Mlynáře tehdy vyšetřoval, požádal jsem o pomoc FBI. Ti mi sdělili, že Millera vyšetřovali a proč ho vyšetřovali. Nakonec však prý ty prachy nějak schrastil. No, kde nebylo žalobce, tam nebylo ani soudce, tak ho hoši a dívky od FBI nechali jít. To byla mimochodem poslední akce, co jsem u policie provedl. Pak jsem už dal výpověď.“

	„Proč jsi vlastně Mlynáře vyšetřoval?“ zeptal jsem se, i když jsem odpověď tušil.

	Rosťa se ironicky ušklíbl. „Důvod byl jednoduchý. Jeník správně pochopil, že v naší nové vzkvétající demokracii musí mít své kšefty politicky podchycené, protože jen tak se při privatizaci dostane díky zajímavým informacím k zajímavým firmám, a tudíž zajímavým ziskům. Vstoupil do tehdy vznikající Demokratické liberální strany, byl jedním z jejích prvních členů. Do čela politiky se nijak necpal, byl jen nějaký čas v pražském zastupitelstvu. Tím, že se nerval o funkce na politickém výsluní, si stranické kolegy získal. Na rozdíl od nich budil dojem pilné a pracovité včeličky, které nejde o slávu. Takže si nejspíš někteří i mysleli, že Jeník je jen takový neškodný, pilný a pracovitý blbec, naplněný ideály nové demokracie. To ovšem bylo jen zdání. Ve skutečnosti kroužil jak dravec nad polem a vyhlížel, co by ulovil. Až jej popadla náklonnost k logistice. Zlákala ho privatizace společnosti CzeSloTrans, celým názvem Czechoslovak Transport. Možná si na ni ještě pamatuješ, šlo o dceřinou společnost jedné naší pézetky.“

	Když jsem souhlasně přikývl, Rosťa pokračoval: „Díky známostem v nejvyšších patrech politiky mu byl podnik prodán jako ,předem vybranému zájemci‘. Už to smrdělo, protože kromě svých politických známostí neměl Miller ani prokazatelnou praxi v řízení takového podniku, ani vlastní kapitál. Zase přes známosti dostal bankovní úvěr. Když začala kupónová privatizace, ihned si s inteligencí sobě vlastní uvědomil nekonečné možnosti, které tu před ním jsou. Takže založil navíc investiční fond, který zcela ovládal a kterému prodal část své nově nabyté firmy. Získal tak díky kšeftům s akciemi další kapitál, se kterým čaroval s invencí sobě vlastní. Součástí firmy CzeSloTrans byla mimo jiné i část našich námořních lodí a také část flotily říčních lodí z Labe a Vltavy. Osobně jsem nabyl toho dojmu, že hlavním Millerovým zájmem byly právě tyhle lodi. Byly tou první a koneckonců i nejcennější částí firmy, kterou takzvaně výhodně zpeněžil. Výhodné to jistě bylo, ovšem pouze pro něj a lidi kolem něj. Za loděmi potom směřoval zbytek firmy. Výsledkem Millerova hospodaření byly dluhy a pád banky, která financovala jeho podnikání. Vedoucí činitele oné banky, případně jejich rodinné příslušníky ovšem Miller zaměstnal ve své firmě, takže škodní rozhodně nebyli.“

	„A jak ses do toho namontoval ty?“ zeptal jsem se.

	„Poměrně jednoduše,“ ušklíbl se Rosťa, „Miller připravil o dost peněz také jednoho prominentního synáčka z koaliční partaje. Kdyby Miller pustil ještě další chlup, nebyl příliš lakomý a toho ambiciózního mladíka vyplatil, prošlo by vše v klidu. Miller se ovšem cítil silný v kramflecích, a jak se posléze ukázalo, tak oprávněně. Mladík sice podal trestní oznámení za pomoci svého vlivného tatíka, načež jsme začali pod mým vedením Millerovy kšefty vyšetřovat. Když už jsme do věci dost jasně viděli a mně bylo jasné, že je to na kriminál i v tom privatizačním bordelu z devadesátých let, který tu panoval, přebrala si spisy údajná speciální vyšetřovací jednotka ministra vnitra, která ovšem nikdy nevznikla, a my měli utrum. Pro mě to byla poslední kapka. Když mi přišla zároveň v té době nabídka od zmiňovaného kamaráda, abych se stal po jeho boku finančním ředitelem, neváhal jsem už ani vteřinu a policii opustil.“

	„A potom jsi s Mlynářem, dokud byl ještě Millerem, už neměl co do činění?“

	„Ne, osobně už ne,“ zavrtěl Rosťa hlavou, „jen jsem tak ze soukromého zájmu sledoval oslnivou kariéru tohohle hajzlíka. Takže vím, že ještě než tahle kauza utichla, stihl si Miller vydělat nějaký ten desetimilónek na kauze lehkých topných olejů. Potom se už vydal do podnikatelského důchodu, aspoň jsem si to myslel, než se mi objevil tady ve Starém Městě. Musím říct, že překvapení z našeho setkání bylo obapolné.“

	Potom Rosťa zamyšleně dodal: „Musím vlastně přiznat, že dodnes nevím, proč se tu nyní Mlynář objevil.“

	Usmál jsem se a řekl: „Tak tady můžu tvou zvědavost ukojit. I když, přijít bys na to také mohl sám.“

	Rosťovi zasvítily oči, podíval se na Lucku a děl: „Aha, je za tím baba. Tedy neber to osobně, Lucie. Jen mi pohled na tebe po té Standově poznámce rozsvítil v makovici.“

	Lucka pobaveně prohlásila: „Nic se neděje. Ostatně já jsem na ty jedovatosti svého milovaného detektiva zvyklá.“

	„Každý nemá takové štěstí na milé a chytré Lucie, jako mám já,“ prohlásil jsem rozšafně, „Mlynář to štěstí neměl určitě. I když, jemu tu jeho fúrii docela přeji. Nabalil si, i když možná ona nabalila jeho, kdo ví, zkrátka oplodnil jednu fešnou modelku, mladší asi o tři desetiletí, neboť zřejmě usoudil, že k úspěchu v podnikání ve zralém věku patří mladá kočička. Kromě téhle chyby udělal druhou, že si ji totiž vzal. Tahle fešanda ho však díky dítěti, které po rozvodu stejně nechala na krku rodičům, aby mohla rozvíjet svoji kariéru, připravila o značnou část pracně našmelených a nakradených peněz. To bude zřejmě ten důvod, proč by se v osobě Jana Mlynáře měly dějiny opakovat a tenhle zázrak měl podruhé vstoupit do stejné řeky v oboru kvazipodnikání.“

	„Fíha! Hrozný osud!“ otřepal se štítivě Rosťa a dodal, „je však fakt, že zrovna tomuhle expertovi takový hrozný osud sedne.“
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	Pobaveně jsem pozoroval Rosťu a řekl: „Tím se dostáváme k tomu dějinnému okamžiku, kdy do tvého života vstoupil Mlynařík-Miller-Mlynář potřetí…“

	„Je to tak,“ pokýval souhlasně hlavou Rosťa, „doufám, že to už bude naposledy. K tomuhle pánovi se teď snažím přistupovat profesionálně, musím však konstatovat, že když jej čtrnáct dní nevidím, vůbec mi neschází.“

	„Proč si vybral ke svému činění vaše Staré Město, tím teď myslím ne důvod Mlynářova podnikání, ale to místo, nevíš?“

	„Jak jsem říkal, namouduši nevím. Když se mi tu objevil, tak mlel takové obecné kecy, jak vyhodnotili u nich ve společnosti místa, kde by se taková překladiště mezi železnicí a silnicí dala vybudovat. Přidal k tomu kváky o výhodě toho, že o kousek dál máme kunovické letiště, a semlel ještě všechno možné. Já se na ty jeho řeči tvářil dost kysele, protože ve mně nebudily důvěru. Na závěr našeho sezení mi pak vyřídil pozdrav od mého bývalého policejního šéfa, který v té jejich partaji, tedy Demokratické liberální straně, udělal kariéru a je teď ministrem spravedlnosti.“

	Ironicky jsem poznamenal: „To ti určitě udělal radost.“

	„To víš, že jo,“ se stejnou ironií odpověděl Rosťa, „na toho hňupa raději nevzpomínám. Potom jsme se s Mlynářem rozloučili a já marně doufal, že ho už víckrát neuvidím.“

	„Tipnul bych si, že doufání bylo marné,“ poznamenal jsem rozverným tónem.

	„Tak nějak,“ přitakal nešťastně Rosťa, „jenže ten, s kým jsem se bavil další den, nebyl Mlynář, nýbrž náš ctěný ministr spravedlnosti a můj bývalý šéf na pražské hospodářské kriminálce.“

	„Copak, copak, to ho tak zajímala výstavba staroměstského překladiště?“ pokračoval jsem ve svých rozverných dotazech.

	„Přesně tak. Holt oba pánové, tedy Mlynář i náš milovaný ministr, jsou, marná sláva, dlouholetí straničtí kolegové a přátelé, alespoň co se politiky (říkají oni) a kšeftů (říkám já) týče.“

	„Takže sis vyslechl tirádu o důležitosti inkriminovaného terminálu pro rozvoj regionu, o jeho přínosu pro zaměstnanost tamtéž a navíc jistě i to, že se bude stavět s maximálními ohledy vůči životnímu prostředí a bude minimálně obtěžovat staroměstské obyvatelstvo ve větší i menší vzdálenosti,“ pokračoval jsem ve svém rozmarně znějícím žvanění.

	Rosťa mě pobaveně poslouchal a obdivně prohlásil: „Ty brďo, tobě to jde. Nemáš náhodou namířeno do politiky, a možná spíš, nebyl jsi už v ní?“

	Obrátil jsem oči k nebi, tedy tam, kde jsme seděli, spíš ke stropu a zabručel: „To by mi ještě scházelo. Už tak jsem se ve svém pohnutém životě dopustil spousty blbostí. A mimochodem není to tak dávno, kdy jsem vyšetřoval okolnosti skonu jednoho našeho nadějného politika.“

	Rosťa se však nedal. „Ale stejně, šlo ti to dobře. Myslím to žvanění.“

	„To asi jo,“ přiznal jsem, „abychom se však vrátili k tématu. Jak pokračoval tvůj hovor s panem ministrem.“

	Rosťa se zašklebil a řekl: „Jak bych to řekl… Malou korupcičkou. Takže jsem svému bývalému šéfovi samozřejmě vyhověl. Ovšem nebylo to zcela podle jeho představ.“

	Udiveně jsem pozvedl obočí a zeptal se: „Počkej, počkej. Ty se mně tu přiznáváš ke korupci? Pokud si dobře pamatuji, tak my dva jsme u naší obrozené demokratické policie patřili k těm, o nichž bylo známo, že ,neberou‘. Tohle mi s tebou nějak nejde dohromady!“

	„Klid, kamaráde. Já neberu ani tady. Ostatně tento úřad korupční aféry nepronásledují, pokud tedy alespoň já vím. Tady šlo o něco jiného. Já jsem loajální úředník a do politiky se nemíchám. Jenže starosta a zastupitelé jsou samozřejmě volení. No, a při posledních volbách tu občané vyprovodili do opozice spolustraníky pana ministra a pana Mlynáře z Demokratické liberální strany. Výsledkem bylo to, že nám vrchnost zatrhla peníze na novou mateřskou školu, kterou nutně potřebujeme a kterou se ohánělo bývalé vedení města jako jedním z předvolebních lákadel.“

	Chápavě jsem pokýval hlavou. „Začíná mi to být jasné. Oni vás samozřejmě nepotrestali za své prohrané místní volby. Jen na Ministerstvu pro místní rozvoj případně na Ministerstvu financí, kteréžto oba úřady čirou náhodou náleží rovněž Demokratické liberální straně, přehodnotili v důsledku nedobrého vývoje ekonomiky investiční priority a…“

	Rosťa dodal: „…a vysrali se na nás. Čirou náhodou.“

	„Takže ti byly nabídnuty peníze na školku, pokud dáte Mlynářovi doporučení pro jeho plány, aby v Hradišti na Odboru životního prostředí schválili Mlynářovi potřebné odnětí půdy ze zemědělského půdního fondu a vy patřičným tvůrčím způsobem upravili svůj územní plán,“ konstatoval jsem.

	„Bingo,“ zahlaholil Rosťa, „jenže já vím, jaký je můj bývalý šéf hajzl. Samozřejmě jsem takovou nabídku nemohl smést ze stolu. To by mě starosta a koneckonců i občané, rodiče dotyčných malých dětí, zaškrtili. Protože však vím, jaký ten člověk je podrazník a jakou cenu má jeho slovo, chtěl jsem po něm dvě věci. Za prvé to, aby mi své přání dal písemně…“

	„To jako co za co má být?“

	„Ale ne. Musíme se chovat nonšalantně. Stačilo mi, když mi pošle doporučený oficiální dopis s tím, že nás žádá o prosazení Mlynářova investičního záměru. Nechal jsem ho, ať si vymyslí vyšší zájem, kvůli kterému se tak má stát.“

	„A ta druhá podmínka?“ zeptal jsem se.

	Rosťa se usmál. „Protože ten pán je fakt maxihajzl, tak jsem mu řekl, že po odeslání onoho dopisu nám musí být rovněž oficiálně přiklepnuty ty peníze potřebné na výstavbu školky. Jakmile je budeme mít na účtu, hned budeme konat. Samozřejmě jsem o všem informoval našeho starostu. Ten se napřed bál, že jsem příliš drzý a ty prachy nedostaneme. Prý tak tvrdý by nebyl. Potom si však dal říct, že pokud takhle tvrdí nebudeme, spláčeme nad výdělkem, a dobře udělal.“

	„Panu ministrovi se tvoje důslednost asi moc nelíbila,“ poznamenal jsem.

	Rosťa se zašklebil. „To víš, že ne. Kroutil se jako had. Ovšem druhý den na naše podmínky přistoupil. Slíbil, že vše promptně projedná s kolegy ministry financí a místního rozvoje, což také opravdu udělal, říkal jsem si, co to asi mají pánové mezi sebou za kšefty, že to prošlo tak hladce. V podstatě mi to však bylo jedno. Přišel mnou požadovaný doporučený dopis, na kontě nám přistály milióny na školku, kterou budeme mimochodem už otvírat. Takže, co se mě týče, jsem spokojený. A navíc si myslím, že mohu být i celkem klidný, že tu žádné překladiště mít nebudeme, protože jsem přesvědčený, jak jsem už řekl, že Mlynářovi plán tohohle díla slouží jen jako záminka pro to, dostat z banky úvěr.“

	Ironicky jsem se Rosti zeptal: „To tě chápu. Na tom se shodneme oba, že Mlynářovi jde nejspíš skutečně jen o to, vysosat přiklepnutý bankovní úvěr. Té banky, která má být v podstatě obětí tohohle obchůdku, ti ale líto není?“

	Se stejnou ironií v hlase mi Rosťa odpověděl: „A proč by mi mělo být líto té banky? Peníze v ní uložené jako město nemáme, já osobně také ne. Pro mě je hlavní to, že tu rodiče budou mít potřebnou školku. A ostatně vklady jsou pojištěné a majitelé banky si mohou trhnout protézou, když si nedokážou uhlídat, co se v jejich podniku děje.“

	Po tomto Rosťově prohlášení jsme se museli usmát všichni tři.

	„Ještě se tě musím zeptat, jak to tedy bylo s Mlynářovou reakcí na páně Juráčkovo odmítnutí prodat mu svůj pozemek?“

	Rosťa se usmál a prohlásil: „No, to mi tady v kanceláři předvedl Mlynář pěkný výstup. Až jsem měl strach, aby jej nekleplo. Protože však můj bývalý šéf a nynější ministr splnil svou část dohody, my tu mateřskou školu opravdu potřebujeme, a nechat na sebe rozzlobit vrchnost není nejmoudřejší, tak jsem Mlynáře nejdřív uklidnil panákem a potom mu nabídl obecní pozemky, přiléhající z druhé strany k areálu, o který měl zájem, jako náhradu za parcelu pana Juráčka. Rada to odhlasovala, zastupitelstvo taky, protože jsme tu parcelu k ničemu nepotřebovali a potřebovat nebudeme a peníze za ni se nám teď také hodily. Mlynář byl uklidněný a spokojený, my také. A navíc jsme smlouvu koncipovali tak, že pokud Mlynář náhodou pozemky nevyužije, tak nám je vrátí. My mu ovšem peníze vracet nebudeme, pouze mu zaplatíme nutné náklady spojené s převodem pozemků. Co víc jsme si mohli přát. Když na tohle Mlynář celkem bez cukání přistoupil, znovu jsem se tehdy v duchu ptal, jaké to prachy vlastně lítají v luftě.“

	Chvilku jsem si v hlavě rovnal všechnu tu spoustu informací, kterými mě doslova zahltil emeritní major hospodářské kriminálky Rosťa Krůta, zvaný Morák. Potom jsem se Rosti ještě zeptal: „Mohl bys mi, prosím, když jsme si tak pěkně popovídali, ještě domluvit schůzku na Odboru životního prostředí v Uherském Hradišti? Tam povolovali to Mlynářovo odnětí půdy ze zemědělského půdního fondu. Sice se tam po návštěvě u tebe už moc nedozvíme, pokecat si však nikdy neuškodí.“

	Rosťa se uličnicky zašklebil: „Jen si nemysli. Když nic jiného, aspoň se trochu pobavíte. Zeptej se tam na opravu mostu přes řeku Moravu. Zařízením mimořádné dotace na tuto akci totiž i radnici v Uherském Hradišti pozitivně motivoval můj exšéfík. To nevím od vedoucí odboru, ta, je to baba, no… uvidíte sami, je důležitá jak parlament, řekl mi to jeden kamarád z rady města, tím myslím z rady v Hradišti.“

	Následovalo ne zcela jednoduché telefonování, jak bylo zřejmé z Rosťových reakcí.

	Když zmožený Rosťa konečně ukončil hovor, řekl nám: „Máte jet, ale hned. Pokud tam nebudete do hodiny, ta baba na vás čekat nebude. Jo, a důležitější věc. Tvůj telefon, Stando, mám, takže čekejte oba někdy v září pozvání na burčák. Pořídil jsem si menší vinohrad, tak Lucku i tebe moc rád uvidím.“
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	Během jízdy do Uherského Hradiště jsem v autě při Lucčině řízení hlasitě přemýšlel. Moc času jsem však na to neměl, protože Staré Město plynule přešlo v Uherské Hradiště, jakmile jsme přejeli most přes Baťův kanál. Od mostu to už byl jen kousek k sídlu uherskohradišťského Odboru životního prostředí, sídlícímu poblíž Masarykova náměstí.

	O tom, jestli Mlynář s Urbánkem měli, či neměli prsty ve vraždách Cyrila Haluzíka a Viktora Šeredy, jsme se u Rosti nic nového nedozvěděli. A upřímně řečeno, ani jsem to nečekal. V každém případě však Rosťovy informace podpořily mé mínění o společnosti SWLE a jejím šéfovi. Bylo evidentní, že Mlynářovy kšefty jsou vším, jen ne solidním podnikáním a obchodováním. Především jsem doufal, že se k Mlynářovi dostane zpráva o tom, že jsem se na něj na staroměstské radnici informoval. Spoléhal jsem se na to, že paní Hřebíková, Rosťova sekretářka, vyplní naděje, jež jsem do ní vkládal.

	Měli jsme štěstí, protože jsme poměrně rychle našli místo na zaparkování a po chvilce jsme už stoupali po schodech ke kanceláři šéfky Odboru životního prostředí. Ani zdaleka jsme nevyčerpali hodinu, kterou nám Rosťa vyjednal na náš přesun.

	Ona dáma měla velice slibné jméno, Aurelie Karafiátová. Zaklepal jsem na její dveře a po našem představení nás sekretářka poslala dál, do místnosti, kde trůnila její šéfová.

	Opravdu trůnila. Zpoza velkého psacího stolu se zvedla impozantní postava, přímo kredenciózní typ. Z kulatého obličeje vyzdobeného podbradkem, jemným knírem pod nosem a dvěma pichlavýma hnědýma očima přímo sálala nesmírná důležitost, která korespondovala s hmotností této ženské, jež nepochybně přesahovala metrák poctivé váhy. O pořádný kus. A to myslím pouze metrák živé váhy. Když se připočetly šminky zdobící obličej té dámy a bižuterie krášlící její tučný krk a lehce odstávající uši, nějaké to deko jistě přibylo.

	Z jejích pohledů bylo zřejmé, že kladné body mi určitě nepřidalo ani to, že jsem přišel v doprovodu elegantní Lucky.

	Aurelie nám pokynula, abychom se posadili k jednacímu stolu, kolmo přiraženém k jejímu psacímu stolu. Svou pohostinnost a sympatie k nám potom dala najevo tím, že nám nic nenabídla.

	Chvíli nás beze slova pozorovala. Protože jsme s Luckou tu minutku ticha vzali vážně, nakonec to monstrózní dáma za stolem nevydržela a zazněl její poněkud chraptivý alt. K tomu se zřejmě propracovala nemírným kouřením, o kterém svědčily dvě krabičky cigaret na stole a zapalovač. Popelník na stole ovšem chyběl, takže kouřit se zřejmě chodilo buď někam do kuřárny, nebo před budovu.

	Aurelie na nás tedy tázavě zachraptěla: „Kolega Krůta mi do telefonu říkal, že jste soukromý detektiv.“

	Úslužně jsem přikývl a podal jí svoji vizitku. K tomu jsem ukázal na Lucku a dodal, že je mojí asistentkou.

	Přes svůj již pokročilý věk možná stále doposud slečna Karafiátová, protože jí chyběl snubní prstýnek, mou vizitku studovala, jako by měla rozsah menšího románu.

	Když se vizitky konečně nabažila, zeptala se: „A také kolega Krůta říkal, že se zajímáte o pana Mlynáře. Můžete mi říct proč? Proč je tento solidní podnikatel objektem zájmu, ehm, soukromého vyšetřovatele?“

	To „soukromého vyšetřovatele“ milá Aurelie doprovodila výrazem naprostého zhnusení. Když jsem tu hradišťskou ekošéfku při tom jejím pohoršeném výrazu pozoroval, málem jsem dostal chuť zvednout se a jít se osprchovat. Naštěstí jsem toto nutkání rychle potlačil, plně si uvědomil své kvality, nenechal se otrávit, a co nejmilejším hlasem se drahé Aurelie zeptal: „Jak jste na to přišla?“

	Když jsem se snažil být a také byl milým hochem, málem jsem vypadl z role a rozchechtal se, protože jsem se koutkem oka podíval na Lucku a podle jemného cukání jejího koutku poznal, že má co dělat, aby z toho mého vystoupení nevyprskla smíchy.

	Ovšem, jak jinak u profesionála, opět jsem se ovládl as patřičně vnímavým výrazem v obličeji vyslechl velmi udivenou kontraotázku Aurelie: „Na co jsem měla podle vás přijít? Co to tady s prominutím plácáte?“

	Zatvářil jsem se neobyčejně zarmouceně a pronesl pohřebním hlasem: „Já že plácám? To spíš vy nemáte s prominutím zcela přesné informace. Nechce se mi totiž věřit, že dáma vyzařující takovou solidnost jako vy za solidního podnikatele považuje někoho, kdo vyrobí velké manko a uteče před svou zodpovědností do USA, přičemž doma zanechá oběšenou milenku. Ve Spojených státech má potom problémy s místní mafií, tak se po letech vrátí zpět do staré vlasti. V té ovšem vytuneluje dvě firmy. K tomu všemu si dvakrát změní jméno a nyní, zdvořile řečeno, podivným způsobem zakládá firmu třetí a vy mu k tomu děláte nadšenou stafáž a mluvíte o něm jako o solidním podnikateli. Pokud by vám nebylo jasné, o kom mluvím, tak mluvím o Janu Mlynářovi.“

	Aurelie na mě pohlédla dílem vyjeveně, dílem nedůvěřivě a zeptala se: „Jak jste na to všechno přišel? A proč bych vám vlastně měla věřit? A proč se vlastně o pana Mlynáře zajímáte?“

	„Trochu moc otázek najednou,“ pronesl jsem otcovským tónem, „pokusím se je však zodpovědět. Na to všechno jsem přišel proto, že jsem detektiv. Mimochodem to je napsáno také na té vizitce, kterou jste tak pečlivě před chvíli studovala. A pro vaši informaci – jsem bývalý šéf skupiny pro vyšetřování násilné trestné činnosti na krajské kriminálce v Brně, pro laiky šéf vraždařů. Takže kvalifikaci pro to zjistit podobné údaje jistě mám a věřit mi klidně můžete. A proč se zajímám o pana Mlynáře? Asi víte, že ve Starém Městě teď kopou brněnští archeologové. No, a pan Mlynář je zřejmě zapleten do krádeže jednoho cenného artefaktu z těchto vykopávek. Při pátrání v rámci tohoto případu jsem navíc zjistil, že pan Mlynář je dost možná minimálně informován také o dvojnásobné vraždě, ke které došlo před pár dny v Brně. Stačí?“

	Aurelie se důstojně vyšponovala ve svém kancelářském křesle, které pod jejím rozměrným tělem jen bezmocně kviklo. Když křeslo zmlklo, Aurelie se na mě, vlastně na nás oba přísně zadívala a státnickým hlasem řekla: „Dejme tomu, že máte pravdu. Musím se však přesto s vámi bavit?“

	Mile jsem se na ni usmál a podle pravdy řekl: „Samozřejmě nemusíte. Já nejsem úřední osoba, když si to budete přát, tak samozřejmě odejdu…“

	„Tak můžete jít, oba,“ přerušila mě a vyštěkla už trochu nervózně Aurelie.

	„… jenže když se potom s prominutím vyvalí nějaká levárna kolem pana Mlynáře, já samozřejmě nebudu mít žádný důvod mlčet o tom, jak jste odbyla moje varování a neřídila svou část veřejné správy s péčí řádného hospodáře. Následky by potom i v naší poněkud rozvrácené zemi mohly být pro vás nemilé.“

	Na obličeji Aurelie Karafiátové bylo jasně vidět, že mé poslední šípy zasáhly cíl neobyčejně přesně. V hlavě jí to evidentně šrotovalo úvahami nad tím, jestli se nenamočila do nějakého průšvihu. Během našeho nedlouhého hovoru jsem si o té nadměrné dámě udělal představu toho druhu, že je sice dost blbá a opájející se vlastní důležitostí, ovšem vůbec bych ji nepodezříval z toho, že by se vědomě sama navezla do něčeho nezákonného. To ji spíš někdo mohl oblbnout a ona mohla potom díky tomu dělat pitomosti.

	Bylo zřejmé, že v Aureliině hlavě to došrotovalo. Rezignovaně si vzdychla, toužebně se podívala na krabičky cigaret, ze kterých ji ministr zdravotnictví varoval, že si může poškodit zdraví. Jenže kouření v kancelářích se tu zřejmě opravdu netolerovalo, takže si nebohá Aurelie vzdychla ještě jednou a zeptala se mě: „Tak mi, prosím, řekněte, pane Berko, co byste potřeboval vědět. Jak vám mohu pomoci. Abych nebyla za zlou.“

	Znovu jsem se usmál a zdvořilým tónem pronesl: „To jistě nebudete. Tak moc toho po vás zase nechceme. V podstatě jde jen o to, utvořit si obrázek o Janu Mlynářovi. Už vím, co prováděl ve Starém Městě, v podstatě asi i tuším, co chtěl tady na vašem městském úřadě. Jen si to chci ověřit a upřesnit.“

	Aurelie mě sjela takovým vyčítavým pohledem, jako by říkala – když to víš, tak co sem lezeš?

	Vzdychla si však potřetí a začala konečně spolupracovat. „On v podstatě pan Mlynář chtěl po nás, vlastně po mně jen maličkost. Už před nějakým časem. Chtěl kladně vyřídit odnětí půdy ze zemědělského půdního fondu. Tato půda byla částí souboru parcel, na kterých chtěl, vlastně chce, vybudovat velký logistický terminál ve Starém Městě. Větší část těch parcel už dávno zemědělskou půdou nebyla, u všech to však neplatilo. V podstatě v tom nebyl žádný problém. Městský úřad ve Starém Městě souhlasil, dotčení vlastníci také, tak bychom to provedli bez nějakých potíží tak jako tak.“

	Neomylně jsem vytušil, že se dostáváme k oné dotaci na opravu mostu přes řeku Moravu, o které nám vyprávěl Rosťa. Díky tomu, jak se nám Aurelie snažila dát najevo svoji úřednickou nadřazenost, chytl mě malý záchvat zlomyslnosti a řekl jsem si, že si tu dámu trochu vychutnám.

	I když jsem tedy věděl od Rosti, o co jde, a v podstatě o nic moc nešlo, zatvářil jsem se nechápavě a zeptal se: „Takže jste to odnětí schválili, nebo neschválili? A proč?“

	Aurelie si uvědomila, že nakousla něco, co nemusela, a tak se snažila záležitost s dotací na opravu mostu zamluvit. „Ne, samozřejmě jsme to odnětí schválili.“

	Já se však nedal a ještě nechápavěji jsem se na ni zadíval a pomalu, s lehkým výhružným podtónem řekl: „Heleďte, paní Karafiátová, mám pocit, že se mě snažíte tahat za fusekli. Něco jste tu naznačila, ale nevysvětlila. Vy jste neřekla, že jste to odnětí provedli bez nějakých potíží tak jako tak, vy jste před chvíli řekla, že byste to provedli bez nějakých potíží tak jako tak. Tak jak to bylo?!“

	Tu poslední otázku jsem už vyštěkl a chudák Aurelie se schoulila ve svém křesle, což při jejích rozměrech nebylo zrovna jednoduché. Potom tichým, až plačtivým hlasem vylíčila podobnou historii jako Rosťa. Za Mlynáře orodoval ministr spravedlnosti a slíbil jim zařídit dotaci na opravu mostu přes Moravu, o kterou město přišlo v rámci nových úspor vládní koalice po posledních obecních volbách. Takže se ministerské nabídce samozřejmě nebránili, i když by to odnětí půdy stejně schválili, protože dotyčný most opravu vskutku potřeboval. Bylo zřejmé, že Rosťa takříkajíc prošlapal cestičku a v jednání s radnicí v Uherském Hradišti už Rosťův bývalý šéf raději nenechal nic náhodě.

	Když si Aurelie vylila srdce, nejistě se na nás zadívala a zeptala: „Budete někde tu záležitost s mostem ventilovat?“

	Ušklíbl jsem se a řekl jí: „Nevím proč. Obrázek o Janu Mlynářovi jsem si udělal a ten opravený most vám i krásnému Uherskému Hradišti ze srdce přeji.“

	A po těchto mých slovech se s námi Aurelie Karafiátová s viditelnou úlevou a přáním v očích, aby nás už víc neviděla, rozloučila.
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	Když jsme se znovu objevili venku na ulici, bylo už pět pryč. Navrhl jsem, že bychom se mohli podívat za Čáryfukem, jak úspěšně se se svým týmem hrabe ve staroměstské zemi.

	Když jsme se objevili na vykopávkách, byli skoro všichni seskupeni kolem základů kostelíka, které nám Čáryfuk ukazoval posledně. Jako první nás zaznamenala doktorka Holčáková a sdělila nám s hrdostí v hlase, že objevili Slavomírův hrob.

	To už nás však zaznamenal i Čáryfuk. Zářil jako sluníčko. Alespoň pro tu chvíli bylo jasné, že smutek ze ztracené kroniky je pryč. Čáryfuk se nás povzneseným hlasem zeptal: „říká vám něco jméno Slavomír?“

	Lucka mě předešla a řekla: „Myslíš toho mojmírovského kněze, co, tuším, roku 871 vedl povstání proti Frankům?“

	Čáryfuk se potěšeně zakřenil a prohlásil: „Přesně tak. Slavomír je vlastně známý jen z Fuldských letopisů, kde se píše, že si Moravané stanovili za vládce kněze jménem Slavomír, který byl příbuzným Rastislavovým, a že mu pohrozili smrtí, pokud se toho úkolu neujme. A v té fuldské kronice, myslím v jejím latinském originále, se používá výraz presbyter, tedy kněz, pro onoho Slavomíra. Jenže staroslovanské kňjaz mohlo znamenat kněz, ale také kníže, vládce. I ve staré češtině se výraz kněz používal pro vladaře, knížete až snad do 15. století a zřejmě někdy od 13. století se tak nazývá křesťanský kněz ve smyslu, jak to chápeme dnes. Takže někteří kolegové si myslí, že Slavomír mohl být mojmírovský kníže, vysoce postavený velmož.“

	Potom poněkud teatrálním gestem svědčícím o Čáryfukově povzneseném rozpoložení ukázal na odkrytý hrob v opačné polovině kostelíka, než kde byly Metodějovy ostatky. „Nějak se mi tu nezdála ta půda, a tak jsme kopali ještě hlouběji, až jsme odkryli tenhle hrob. Jak sám uznáš, s mečem, dýkou, krásným opaskem to nevypadá na hrob kněze. Podle toho, jak drahocenné jsou věci, které dali pozůstalí mrtvému do hrobu, však nepochybně šlo o velmože, velmi významného a bohatého velmože, řekl bych, že tak vybavený a nepoškozený hrob ještě nikdo v celé historii velkomoravských vykopávek neodkryl. A především je tu jedna originalita. Mrtvý byl pohřbený v dřevěné rakvi, to poznáš tady podle těch zachovaných zbytků kování. To by ještě tak zvláštní nebylo. Jenže na tu rakev při pohřbu zřejmě položili tuhle kamennou desku.“

	Vedle hrobu ležela nevelká kamenná deska, na které bylo cosi napsáno hlaholicí. Tázavě jsem pohlédl na Čáryfuka a řekl mu: „Hele, ty si tu počteš, já s Luckou však moc ne při našich nevelkých znalostech téhle starobylé abecedy. Co tam je napsáno?“

	Čáryfuk se sklonil k desce a prstem nám ukazoval: „Slavomír kníže Veligradu, a tady tohle jsou dva letopočty – 830 a 908. Takže asi tomu nápisu nelze porozumět jinak, než že tu pohřbili nesporně bohatého a významného velmože, jmenujícího se Slavomír, dost pravděpodobně je to Slavomír zmiňovaný ve Fuldských letopisech. Přesněji to však budeme moci říci až po prozkoumání jeho kostry a určení jeho stáří. Soudě podle toho, jak vypadá to, co zbylo z jeho zbraní, pouzder na ně, jak vypadá nákončí a přezky řemenu, by to bylo možné. Podle Fuldských letopisů byl Slavomír Mojmírovec, tudíž musel být bohatý a patřit k tehdejší elitě. V jeho hrobě tady vidíš stříbro a drahokamy. Tipnul bych si, že tady ty zbytky látky budou hedvábí, což rozhodně nebyl běžný materiál používaný starými Moravany na výrobu oděvů. Co ti mám říct? Tohle je asi ten největší den pro nás všechny. Takové nálezy se moc často, spíš však nikdy neopakují.“

	Pobaveně jsme s Luckou pozorovali nadšený houf archeologů a jejich pomocníků nábožně zírajících chvíli na svého šéfa a chvíli na čerstvě odkrytý hrob a ze srdce jsme jim tu radost přáli. Dnes se na jejich práci dívají mnozí hodně svrchu, takže teď si snad zažijí trochu slávy, která jim přinese i finance, bez kterých se jejich práce dělat nedá, říkal jsem si v duchu.

	Čáryfuk se konečně vzpamatoval a zeptal se: „Jsem to ale ťululum. Vy jste určitě nepřišli kvůli našemu nálezu…“

	„To víš, že ne. Jak bychom o něm věděli,“ pobaveně jsem mu odpověděl a dodal jsem, „my jsme tě přišli pouze informovat, co jsme dnes zjistili.“

	„Tak pojďte sem do našeho pracovního stanu. Budeme tam mít trochu klidu,“ vyzval nás Čáryfuk.

	Když jsme se usadili na hrubých dřevěných lavicích u jednoduchého stolu, ukázal Čáryfuk na mou hlavu a starostlivě se zeptal: „Ještě bolí?“

	Usmál jsem se. „Už ne, já mám tvrdou makovici. Lucka mi ještě pro jistotu bude zítra dělat řidičku, ve středu však už musí do Brna a to už se o sebe postarám sám.“

	A pak jsem se dal do líčení naší dnešní cesty po městských úřadech ve Starém Městě a Uherském Hradišti, přičemž mě Lucka občas doplňovala.

	Když jsem skončil, Čáryfuk si chvíli mnul svůj černý ohon z vlasů, pak jej zase vrátil tam, kam patřil, tedy na záda, a zamyšleně se zeptal: „Pokud ti rozumím, tak si myslíš, že ty dva mladíky zabil Mlynář nejspíš s tím svým průzkumnicko-výsadkářským spolubojovníkem, s tím Urbánkem.“

	Přikývl jsem a Čáryfuk položil další dotaz: „A co podle tebe zamýšlí s tou naší kronikou?“

	„Podle mě dobře chápou, jakou mají v rukou cennost. Ostatně Urbánek je tvůj kolega.“

	Čáryfuk se ušklíbl. „Odborník to je nezpochybnitelný, ale jinak pěkný kolega. Já o něm dobře vím, jeho pověst byla všelijaká. Ty si myslíš, že na tu kroniku narazili náhodou?“

	„Přesně tak,“ přisvědčil jsem, „Mlynář s Urbánkem tušili, že Haluzík zmizel s nějakým artefaktem. Nevěděli ovšem, o co jde. Já jsem se jim tam přimotal jak slepý k houslím. Když viděli, že něco nesu, tak mi to pro jistotu vzali.“

	„A nestačili se divit,“ poznamenal Čáryfuk.

	„Jo, tak nějak,“ souhlasil jsem s ním.

	Na to se Čáryfuk zeptal: „Co budeš dělat teď?“

	„Čekat,“ odpověděl jsem mu, „jak jsem ti už řekl, mým cílem dnes bylo Mlynáře vyprovokovat. Pevně doufám, že minimálně Krůtova sekretářka Hřebíková nezklame a poinformuje Mlynáře, že se o něj zajímám. A doufám, že Mlynář nějak zareaguje.“

	Čáryfuk se na mě ustaraně zadíval a zakončil naši debatu slovy: „Jen aby ti podruhé nenatloukli makovici. To by už mohlo být nebezpečné. Myslím pro tu tvou makovici. Pokud bys potřeboval jakoukoliv pomoc, tak mě zavolej. Kdykoliv.“
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	Den se nachýlil a naše žaludky se začaly hlásit o svá nezadatelná práva. Oba jsme se s Luckou shodli na tom, že Čáryfukovy vykopávky jsou zajímavé a o hrobu velmože Slavomíra to platí obzvlášť. Nicméně jsme na tom ještě nebyli ani zdaleka tak, jako náš kamarád vědátor, abychom kvůli vykopaným hrobům starým nějakých 1100 let zapomněli na hlad, který se ozývá teď a nyní.

	Já jsem tedy zavelel, Lucka usedla k volantu a vydali jsme se toho dne, jak jsme oprávněně doufali a stalo se také skutečností, na poslední cestu – ze Starého Města do Modré, do našeho hotelu U dvou bradatic.

	Patřičně jsme na pokoji zušlechtili své zevnějšky, což tedy samozřejmě platilo především pro Lucku. Mně stačilo se jen opláchnout. Žena mého života se však na rozdíl ode mě musela pro večeři vhodně obléknout, jak pravila. Já to sice tak docela nechápal, protože vypasované džíny, dávající vyniknout dokonalému Lucčinu zadečku, a bílá halenka s lemováním z růžiček, předvádějící půvaby horní části jejího těla, byly podle mého názoru naprosto dostačující. A jediné, co Lucka potřebovala, byla voda, trocha mýdla a možná hřeben s řasenkou a rtěnkou. Podle Lucčina názoru byl však ten můj mužský a naivní pohled na potřeby ženy samozřejmě trošku hloupý. Postrádal patřičný přehled ve světě módy, jak pravila Lucka, a navíc se prostě Lucka potřebovala převléknout, aby vyzkoušela ty nové modré minišaty, které si koupila minulý týden. Ostatně poznamenala, že si jistě dobře pamatuji, jak jsem ji ke koupi těch minišatů v podstatě donutil já sám. Nechápavě jsem se na ni podíval a moje milovaná mi trpělivě jako žákovi zvláštní školy vysvětlila, že když jsem jí předminulý týden koupil v Praze, kde jsme byli na výletě, k výročí našeho seznámení ten náhrdelník s krystalem vsazeným do platiny, hned jí bylo jasné, že k němu nemá co na sebe. A musela si tedy koupit tyhle šaty. A dá rozum, že ty šaty nenechá viset ve skříni. Na to si je určitě nekupovala.

	Ženská logika byla prostě neprůstřelná. Tak jsem se nebránil. Dobře jsem věděl, že to stejně nemá smysl. Ostatně jsem tušil, že výsledek bude stát za to. A stál.

	Hedvábné minišaty s krátkými rukávy a inspirativním výstřihem obepínaly tak akorát Lucčinu pevnou útlou postavu, dávaly vyniknout jejím pěkným tvarům a vystavovaly na odiv pružné štíhlé nohy, kterým slušely lodičky v barvě stejné, jakou měly šaty. Lucčinu výstřihu kraloval můj krystal v platině a celkový dojem doplňovala kabelka v modré barvě odpovídající šatům a lodičkám.

	No, bylo to moc pěkné pokoukání a nemít oba takový hlad, skončili bychom někde úplně jinde než v hotelové restauraci.

	Protože jsme však byli opravdu hodně hladoví, mrkli jsme na sebe, rozesmáli se a přece jen se vydali do restaurace. Pistoli jsem nechal zamčenou ve skříňce na pokoji, vzal jsem si však s sebou diktafon. Pro jistotu.

	V hotelové restauraci nás už čekal prostřený stůl, u kterého jsme obvykle sedávali. Zahloubali jsme se do jídelního lístku. Oba jsme byli dost velcí čtenáři. Ovšem pokud jsme byli v Modré v restauraci hotelu U dvou bradatic, bylo to podobné jako v naší domovské restauraci U Pepy. Nejoblíbenější četbou byl v těchto prostorách jídelní lístek.

	Také toho večera bylo v číšníkem dodané tiskovině inspirativní a osvěžující počtení. Spolu s Luckou jsme věnovali studiu této odborné literatury pozornost, kterou si zcela určitě zasloužila. Tady musím poznamenat jednu věc. Já jsem jedl hodně a rád. Aby však ze mě nebyla koule, musel jsem takto nabyté kalorie vyhánět pravidelným cvičením, pokud mě tedy dostatečně neproháněla má detektivní práce. U Lucky tomu však bylo zcela jinak. Má milovaná byla něco jako neobvyklý přírodní úkaz. Pánbůh a příroda Lucce nadělili dobré „spalování“. Nestačil jsem se vždycky divit, kam se všechny ty spousty Luckou spořádaného jídla mohou v jejím štíhlém těle s pevným bříškem schovat. Tohle jsem Lucce mohl jen závidět a také záviděl.

	Abych se však vrátil k tématu. Z našeho soustředění nakonec vykrystalizovala obsáhlá objednávka, která zahltila stránku v číšníkově bloku. Jako předkrm jsme si dali carpaccio z pravé svíčkové marinované v olivovém oleji a koření podávané s hoblinkami parmazánu. Nezapomněli jsme ani na výbornou slováckou česnečku se sýrem, šunkou a pečeným chlebem. Hotelová restaurace byla proslulá naprosto dokonale připraveným jehněčím. Proto jsme nezaváhali a jako hlavní jídlo si objednali jehněčí plátky na grilu se sušenými rajčaty a olivami na červeném víně a k tomu jako přílohu zelené fazolové lusky na slanině. Jako chuťovčičku na závěr jsme si nechali připravit smažené cibulové kroužky. A samozřejmě nebylo možno zapomenout na moučníček – teplý jablečný koláč se skořicí a cappuccinem byl to pravé na závěr naší hostiny.

	Nezapomněli jsme ani na to, čím zapijeme objednanou krmi. Jako aperitiv jsme si objednali malé šťopečky bílého Havana Clubu, k jídlu potom, abychom zůstali styloví, láhev místního rulandského modrého a k moučníku s kávou nakonec štamprličku koňaku Hennessy X.O.

	Spokojeně jsem si zamnul ruce, láskyplně pohladil pohledem Lucku a těšil se na vybranou večeři, po které nepochybně nastane ještě zajímavější program v našem pokoji. V duchu jsem si plánoval, že toho večera nechám zločin nepovšimnut a velkoryse jej budu přehlížet. Svoji milou si však budu důkladně prohlížet.
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	Hluboce jsem se však mýlil, jak jsem měl brzy zjistit. Bylo nám sice naštěstí dáno potěšit se vynikajícími výtvory pána kuchyně a jeho týmu v hotelu U dvou bradatic, bohužel už nám osud nepopřál, abychom vynikající jídlo a pití v klidu zažili.

	Vkládal jsem do úst poslední sousto jablečného koláče a právě přemýšlel nad tím, že bych si dal ještě nášup a následoval Lucku, která se slovy, že ,by to přece jen něco malého ještě chtělo‘, končila s likvidací už druhé porce výborného moučníku a na očích jsem jí viděl, že přemýšlí nad porcí třetí. V té chvíli mi oči sjely k výčepnímu pultu, který stál u vchodu do hotelové restaurace. Objevil se tam ramenatý šedesátník, vysoký dobrý metr devadesát, který vypadal, že jeho forma odpovídá muži o třicet let mladšímu. Léta prozrazovaly jen vrásky ve tváři a barva nakrátko střiženého šedivého ježka nad hranatým obličejem zakončeným také hranatou bradou s hlubokým důlkem. Pod tričkem se zřetelně rýsovaly svaly cvičením udržovaného těla. Silné ruce s velkými dlaněmi dávaly najevo, že pokud udeřily, muselo to dost bolet. Z fotografií, které mi dodal Milan Horký, bylo jasné, že nás návštěvou poctil majitel a šéf firmy SWLE, Jan Mlynář.

	Mlynář se v restauraci nepochybně neobjevil náhodou. Evidentně se totiž číšníka u výčepního pultu ptal na nás, když se k němu naklonil a cosi mu vykládal. Číšník mu potom kývnutím hlavou ukázal k našemu stolu.

	Mlynář k nám potom rázným krokem, který nezapřel jeho vojenskou minulost, napochodoval, představil se a požádal o dovolení přisednout k našemu stolu. Protože jsem si řekl, že ještě jedna porce koláče by Mlynář Nemlynář rozhodně neuškodila, a Lucka na mě kývla, že si dá třetí porci, zeptal jsem se Mlynáře, zdali mu také můžeme nabídnout. Když přikývl, objednal jsem tedy ještě tři porce jablečného koláče a tři cappuccina.

	Chvilku, než se číšník objevil s objednanými moučníky a kávami, jsme vyplnili nezávazným zdvořilostním tlacháním. Přitom jsme se s Mlynářem pokradmu prohlíželi a odhadovali, co od sebe můžeme navzájem čekat. Lucka s téměř neznatelným výrazem pobavení ve své tváři pozorovala, jak se pozorujeme, a čekala, co přijde.

	Já jsem si řekl, že nechám zahájit konverzaci Mlynáře. Byl to ostatně on, kdo nás vyrušil při večeři, nechť se tedy projeví. V duchu jsem si navíc promítal vzpomínky ze čtvrteční noci a porovnával Mlynářovu postavu tak, jak jsem si ji pamatoval, s tím, co jsem viděl při jeho příchodu k našemu stolu. Jistý jsem si samozřejmě být nemohl, protože na bystrcké ulici před svým znehybněním jsem viděl jen hrubé obrysy postav obou svých protivníků. Díky plášťům a kloboukům, do kterých byli tehdy navlečeni, jsem podrobnosti jejich vizáže nezaznamenal. Došel jsem však k nepochybnému závěru, že alespoň v hrubých obrysech Mlynářova postava, jak jsem ji měl možnost vidět při příchodu k našemu stolu, odpovídala postavám tehdejších útočníků, jejichž obrysy si byly určitě podobné. Oba byli podobně hřmotná chlapiska.

	Zapnul jsem nepozorovaně diktafon a čekal.

	Jan Mlynář dojedl koláč, způsobně si utřel ubrouskem ústa, upil kávy, mírně se usmál, až by ho jeden považoval za milého strejdu. Pátravě se na mě zadíval a pomalu se zeptal: „Vy asi, pane Berko, víte, proč jsem zde? Už jsem se ostatně divil, že jste mě nepoctil svojí návštěvou.“

	Stejně pomalu jsem mu odpověděl: „Už by se tak stalo. Bohužel mě v posledních dnech potkaly drobné zdravotní potíže.“

	„Už je vám líp?“ zeptal se Mlynář.

	Vážně jsem přikývl a odpověděl: „Nebylo to nic tak hrozného. Už jsem téměř v pořádku.“

	Mlynář se nedal. Znovu opakoval svoji otázku: „A co se týče důvodu mé návštěvy…?“

	Téměř neznatelně jsem se pousmál a poznamenal: „Zřejmě jde o vyšetřování, které nyní vedu a které se týká v nemalé míře vaší osoby, pane Mlynáři.“

	Jan Mlynář na své tváři vykouzlil výraz přímo trpitelský a bolestně znějícím hlasem, nad kterým by se asi ustrnuli všichni kromě mě, prohlásil: „Přesně tak. Donesly se ke mně poměrně znepokojivé a nepříjemné informace, že mě obviňujete z velmi nepěkných činů. Mimo jiné prý i z vraždy. To mě, nerad to říkám, to mě však opravdu uráží. To jsou opravdu, ale opravdu ošklivá slova o mé osobě.“

	Zachoval jsem ledovou tvář hráče pokeru a nezúčastněným tónem pronesl: „Je pravda, že jsem dnes na dvou místech hovořil o svém vyšetřování a zmiňoval se v té souvislosti o tom, jakou roli v mých úvahách hrajete vy a vaše společnost SWLE. Bylo by možná zajímavé vědět, kdo vás to informoval o tom, že vás obviňuji z vraždy. Tato informace byla mírně řečeno, ne zcela přesná.“

	Chvilku jsme zase pomlčeli. Mlynář se neměl, jak jsem ostatně očekával, k tomu, aby mi sdělil, kdo jej tak zčerstva informoval. Vlastně to ani nebylo důležité, i když mým osobním favoritem byla Rosťova sekretářka. Upřel jsem pohled na Mlynáře a pomalu mu řekl: „Já neřekl, že vás obviňuji. Pravda však je, že jsem se vyjádřil v tom smyslu, že si myslím, že jste informován, případně zapleten do dvojité vraždy, která se odehrála ve čtvrtek před půlnocí v brněnské čtvrti Bystrc.“

	Mlynář na chvíli vypadl ze své role uhlazeného džentlmena a vyjel na mě: „To je snad totéž, ne?!“

	„To bych netvrdil,“ stál jsem si na svém a pokračoval mírným hlasem, „to, že o něčem víte, přece ještě nemusí znamenat, že jste dotyčnou záležitost organizoval, či vlastnoručně prováděl.“

	Mlynář už byl viditelně nastartovaný a naštvaně mi odseknul: „Nemusíme se tu snad hádat o slovíčka. Prostě a jednoduše mě spojujete s vraždou…“

	Mým cílem při návštěvách na radnicích Starého Města a Uherského Hradiště bylo Mlynáře vyprovokovat, aby začal dělat pitomosti. Pravda, když jsem jej teď zblízka viděl, jak začíná doutnat, problesklo mi hlavou, jestli to byl nejmoudřejší nápad. Bylo to jak hodit si škorpióna do pyžama a doufat, že mě nekousne. Vzhledem k tomu, že na nic chytřejšího jsem nepřišel, rozhodl jsem se pokračovat tak, jak jsem začal. Proto jsem skočil Mlynářovi do řeči: „…s touto formulací bych už snad mohl souhlasit. Jen bych k tomu ještě dodal, že kromě dvou zmíněných vražd jste podle mého mínění rovněž minimálně informován, tentokrát však spíš už ne pouze informován, nýbrž přímo zaangažován v krádeži historické památky nesmírné hodnoty pocházející ze současných vykopávek ve Starém Městě. Pokud byste si náhodou nemohl vybavit, o co jde, jedná se o vzácnou starou kroniku z velkomoravské doby.“

	Mlynář začal pomalu rozčilením rudnout, až jsem o něj začínal mít strach. Už už se nadechoval k nějakému slovnímu prohlášení. Rychle jsem proto pokračoval: „A abych nezapomněl, ještě tu máme takovou třešničku na dortu. Spolu s panem Urbánkem (tady jsem trošku zariskoval ve svém věštění, ovšem byl jsem si jistý, že jen trošku) jste mě přepadli a zmiňovanou kroniku mi ukradli. Tento čin bych zhodnotil jako loupežné přepadení spojené s ublížením na zdraví. Utrpěl jsem totiž lehčí otřes mozku. Jsem dost háklivý, když někdo sahá na mou tělesnou schránku, avšak přesto bych vaše poslední provinění bral jako nejméně závažné. Sám sebe si totiž sice velmi cením, avšak na rozdíl od pánů Haluzíka a Šeredy jsem na tom podstatně lépe. Sice mám pár stehů na hlavě, avšak jinak vypadám celkem živě a zachovale. Pravda také je, že v porovnání se zmiňovanou kronikou tak významný určitě nejsem.“
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	Když jsem konečně dokončil svou řeč, proces Mlynářova rudnutí už byl zcela hotový. Nebohý emeritní výsadkář vypadal jak čert na Mikuláše. Byl rudý jako řepa a metal kolem sebe zlé blesky svých očí. Žíly na spáncích mu jen pulsovaly, jak byly zlostí napjaté. Svoje velké ruce měl pevně sepnuté v pěsti. Upřímně řečeno, když jsem ty lopaty viděl zblízka, nebyl jsem si vůbec jistý výsledkem našeho případného souboje ve volném stylu. V duchu jsem si říkal, jestli jsem to s razancí své řeči trochu nepřehnal.

	V tomto případu jsem volil v důsledku nedostatku jiných důkazů promyšleně metodu zvanou ,dráždění kobry holou nohou‘. Jenže když ta kobra, tedy Mlynář, přede mnou seděla, a já viděl ty vypracované svaly jen se napínající na sice zhruba šedesátiletém, avšak pevném a trénovaném těle, trochu jsem začínal uvažovat nad tím, jestli jsem svou drzost poněkud nepřepískl. Já se při svých 185 centimetrech a 90 kilech váhy (která se s pistolí v podpažním pouzdru, kterou jsem ovšem nyní s sebou neměl, a s večeří v břichu ještě trochu zvýšila) rozhodně nepovažoval za nějakého drobka a pro ránu jsem nechodil nikdy příliš daleko. Bylo mi ovšem jasné, že fyzická převaha je tentokrát na straně Mlynáře, nehledě na roztomilé dovednosti, které jistě získal v československé armádě při svém průzkumnicko-výsadkářském výcviku. Navíc jsem si poněkud trudnomyslně řekl, že co Mlynáře náhodou nenaučili v armádě tuzemské, i když jsem dobře věděl, že jej tam naučili hodně, to si ve svém zabijáckém vzdělání jistě doplnil v armádě našich nynějších amerických přátel.

	Mlynář ztratil veškerý glanc a zasyčel na mě jak ta zmiňovaná kobra nenávistným tónem: „Jak si můžeš dovolit, ty hnusnej čmuchale, urážet poctivé byznysmeny. Takoví jako já produkují hodnoty, aby z nich žili hajzlové a nefachčenkové jako ty!“

	Abych pravdu řekl, čekal jsem od Mlynáře cokoliv, takový žvást mě však zcela uzemnil. I když jsem se tomu bránil, ve tváři se mi objevil ironický úsměv a vypadlo ze mě: „Tak vás, pane Mlynaříku, zhodnotili na Hradě, ve Strakově akademii nebo v Parlamentu? Nebo v některém z našich předních listů?“

	„Có?!“ zařval rudý Mlynář, až se po nás začali ohlížet lidé okolo.

	Vesele jsem zahlaholil: „Ale pane Millere, opravdu chcete, abych celé restauraci vyprávěl, jak jste udělal kdysi rekordní manko? Nechal policajtům napospas chudáka ženskou, která ve vás viděla svatý obrázek a potom se v kriminále oběsila, protože neunesla svou hanbu? Že jste před zákonem a nikoliv komunistickou zvůlí, jak jste tvrdil v USA, utekl přes oceán? Po dvaceti letech jste zas utíkal nazpět, protože jste nasral newyorkské mafiány? A ve své původní vlasti jste nakonec rozkradl dvě firmy a vydělal si tak na živobytí?“

	To už na nebohého Mlynáře, který evidentně netušil, co všechno o něm vím, bylo moc. Ještě víc mu naběhly už tak dost naběhnuté žíly na spáncích, párkrát zatnul a povolil své ohromné pěsti a zachrčel: „Ty, hajzle, že jsem tě po té ráně taserem nezabil…“

	V té chvíli se zarazil, obličej se mu odbarvil a zablekotal: „Já, já jsem chtěl říct, že jsem to slyšel v rádiu…“

	Ironicky jsem se zašklebil a nabyl opět své vrozené bohorovnosti. „Ale, pane Mlynáři, co vám to vypadlo z nevymáchaných úst. Přece o tom, jak probíhalo moje přepadení, jsem věděl jen já, policie a samozřejmě ti, kdo mě poslali k zemi. Nikde ve sdělovacích prostředcích se o mně nemluvilo a nepsalo. Z vašeho vyprávění však nyní vyplynulo, že vy víte, co se stalo na ulici Výhon v Bystrci. Já jsem já, ne vy. U policie zcela jistě nepracujete. Takže nám zůstává pouze ta třetí možnost. Byl jste jeden z oněch dvou milých pánů, kteří mi tvrdili, že zabloudili a potom mě poslali k zemi a vzali mi velkomoravskou kroniku, kterou jsem nesl těm, jimž patřila, archeologům, kteří ji vykopali.“

	Mlynář zalapal po dechu jako kapr na suchu. Až jsem měl strach, že ho sklátil infarkt. Zablekotal: „Ale to byl omyl. Já to tak nemyslel. Já se přeřekl.“

	„Milý pane,“ změřil jsem si jej výsměšným pohledem, „samozřejmě, že jste to tak myslel. Pouze jste rychleji mluvil, než myslel. To de facto přiznání, které z vás vypadlo, sice bylo hodně laciné, ale bylo to přiznání. Je celkem jasné, že kdo skolil mě, zabil i ty dva mladé pitomce. To jste jim museli podříznout krky? A proč? Byli tak nebezpeční nebo tak nenasytní?“

	Mlynář už zase měl svoji původní barvu. Zlostně přejížděl pohledem ze mě na Lucku a zase zpět. Najednou se postavil a zahučel: „Polib si prdel!“

	A odešel. Já vypnul diktafon. Měl jsem tam, co jsem potřeboval.

	Lucka se po mně vyjeveně podívala a tiše špitla: „Z toho chlapa jsem dostala strach.“

	Vážně jsem jí odpověděl: „Já taky. Hlavně mám ale strach o tebe. Hned zavolám Milanovi Horkému, aby mi sem poslal tak čtyři lidi, aby na tebe dávali pozor. A řekl bych, že pokud tahle záležitost neskončí do středy, tak tu pod mým dohledem zůstaneš i nadále a svatbu, kterou připravuješ, budou muset zvládnout tvé kolegyně.“

	Lucka už chtěla protestovat, a tak jsem jí přísně řekl: „O tomhle diskutovat nebudeme. Nechci, abys skončila jako kdysi tvá sestra.“

	S Luckou jsme se totiž seznámili při jednom ošklivém a dramatickém případu loupeží a pašování historických památek, který stál život její mladší sestru Hanku.

	Lucka pokorně sklopila hlavu, protože už dobře věděla, kdy se mnou nejsou žerty. A se mnou v té chvíli žádné žerty opravdu nebyly, protože jsem se o Lucčinu bezpečnost začal obávat. Mlynářovo rozpoložení jsem v každém případě bral vážně. Bylo mi jasné, že tohoto pána nelze v žádném případě podceňovat.
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	Abychom pozapomněli na nepříjemný zážitek s Janem Mlynářem, objednali jsme si ještě jednu láhev výborného rulandského modrého, kterým jsme už zavlažili stejně výbornou večeři, k tomu si dali velkou misku pražených kešu oříšků a strávili příjemný večer, který měl ještě příjemnější vyvrcholení v našem pokoji…

	Ráno mě vzbudilo ťukání recepční na dveře pokoje. Lucka jen zavrněla a obrátila se na druhý bok. Já jsem na sebe hodil tričko a tepláky a otevřel dveře. Za nimi byla recepční s omluvným úsměvem a ukazovala na dva chlapíky stojící za ní: „Tady pánové jsou od policie a potřebují s vámi nutně mluvit.“

	Když jsem ty dva důležité ksichty za příjemnou recepční uviděl, hned mi bylo jasné, že s nimi bude asi těžké pořízení. Vyšší z nich byl sotva třicetiletý, oháknutý v perfektně padnoucím značkovém obleku s drahou hedvábnou kravatou. Druhý byl zhruba čtyřicetiletý, o něco mladší než já, a když jsem se pořádně podíval do jeho obličeje, uvědomil jsem si, že spíš než důležitý je výraz jeho obličeje otrávený, možná znechucený. Bylo mi ovšem jasné, že je nemohu poslat někam. Poprosil jsem tedy recepční o kávu a odebral se s těmi dvěma do restaurace.

	Usadili jsme se u stolu v restauraci, přede mnou zavoněla káva, na kterou se ti dva podívali docela roztouženě. Když mě však vytáhli nedospalého z postele, ani mě nenapadlo, abych na ně byl milý a nabídl jim kávu také.

	Ten postavou vyšší a s podstatně důležitějším výrazem v obličeji, pocit vlastního významu z něj jen kapal, mi předvedl svůj policejní průkaz se slovy: „Vrchní komisař major Voves, Služba kriminální policie Zlín. Toto je kolega Vodrážka, komisař a nadporučík. Vy jste pan Stanislav Berka?“

	Přikývl jsem.

	Major Voves se zeptal: „Nějaký průkaz máte?“

	Útrpně jsem se na něj podíval: „To jste si nemohl vzpomnět nahoře, když jste mi bušili na pokoj? Vy nosíte v domácích teplácích občanku?“

	Voves, v duchu jsem si říkal, že mít obilovina toho jména kvality svého jmenovce, tak všichni koně umřou hladem, se však nedal a prohlásil: „Taky vás mohlo napadnout si občanku vzít.“

	„Vzhledem k tomu, že jsem předpokládal, že víte, koho budíte, mohlo mě to napadnout těžko,“ drze jsem mu oponoval, „můžu si pro občanku zajít do pokoje.“

	„To pozor! Tady kolega vás doprovodí!“

	Ušklíbl jsem se a s nadporučíkem Vodrážkou v zádech jsem vypochodoval z restaurace. Sotva se za námi zavřely dveře, ozvalo se: „Pane kapitáne, moc se vám omlouvám. Ale za svého šéfa fakt nemůžu.“

	Překvapeně jsem se obrátil a s úsměvem se zeptal provinile se tvářícího kriminalisty: „Odkud mě znáte?“

	„Z Policejní akademie. Docent Malec nám o vás hodně vyprávěl, když nám přednášel přírodovědecké a teoretické základy kriminalistiky a kriminalistické techniky. Od něj také vím, že jste nyní úspěšný soukromý detektiv.“

	„To už je podruhé, co se setkávám s tím, jak mi Rudla Chemik dělá reklamu. Jeden policajt z Liberce mi před časem říkal totéž,“ usmál jsem se.

	„Rudla Chemik?“ zeptal se udiveně komisař Vodrážka.

	„Přesně tak, to byla jeho přezdívka v Brně. Šéfoval tam u nás laboratořím. Musím říct, že většího machra než jeho jsem nepoznal. A vy studujete, nebo už jste ukončil Policejní akademii?“

	„Už jsem skončil,“ odpověděl Vodrážka, „před dvěma lety, magisterský obor.“

	„A proč už nejste vrchní komisař a aspoň kapitán. Věk, vzdělání i praxi na to máte.“

	Komisař Vodrážka se ironicky ušklíbl: „Na místě toho pitomce Vovsa jsem měl sedět já. Jenže jsem rolnický synek z Valašska bez protekce.“

	Vtom mi to sepnulo: „Aha, Voves! Váš šéf patří do té zlínské podnikatelské familie, která zbohatla na kšeftech s akciemi z kupónové privatizace.“

	„Přesně tak. Tahle rodina má svoje sítě rozhozené všude. Jeden z nich, majorův strýc, je velké zvíře na Policejním prezidiu. Jiní příbuzní dělají zase buď velkou politiku v Praze, nebo tu menší u nás ve Zlíně. V každém případě strejda dostal synovce na Policejní akademii, kterou by ten, nebýt strýce, nikdy nedokončil. Vovsova blbost byla na akademii dost populární. Potom ho ještě strejda dostal na jakýsi kurs FBI, i když anglicky umí major tak akorát koktat. No, a potom se na policejním vedení rozhodli čerstvě nabyté zkušenosti nového nadějného kriminalisty využít na odpovědném velitelském místě na Službě kriminální policie. Jakou radost z toho všichni máme, to vám asi nemusím vysvětlovat.“

	Smutně jsem se pousmál: „To tedy opravdu nemusíte. Takové poměry z Brna znám také. Tyhle záležitosti byly před lety jedním z hlavních důvodů mého odchodu od policie. No, ale raději si vezmu náprsní tašku a vrátíme se. Ať váš šéf není netrpělivý.“

	Potom jsem se ještě zeptal: „Jo, a ví, kdo jsem? Myslím, že jsem soukromý detektiv a bývalý kriminalista?“

	„Ode mě určitě ne. Ostatně my, myslím sebe a kolegy, mu toho říkáme co nejmíň, jako on nám od té doby, co nám začal velet.“

	„To musí být dobrá spolupráce,“ poznamenal jsem ironicky.

	„To mi povídejte!“ zašklebil se komisař Vodrážka a dodal, „jenže pomáhat někomu, komu sloužíte pouze jako výtah k vyšším postům, a přitom vás bere jen jako onuci…?“

	„Musím říct, že vás naprosto chápu,“ usmál jsem se a ještě se zeptal, „jak se vlastně o mně dozvěděl váš šéfík a proč mě tu otravuje? Pokud mně to tedy můžete říct.“

	Komisař Vodrážka mávl rukou. „Kdyby Voves slyšel, co vám tu povídám, zjebal by mě jak koně. Já se však na něho můžu, víte co. Našli jsme vaše jméno v zápisníku jednoho zavražděného – jistého Rudolfa Urbánka. Víte, o koho jde?“

	Zamyšleně jsem přikývl: „Vím, i když ho osobně neznám.“
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	Když jsme se vrátili, já se svou náprsní taškou v ruce, seděl Voves u stolu s plnou pusou a cpal se čerstvými rohlíky a kávou. Cosi o něm vypovědělo i to, že kolegovi nic neobjednal. Když jsem milého majora viděl, jednak jsem dostal hlad, a potom jsem se rozhodl ho trochu popíchnout.

	Zavolal jsem servírku a zeptal se jí: „Máte teď k mání ty vaše špičkové jablečné koláče? Včera jsme si je dali jako moučník a moc nám chutnaly.“

	Když přikývla, poprosil jsem ji. „Tak mi, prosím, doneste trojitou porci s cappuccinem a jablečným džusem. Jo, a to stejné dejte, prosím, na mě tady panu komisaři, aby nezůstal jediný hladem.“ Ukázal jsem na Vodrážku a ještě dodal: „A totéž prosím doneste mé přítelkyni do našeho pokoje. Že ji prosím ještě o trochu trpělivosti. Děkuji.“

	Když nám dívka donesla objednané, pokynul jsem Vodrážkovi a dělal, jako bych si nevšiml Vovsových mlsných pohledů.

	Ten mi však moji malou drzost vrátil tím, že dojedl dřív, nehleděl na to, že mám plnou pusu, a začal mě zpovídat. Já tedy zase nehleděl na to, že hovořit s plnými ústy je nevychované a nenechal se hovorem s majorem rušit od výborného jablečného koláče.

	Když se Voves dosyta nakoukal na můj občanský průkaz, zeptal se: „Co děláte, pane Berko. Čím se živíte?“

	Pokrčil jsem rameny a majorovi odpověděl: „Jednak jsem rentiér a také pracuji jako soukromý detektiv.“

	Na to jsem znovu sáhl do náprsní tašky a podal oběma kriminalistům svoje vizitky. Vodrážka, který věděl, co jsem zač, vizitce věnoval jen letmou pozornost. Zato Voves měl, jak se ukázalo, další podnětný materiál ke čtení. Když se dostatečně mé elegantní, v barvách vyvedené vizitky nabažil, pozdvihl obočí a s netajeným despektem prohlásil: „Á, soukromý čmuchal.“

	Opravil jsem jej: „Nepoužívejte, prosím, slang z detektivek. Nejsem ani čmuchal, ani očko, jsem normální slušný český soukromý detektiv. Mimochodem, já o vás také neříkám, že jste chlupatej, bengo nebo mlíkař. Pro mě jste příslušník Policie ČR.“ Toto prohlášení jsem doprovodil nevinným úsměvem à la Josef Švejk.

	Nadporučíku Vodrážkovi pocukávaly koutky úst, avšak jeho šéf jen polkl a vypadlo z něj: „Tak dobře! Jak si přejete.“

	Já jsem hned kul železo, dokud bylo žhavé, a řekl majoru Vovsovi: „Už jsme tu strávili drahnou část rána, pěkně posnídali, dobře pokecali, i teď si trochu pohovořili o bontonu, pořád však nevím, proč jste mě vy dva dnes vytáhli z pěkně vyležené postele.“

	Voves, který už trochu vypadl ze své role důležitého státního úředníka, znovu nasadil svůj důležitý výraz a zeptal se mě: „Co tu vlastně děláte, pane Berko?“

	„Co by. Udělali jsme si s mou přítelkyní výlet za památkami Velké Moravy, pro což je Staré Město a jeho okolí jako dělané. To snad děláme něco zakázaného, že se takovou prkotinou zabývá zlínská kriminálka?“

	„O normální turisty se kriminálka samozřejmě nezajímá,“ prohlásil tajemně Voves. „Normální turisté jsou zde vítáni.“

	„Tohle prohlášení z vašich úst mě, pane majore, samozřejmě těší. Jenže i před tím, než jste je pronesl, jsme se tu cítili velice spokojení a všichni se k nám chovali slušně,“ ubezpečil jsem žvanícího Vovsa.

	V duchu jsem poděkoval nadporučíku Vodrážkovi, že mi řekl, o co jde. S vraždou Urbánka jsem samozřejmě neměl nic společného, nemluvě o tom, že Vodrážkova informace o Urbánkově skonu pro mě byla naprostou novinkou. Bylo zřejmé, že se mi podařilo Mlynáře vyprovokovat, i když trochu jinak, než bych čekal. Mohl jsem si však nyní aspoň toho majorského pitomce ze Zlína vychutnat.

	Voves na mě šel od lesa. „Kde jste byl dnes v noci?“

	Ušklíbl jsem se: „Kde? Se svou přítelkyní, která teď nejspíš snídá v našem pokoji. Večer jsme strávili tady v restauraci a zbytek noci potom v našem pokoji. Spolu. Doufám, že vám nemusím líčit bližší detaily, neboť ty jsou ryze soukromé povahy. Proč vás to zajímá? Kroužíte tady kolem mě jako hladové káně nad polem hledající hraboše a ne a ne se vyžvýknout, o co vám jde.“

	„A ta vaše přítelkyně…?“ „Lucie Hudcová,“ upřesnil jsem své informace.

	„Aha, ta Lucie Hudcová by vám jistě vaši přítomnost potvrdila.“

	„To si pište, že ano.“

	„A to jste byli celou noc vzhůru?“ rádoby lišácky se zeptal Voves.

	„Samozřejmě jsme někdy po půlnoci usnuli,“ sdělil jsem tomu volovi ironicky, „takže řekněme teoreticky bylo možné, že jsem své partnerce namíchal uspávadlo do vína, které jsme si vzali nahoru. Ona usnula a já jsem se potom potichu vykradl z pokoje a pěšky, protože by někdo mohl zaznamenat naše auto, jsem se vydal do Starého Města nebo možná do Velehradu nebo co já vím kam. Já nevím, kde máte svoje mrtvoly, nebo o co vám jde. V každém případě jsem tedy provedl ten hrozný zločin, který vyšetřujete, načež jsem se pohodlnou procházkou vrátil zpět, hupsnul do postele vedle své Lucie a usnul jako mimino. Až jste přišel vy a vzbudil mě.“

	Voves se na mě díval trochu vyjeveně, a tak jsem dodal: „I vy jste asi pochopil, jaké blbosti vám tu povídám. Že ano? Tak co kdybyste raději řekl na rovinu, o co vám jde. Protože, milý pane majore, já už měl úspěšně vyřešených několik vražd, když vy jste ještě v mateřské školce tahal kačera.“ Změřil jsem si jej pohledem a dodal: „No, možná jste už studoval nižší stupeň základní školy, co já vím. Já byl totiž, milý pane majore, vedoucí skupiny pro vyšetřování násilné trestné činnosti na krajské kriminálce v Brně. Pravda, nelezl jsem šéfům do zadku, takže na majora jsem to nedotáhl, avšak jak vím, dodnes se o mně učí na Policejní akademii. A dost možná, že jsem vyřešil víc vražd, než se vám bude jenom zdát.“ Na to jsem neznatelně mrkl na nadporučíka Vodrážku.

	Voves po mém projevu vypadal poněkud vyjeveně, takže zřejmě opravdu nevěděl, s kým má tu čest, pokud se se mnou bude bavit.

	Cosi zadrmolil a potom začal znovu: „Správce půjčovny lodí, která je na Baťově kanálu u Rybáren, víte, kde to je…?“

	Když jsem přikývl, pokračoval: „Tedy ten správce dnes přišel ještě skoro za tmy, protože potřeboval cosi spravit na jedné z lodí. Ta půjčovna je kousek od mostu přes kanál, po kterém vede hlavní průjezdní silnice přes Uherské Hradiště a Staré Město. Asi to znáte také, že ano? No, a pod tím mostem správce našel zapíchnutého jistého Rudolfa Urbánka. Znáte ho?“

	„Vím, o koho jde, ale osobně ho neznám,“ odpověděl jsem Vovsovi a zeptal se, „jak jste však v souvislosti s tímhle pánem přišli na mou maličkost?“

	„Našli jsme u něj zápisník, ve kterém bylo vaše jméno a telefon. Nemáte tušení, proč se o vás Urbánek zajímal?“

	Ušklíbl jsem se. „Tušení samozřejmě mám. Jde o místní firmu SWLE, která patří jistému Janu Mlynářovi a jejímž viceprezidentem pro technické záležitosti byl do té doby, než jej odkrouhli, jak mi tu právě vyprávíte, právě váš mrtvý, Rudolf Urbánek. A mimochodem tohle vím, protože Mlynář a SWLE jsou objektem mého vyšetřování. Takže se nedivím, že mě měl Urbánek ve svém zápisníku. Jinak, pokud se mě zeptáte, jestli jsem se s Urbánkem už někdy viděl, odpovím vám, že možná.“

	Voves se hladově zašklebil. „Takže u vás nejde jen o výlet za památkami Velké Moravy?“

	Zašklebení jsem mu vrátil: „Spojit práci se zábavou je to nejlepší, co znám.“

	„No jo,“ zabručel Voves a zeptal se, „proč možná? Tedy jak to, že jste se s mrtvým Urbánkem viděl jen možná?“

	„Především, když jsem se s Urbánkem viděl, pokud to tedy byl on, tak byl ještě živý. Ve čtvrtek večer mě totiž s největší pravděpodobností právě Urbánek s Mlynářem, ten se toho účastnil určitě, jak jsem se včera dozvěděl, sejmuli v Brně Bystrci taserem, přičemž jsem se praštil o obrubník do hlavy a zasloužil si pár stehů tady na hlavě, jak jste si jistě ráčili všimnout. Bude však lepší, když bližší informace k téhle záležitosti získáte od svého kolegy kapitána Motla z krajské kriminálky v Brně. Ten se tomuhle případu věnuje. Nejde totiž ani tak o moji hlavu, jako o dvojnásobnou vraždu. V každém případě se s ním spojte, protože nepochybně vaše vražda a jeho dvojnásobná vražda spolu souvisí. Určitě se mnou budete souhlasit, že nemá vůbec smysl, abyste si s kapitánem Motlem vzájemně lezli do zelí místo normální spolupráce.“ Po tomto mém prohlášení Voves souhlasně přikývl.

	„Snad mi můžete říct,“ zeptal jsem se Vovsa, „jestli ten Urbánek zemřel pod tím mostem, nebo ho tam jeho vrah uložil až po smrti? A jak byl vlastně zapíchnutý?“

	„Nějakou velkou dýkou to dostal rovnou do srdce. Zřejmě šlo, podle odhadu doktora, o hození toho nože. Bylo to tam podupané… Ačkoliv… je tam takový drobný štěrk, byl na jednom místě rozkopaný, prostě podle stop to vypadalo, že k zabití Urbánka došlo zřejmě pod tím mostem. Nejspíš se Urbánek se svým vrahem pohádal, snad se servali. Když se od sebe trochu vzdálili, vítěz toho souboje asi vytáhl tu dýku, hodil a výsledkem byla smrtelná rána v Urbánkově hrudi. Bližší informace však samozřejmě ukáže pitva. Mimochodem, smrtící zbraň jsme na místě činu nenašli. Ještě jsme tedy pozvali potápěče, aby se podívali do kanálu. Uvidíme, co najdou.“

	„Pes něco vyčmuchal?“ zeptal jsem se.

	Tentokrát odpověděl Vodrážka s ironickým úšklebkem: „Jo, stopu dlouhou asi třicet metrů ke krátké asfaltce, která vede k půjčovně lodí. Vypadalo to tak, jako by ti dva, pokud tedy byli dva, sjeli autem ze silnice k vodě. Pod mostem se pohádali a vítěz toho souboje potom zase odjel autem pryč. Takže jsme se psem byli nahraní.“
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	Vtom jsem uviděl, jak do restaurace přichází osvědčená čtveřice, kterou mi na pomoc poslal Milan Horký pro Lucčinu ochranu.

	„Na chvíli mě budete muset omluvit, za deset minut jsem u vás,“ řekl jsem Vovsovi, „tihle přátelé tu jsou kvůli ochraně mé přítelkyně.“

	Do hotelu přijel smíšený kvartet Milanových zaměstnanců, který nám už moc pomohl při případu neprávem obviněného kamaráda, hoteliéra v Jizerských horách. Moji kamarádi a exkolegové Tonda Boháč a Jarda Brzobohatý se svými partnerkami. Ti dva pánové tvořili už od dětství nerozlučné kamarádské duo, sloužili spolu u policie a spolu také z policie odešli do agentury Milana Horkého. Díky jejich jménům jim nikdo neřekl jinak než Milionáři. Tondu doprovázela drobná blondýnka a Jardu zase brunetka vysoká skoro jako on. Obě dámy byly rovněž zaměstnankyněmi agentury Milana Horkého. Blondýnka, jmenovala se Radka Molková, byla chemička, a brunetka, nesoucí jméno Iveta Sedláková, byla zase doktorka-patoložka. Před časem v Jizerkách šlo o čerstvě zamilované páry. Nyní, jak jsem dobře věděl, obě dvojice pomalu, ale jistě směřovaly ke svatbě.

	Slečna recepční jim dala klíče od pokojů, které sousedily s tím naším, já se s nimi přivítal, dal jim nutné pokyny a vrátil se ke dvojici zlínských kriminalistů.

	Nadporučík Vodrážka pozoroval odcházející čtveřici lidí Milana Horkého a zvědavě se zeptal: „Co znamenalo to ,kvůli ochraně mé přítelkyně‘? Před kým ji ti čtyři mají chránit?“

	Ironicky jsem se ušklíbl: „Až do chvíle, kdy jsem se dozvěděl, že Urbánek je po smrti, jsem si myslel, že také před ním. Avšak především před Janem Mlynářem, který zřejmě zatím po smrti není. Aspoň to nevíte ani vy, ani já.“

	„To myslíte vážně?“ vyjeveně se zeptal major Voves, „od otce vím, že Mlynář je vážený podnikatel a ve straně, tedy v Demokratické liberální straně, si ho prý také moc považují. To je přece nesmysl, aby se takového úctyhodného muže někdo bál.“

	Potom se Voves uchechtl a dodal: „Tak maximálně se jeho šikovnosti mohou obávat obchodní konkurenti. To však trestné není.“

	Útrpně jsem se na majora podíval a řekl mu: „Milý majore, nechci se vás dotknout. Jste ale takový pitomec, nebo naiva?“

	To už nadporučík Vodrážka neudržel vážnou tvář a ústa se mu roztáhla do úsměvu. Major Voves se na mě zadíval se značně zmateným výrazem v obličeji a zakoktal: „To, to my - myslíte jak?“

	„Jako co? To, co jsem řekl o vás?“

	„Né. Vlastně ano. Ale vlastně to o panu Mlynářovi,“ udiveně ze sebe vysoukal Voves.

	„Podíval jsem se na zmateného majora jako na děcko a trpělivě jsem mu začal vysvětlovat: „Víte, milý pane vrchní komisaři, policie musí být, nebo by spíš měla být, přestože tomu tak bohužel často není, apolitická. Takže ani vy byste neměl lidi soudit podle toho, co se dozvíte od svého otce z kruhů vám sympatické politické strany. Pokud váš otec a jeho spolustraníci považují za solidního podnikatele člověka, který si dvakrát změnil příjmení, ze socialistického Československa utekl do kapitalistických Spojených států před rozkrádačkou a z USA zase utekl zpět domů před newyorskou mafií, tady přivedl ke krachu a vytuneloval dvě firmy a teď nejspíš pracuje na třetí, tedy na SWLE, tak se skutečně jedná buď o solidního podnikatele zajímavého ražení, nebo váš ctěný otec má s prominutím poněkud vychýlenou stupnici morálních hodnot. Minimálně v této zemi tomu tak opravdu často bývá. A to už nemluvím o tom, že téměř jistě Mlynář ukradl ze zdejších nejnovějších vykopávek historickou knihu nedozírné hodnoty a spolu s Urbánkem spáchali v mé domovské Bystrci už zmiňovanou dvojnásobnou vraždu. Ty poslední dvě záležitosti, přesněji řečeno hlavně ta ukradená kronika, jsou právě tím, čeho se týká mé pátrání.“

	Major Voves se na mě zadíval jako vyoraná myš. Bylo vidět, že jsem silně otřásl jeho politickým světonázorem. V duchu jsem si říkal, i když jsem v to moc nedoufal, že z tohohle chlapíka možná přece jen bude, když už ne schopný, tak alespoň slušný policajt. Což by v dnešní době nebylo zase tak úplně málo.

	„Abych však ještě vysvětlil, proč chci nechat svoji přítelkyni hlídat. Včera jsme tu měli s Mlynářem velice nepříjemný výstup. Pokud bych to měl popsat diplomaticky, tak mě ten váš úctyhodný podnikatel přišel vysvětlit, že kolem něj nemám co pátrat.“

	„Vy jste se asi nenechal přesvědčit?“ zeptal se Voves s lehkým pobavením.

	„To víte, že ne,“ zašklebil jsem se, „takový úctyhodný logistický kvaziodborník mi nebude říkat, co mám a nemám dělat. Na takové rady a výhrůžky jsem dost háklivý. Pro vaši informaci, vy si to svými cestami jistě přesně zjistíte, první z firem, které Mlynář v devadesátých letech rozkradl, byla podobně jako SWLE logistická firma jmenující se CzeSlo-Trans, tedy celým názvem Czechoslovak Transport. Byla to dceřiná společnost jedné naší pézetky. Spolu s touto firmou ten váš úctyhodný straník zašantročil mimo jiné část flotily našich námořních lodí a také část flotily říčních lodí z Labe a Vltavy. A konečným výsledkem Mlynářova podnikání, tehdy si ještě říkal Miller, byly dluhy a pád banky, která jeho kšefty financovala. A jak byl tak Mlynář včera v ráži, tak se nám tu v podstatě prořekl, že byl jedním z těch dvou, kteří mě ve čtvrtek uzemnili. Stačí tohle všechno jako základ pro vaše pátrání?“

	Když major Voves přikývl, ještě jsem mu znovu připomenul, aby se neváhal spojit s Jardou Motlem. A potom jsme se už ve zcela příjemné atmosféře vzájemné sounáležitosti rozloučili.
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	Když zlínské duo odešlo z hotelu, odebral jsem se do našeho pokoje. Tam byl čilý ruch. Lucka Tondovi, Jardovi a děvčatům, zatímco jsem se bavil se zlínskými kriminalisty, vylíčila, co jsme tu zažili. Všichni čtyři se sice to základní dozvěděli od Milana, ten však samozřejmě nebyl informován o všem.

	Doplnil jsem Lucčino líčení o sdělení novinky, kterou mi řekl major Voves.

	Nemůžu tvrdit, že by někoho z nás Urbánkova smrt zdrtila. Tonda Boháč se moudře podrbal za uchem a zeptal se mě: „Nemyslíš si, Stando, náhodou, že toho Urbánka oddělal jeho kamarád Mlynář?“

	Přikývl jsem: „Přesně to mě hned napadlo, když mi o Urbánkově vraždě vykládal Voves. Odvážil bych se tvrdit, že ta naše včerejší akce zabrala. I když, pravda, trochu jinak, než jsem čekal. Nejprve jsem hochy znervóznil, a když jsem tady v hotelu vytočil tak krásně Mlynáře, začalo být jemu i Urbánkovi jasné, že se jim asi hroutí plány se získáním úvěru na to jejich překladiště. Jediným kapitálem jim tak zůstala ukradená velkomoravská kronika, o kterou se nejspíš pohádali. Já vím, je to dohad, ale nejspíš sedí.“

	Lucka se mě na to zeptala: „A co s tím chceš dělat?“

	„Jak to tak vidím, budu muset zase jednou zahájit partyzánskou akci, za kterou mě dost možná nepochválí ani Jarda Motl, ani Voves s Vodrážkou,“ prohlásil jsem.

	Tonda Boháč pokýval hlavou a dodal: „Obáváš se, že Mlynář vezme kramle.“

	„Tak nějak,“ přisvědčil jsem, „pokud ovšem už ty kramle nevzal. I když bych si troufal tvrdit, že nevzal. Chce jistě nadále budit dojem slušného občana. A ti, jak známo, před zákonem neutíkají. Spíš si myslím, že Mlynář chystá odjezd, avšak nějak důstojně. Že třeba bez svého nejbližšího spolupracovníka, tedy Urbánka, nemůže ve svém velkolepém projektu pokračovat, musí si po té námaze spojené s přípravou projektu staroměstského logistického terminálu odpočinout, nejlépe někde v Karibiku, blablabla…“

	Jarda Brzobohatý se pousmál a prohlásil: „Myslím, že tuším, co máš za lubem. Nejspíš bys chtěl úctyhodného pana Mlynáře navštívit v jeho zdejším domě v Rybárnách.“

	Rybárny jsou nevelká rázovitá čtvrť Uherského Hradiště, vklíněná mezi Baťův kanál a řeku Moravu kousek před jejich soutokem. Na své si zde, jako ostatně téměř všude ve Starém Městě či Uherském Hradišti, přišli archeologové pátrající po dějinách Velké Moravy. Rybárny se také mohou pyšnit tím, že trochu nadneseně řečeno z nich povstalo slavné Baťovo obuvnické impérium. Se svou ševcovskou dílnou zde začínal Antonín Baťa starší. V roce 1898 se zde narodil Jan Antonín Baťa, který vedení firmy Baťa převzal v roce 1932 po smrti nevlastního bratra Tomáše a pod jehož vedením se z firmy stal mezinárodní koncern operující po celém světě. To už ovšem Baťové nesídlili v Rybárnách, nýbrž ve Zlíně.

	Odpověděl jsem: „Přesně tak. Je to sice trochu akt zoufalství, co chceš ale dělat?“

	Lucka se zeptala: „Myslíš, že v domku v Rybárnách má Mlynář ukradenou velkomoravskou kroniku?“

	Pokrčil jsem rameny. „Těžko říct. Pokud ji nemá uloženou v některé bance v bezpečnostní schránce, což si nemyslím, protože by se tím komplikoval jeho odjezd, kdyby usoudil, že mu hoří koudel pod zadkem, tak ti zůstávají dvě možnosti – Mlynářova vila na Brněnské přehradě a jeho domek v Rybárnách. Nemyslím si, že by takovou cennost, jakou je velkomoravská kronika, nechal v chatové osadě na přehradě, která je relativně izolovaná. Takové chatové osady jsou rájem zlodějů. A jak známo, náhoda je blbec. Takže silně pochybuji, že by Mlynář z Brna odjel a kroniku nechal v opuštěném domě v lese na přehradní Osadě.“

	Jarda si zamnul ruce a radostným tónem prohlásil: „Takže půjdeme k panu Mlynářovi na návštěvu, o kronice si popovídáme a trochu si ho podáme, abychom ho přesvědčili, že má kroniku archeologům vrátit po dobrém. Tedy možná ho budeme muset přesvědčit trochu po zlém. Tak si to, Stando, představuješ?“

	Usmál jsem se. „Upřímně řečeno, něco takového mi vytanulo na mysli. Nic chytřejšího mě nenapadá.“

	Tonda trochu pochybovačně namítl: „To jo, jenže se ten bývalý parašutista také může pořádně nasrat. Aby si nás potom nepodal jednoho po druhém, jako se to asi stalo tomu jeho spolubojovníkovi, tomu Urbánkovi.“

	„To máš pravdu,“ souhlasil jsem s Tondou, „nikdo však neříká, že sbalíme kroniku a necháme Mlynáře jeho osudu. Pokud se nám tedy podaří se k té knize dostat. Já bych si to představoval spíš tak, že sbalíme Mlynáře i s kronikou a odevzdáme je oba na policii. Zachováme se tak jako uvědomělí občané, kteří dbají na právo a zákony. Jako občané, jejichž jediným cílem bylo zabránit trestnému činu, který by měl za následek zašantročení kulturní památky nedocenitelné hodnoty.“

	Tonda se ušklíbl: „Když to bereš tak, je to něco jiného. Fakt je, že pokud dopravíme Mlynáře i s kronikou na policii, snad i v naší zkorumpované zemi takového grázla nepustí hned na svobodu.“
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	Jarda zamyšleně dodal: „No, je to všechno dost uhozené, jako řada tvých nápadů, milý kapitáne. Snad by to ale mohlo vyjít. Neměli bychom se však svěřit našim exkolegům, co chystáme?“

	Souhlasil jsem s ním: „To máš pravdu, právě jsem to chtěl navrhnout.“

	Jarda se zašklebil: „Tomu zlínskému Vovsovi se však nejspíš nehodláš svěřovat?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „To víš, že ne. Toho by z mých plánů ještě sklátil infarkt. Sice jsem ho při našem hovoru trochu načal, to ano. Zralý na takovou akci však ještě určitě není. Než mu úplně a definitivně dojde, co je Mlynář za gaunera, bude to ještě chvíli trvat.“

	Tonda se na mě podíval: „Takže Jarda Motl?“

	Přikývl jsem: „Tomu bych nemohl přijít na oči, kdybych mu předem neřekl, co hodláme udělat. A nebudeme to protahovat, hned mu zavolám.“

	Aby z hovoru s Jardou měli něco i ostatní v místnosti, přepnul jsem telefon na hlasitý odposlech.

	Jarda se ozval hodně naštvaným hlasem: „Nasrat, všem těm debilům nasrat. S celým pátráním si při tomhle přístupu můžeme tak akorát vytřít prdel. To jejich nekonečné politikaření, braní ohledů na vyšší zájmy, takticky vedené vyšetřování… Ať s tím vším jdou můj šéf, státní zástupce i soudce do hajzlu!“

	Když jsme uslyšeli tenhle Jardův výbuch, neubránili jsme se všichni úsměvům.

	Já jsem do mikrofonu telefonu řekl káravým tónem: „Tedy, pane kapitáne, opravdu jsem netušil, jaký se z tebe stal kanálník. Poslouchá tě tu víc lidí, kromě mě Lucka, Milionáři a jejich Iveta s Radkou. Musím ti říct, že jsi na všechny udělal neobyčejný dojem. Zvlášť děvčata oceňují tvůj vybraný slovník pravého džentlmena.“

	Jardova reakce byla stručná: „Naser si!“

	Nenechal jsem se odradit kamarádovým rozpoložením a mile jsem se ho zeptal: „Tak nám konečně vysvětli, co tě tak nadzdvihlo. Třeba ti můžeme pomoci.“

	„Co mě tak vytočilo? S celým pátráním po vrazích Cyrila Haluzíka a Viktora Šeredy jsme se v podstatě ocitli ve slepé uličce. Prověřili jsme známé těch dvou mladíků, jejich kšeftíky, nenašli jsme nic. Ještě jednou jsme zkusili najít někoho, kdo by mohl vidět Mlynáře a Urbánka při jejich eventuálním nočním výletu z Osady do Bystrce. Nemusím zdůrazňovat, co jsme našli. Tak jsem se začal klonit čím dál víc k tomu, že máš pravdu ty. Že totiž za vraždou Haluzíka a Šeredy a je Mlynář s Urbánkem. A že tihle dva také přepadli tebe a vzali ti tu vzácnou knihu. Jenomže abychom se těmhle dvěma pánům dostali na kobylku, chtělo by to pověsit se jim na paty, odposlouchávat jim telefony a samozřejmě udělat u nich domovní prohlídky. Osobně si myslím, že ukradenou kroniku Mlynář má doma pod kontrolou. Když jsem se navíc dnes ráno ze svodky dozvěděl, že Urbánek je v pánu, tím spíš jsem byl přesvědčený o tom, že bychom měli vlítnout na Mlynáře. Jenže teď právě stojím před budovou soudu. Co myslíš, že nám soudce řekl, když po něm dozorující státní zástupce chtěl povolení ke sledování Mlynáře a domovním prohlídkám v jeho nemovitostech? Pravda, tomu státnímu zástupci se do takové akce také moc nechtělo, ale dal si nakonec říct a alespoň to zkusil.“

	Ironicky jsem Jardovi odpověděl: „Vzhledem k tomu, jaké má Mlynář politické známosti a co jsem si dnes od tvého zlínského kolegy, majora Vovsa, vyslechl o Mlynářově bezúhonnosti a dobré pověsti, kterou má v Demokratické liberální straně a přilehlém okolí, tipnul bych si, že vás soudce otcovsky napomenul, že problém musíte vidět v širších společensko-politických souvislostech.“

	„Ale hovno,“ ozvalo se ještě o stupeň naštvaněji z Jardových úst, „kdyby to bylo tak, jak říkáš, byl bych ještě moc spokojený. Jenže ten hajzl soudce se na nás rozeřval jak na dva malé kluky, jestli jsme pouze pitomí, nebo úplně blbí, když chceme kvůli své posedlosti pronásledovat takového úctyhodného podnikatele a angažovaného občana, jako je Mlynář. A jestli na takové nápady okamžitě nezapomeneme, tak se prý osobně postará o to, abychom oba ve svých funkcích skončili. A pokud se tak stane, tak prý, to jsou, prosím, přesně slova pana soudce, se osobně postará o to, abychom nesehnali práci ani jako sběrači psích hoven.“

	„To jsou teď v Brně všichni trestní soudci takoví milí jako ten tvůj exemplář?“ zeptal jsem se Jardy.

	„Ale to víš, že ne. Převažují ti normální. Kromě tohohle leštiče klik tu máme ještě jednoho podobného. Jinak to je v pohodě. To jenom já musím mít věčně štěstí na tohohle pitomce.“

	Usmál jsem se na svůj mobil a pronesl lišáckým tónem: „Možná bychom ti tu mohli trochu pomoci.“

	Jarda natěšeně odpověděl: „Když jsem bral tvůj hovor, doufal jsem, že něco podobného od tebe uslyším. Tak se svěř taťkovi, co máš za lubem.“

	Vylíčil jsem Jardovi průběh událostí od našeho opětovného příjezdu do Starého Města. Včerejší hovory na radnicích a večerní konflikt s Mlynářem, dnešní návštěvu dua kriminalistů ze Zlína.

	Když jsem skončil, Jarda netrpělivě zavrčel: „To je všechno krásné. Co chceš ale dělat?“

	„Právě to, co ty,“ řekl jsem kamarádovi, „tobě může soudce zakázat domovní prohlídku u Mlynáře nebo jeho sledování. Mně jako soukromníkovi však žádný soudce nemůže zakázat návštěvu u Mlynáře. A pokud tam náhodou někde uvidím ležet ukradenou kroniku…“

	„Dobrý,“ potěšeně řekl Jarda, ovšem hned se zklidnil, „no, spíš to zní dobře. Jenže nezapomeň, co je Mlynář za chlapa. Mimochodem při té jeho službě v armádě USA se díky svému výcviku z Československa nakonec dostal k Zeleným baretům. Stal se z něho jeden z nejlepších expertů na diverze, zabíjení a boj muže proti muži v armádě Spojených států. To jsme se dozvěděli od FBI. A nekoukej na to, že Mlynářovi už minula šedesátka. Ten chlap je pořád ve formě. To jsem na něm viděl. Nechtěl bych si to s ním rozdat. Výsledek by byl hodně nejistý.“

	Zcela vážně jsem tentokrát Jardovi dal za pravdu: „O tom mě nemusíš přesvědčovat. Sám bych Mlynáře teď navštívit nešel. Protože jsem však dostal strach o Lucku, požádal jsem Milana Horkého o posily a přijeli mi sem Milionáři se svými děvčaty, jak už víš. Však je všechny znáš, je na ně spoleh. Takže děvčata nechám tady v hotelu s Luckou as Jardou a Tondou se vydáme navštívit Mlynáře. Jen jsem tuhle zdvořilostní návštěvu nechtěl uspořádat bez domluvy s tebou.“

	Jarda zabručel: „To je od tebe milé. Jak tě tak znám, zlínským kolegům ses asi se svými plány nepochlubil? Mimochodem oba znám. Vodrážka je úplně v pohodě. Voves je však osobně docela slušňák, ale takový důvěřivý vůl. No nic.“

	„To víš, že jsem jim nic neříkal. Myslím, že ten druhý, nadporučík Vodrážka, by ty moje plány snesl bez problémů. Vovsa by ale asi kleplo.“

	Jarda mi přisvědčil: „To máš pravdu. On je Voves podobný případ jako ten můj Petržílek. V jádru to takový hajzlík není. Pokud by byl odstřižený od své rodiny, tak by z něj i mohlo něco být. Nic mu neříkej, a pokud bude vyvádět, tak to s ním vyřídím já.“

	Jarda nám po této nabídce ještě starostlivě přikázal: „Dávejte na sebe, kluci, kurva pozor. Nerad bych vám šel na funus nebo na návštěvu do rehabilitačního ústavu. A jak budete u Mlynářova domu, dejte mi vědět. A taky mi dejte vědět hned, jak se cokoliv změní. Nebo kdyby se všechno posralo a vy potřebovali policejní posily. Budu mít prst na spoušti událostí.“

	Potom se Jarda ještě na chvilku odmlčel a dodal: „Jste si fakt jistí, že tohle riziko podstoupíte? Nechcete se na to raději vybodnout?“

	„Abych pravdu řekl, tuhle otázku jsem si už také položil,“ vážně jsem mu odpověděl, „kdyby šlo jen o Mlynáře, tak… čert ho vem. Mně jde ale hlavně o tu velkomoravskou kroniku. S takovou vzácností se už v životě asi nikdo z nás nesetká. Tahle bichle určitě stojí za trochu risku. Kdyby se s ní Mlynář zdekoval někam do ciziny, jedno by mi to nebylo.“

	Jarda náš hovor zakončil poněkud chmurně: „Za trochu risku snad. Určitě ale ne za to, abyste u Mlynáře zakalili.“

	Zeptal jsem se: „Dát echo celníkům asi nemá smysl, co?“

	Jarda ironicky odpověděl: „Hraniční kontroly už nejsou, to víš. Pokud bych mohl vyhlásit pátrání po Mlynářovi, tak bych mohl zaangažovat i ty celníky. Takhle ale, při přístupu toho pitomce soudce, je to bohužel na tobě. Oficiálně vlastně nic nevím a ani nemůžu vědět, jinak bych asi šel v lepším případě na minutu šlapat chodník nebo řídit dopravu. Pokud byste se však dostali do průseru, Mlynář by na vás třeba zaútočil, bylo by to úplně jiné. To by musel soudce už držet hubu. Jenže opakuji, podle mého mínění podstupujete docela velké riziko a já vám dopředu pomoci nemůžu. Opravdu si to nechcete rozmyslet?“

	Podíval jsem se kolem sebe a Jarda i Tonda mi ukazovali, že jdeme na věc, řekl jsem tedy Jardovi: „Ne, nechceme. Jdeme do toho. Trocha vzrušení k životu patří.“

	Jarda ukončil rázně naši debatu: „Tak dobrá. Mějte všichni v telefonu mé číslo. Já budu čekat na vaše zprávy. V případě jakýchkoliv, opakuji jakýchkoliv komplikací, volejte a já zmobilizuji posily. Mám kamarády jak u vrtulníku, tak i u kukláčů. Neoficiálně jim řeknu, aby byli připravení, že budu možná potřebovat jejich asistenci. Aby v případě nouze naše pomoc netrvala tak dlouho.“
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	Děvčata jsme nechali v hotelu, aby zůstala s Luckou. My jsme si pro jistotu každý vzali k pistoli dva náhradní zásobníky a chvíli hloubali nad tím, jestli si obléknout neprůstřelné vesty. Pokud by nás Mlynář přijal k normální návštěvě, byli bychom dost za blbce. Nakonec jsme však usoudili, že den je docela chladný, takže si můžeme přes vesty zapnout bundy a budeme tak vypadat celkem normálně.

	Nasedli jsme do mé červené fabie kombi a odjeli do Rybáren. Hlava mě už nebolela, tak jsem se ujal opět řízení.

	Mlynářův domek bylo nevelké přízemní stavení v úzké uličce, která na jednom konci ústila na hlavní průjezdní komunikaci Uherského Hradiště a Starého Města. Na druhém konci tato ulička končila zhruba v pravém úhlu u jiné místní, jen o málo širší ulice, na kterou jsme zahnuli kolem roztomilých barokních Božích muk se zajímavým trojúhelníkovitým půdorysem.

	S fabií jsem nezajel až do uličky, kde stál Mlynářův dům, zaparkovali jsme ji na ulici vedoucí od Božích muk tak, aby od Mlynářova domu nebyla vidět. Usoudil jsem, že jít k Mlynářovi ve třech by sice byla impozantní demonstrace síly, že by to však bylo docela nápadné. Navíc nemusí být na škodu mít nějakou zálohu.

	Nechali jsme proto Tondu Boháče hlídkovat nenápadně za rohem u mého vozu a k Mlynářovu domu jsme se vydali jen já a Jarda Brzobohatý. Před tím jsme ještě podle dohody nahlásili Jardovi Motlovi, že jsme u Mlynářova domu.

	Mlynářův domek měl kamennou podezdívku, nad ní béžovou omítku, dřevěné vchodové dveře bez skleněné výplně, na jedné straně dvě okna, na druhé jedno. Co ovšem bylo v této malé čtvrti docela pozoruhodné, byla kamera hlídající vchod do domu.

	Před kamerou jsme se schovat nemohli, tak jsme dělali, že ji nebereme na vědomí, i když tomu tak nebylo. Já zazvonil na zvonek u vchodových dveří.

	Chvíli se nic nedělo. Potom se uvnitř ozval jakýsi šramot zakončený cvaknutím, které jsem dešifroval o sekundu dřív než Jarda.

	Vevnitř někdo právě nabil opakovací brokovnici – pumpu!

	Zařval jsem na Jardu a ukázal mu vlevo ode dveří: „K zemi!“

	V té chvíli se ozvala rána a kus dveří téměř přesně uprostřed chyběl. Následovaly rychle po sobě další tři výstřely, které zlikvidovaly převážnou část vchodových dveří.

	To už se Jarda kutálel po chodníku a já provedl něco, o čemž jsem netušil, že to umím – parakotoul vpravo, a už za letu vzduchem jsem tasil svého walthera se šesti náboji v zásobníku a sedmým připraveným v hlavni.

	Moje hlava při parakotoulu zaprotestovala, naštěstí však jen trochu.

	Z chodby se ozvalo bojové zařvání a zbytky dveří se ven vyřítil Mlynář s batohem na zádech, brokovnicí Remington 870 v pravici a nejnovějším modelem 9mm pistole Smith&Wesson v levici, jak jsem stačil zaznamenat.

	Mlynář obrátil hlavu k Jardovi a namířil na něj brokovnici, pistoli v levačce namířil na mě.

	Blesklo mi hlavou, že rána z brokovnice může být poslední, kterou Jarda zažije. Ještě v pohybu jsem vystřelil dvakrát ze svého walthera. Protože Mlynář mohl mít také neprůstřelnou vestu, mířil jsem na jeho ruku s brokovnicí. Jedním nábojem jsem jej škrábl na zápěstí, druhým mu však vyrazil brokovnici, což bylo komentováno nepublikovatelným zaklením dílem v češtině, dílem v angličtině. Muselo to opravdu dost bolet.

	Vtom vystřelil Jarda a střela trochu škrábla Mlynářův spánek. Ten si přehodil pistoli do pravice a vystřelil na Jardu. Tomu se stehno okamžitě zbarvilo krví. Vypadalo to, jako by Mlynář zasáhl hlavní tepnu.

	To už k nám přibíhal Tonda a v běhu na Mlynáře třikrát vystřelil, bohužel však minul. Periferním viděním jsem zaznamenal, jak se o dva domy dál objevila ve vchodu vycházející mladá žena a polekaně hned skočila zpět do vchodových dveří.

	Mlynář už na nic nečekal. Otevřel dveře od stříbrné Hondy CR-V, která stála před jeho domem, batoh hodil na sedadlo spolujezdce a vyrazil jak zběsilý. Kola jen zapištěla na kostkové dlažbě a Mlynář se už řítil směrem na hlavní průjezdní silnici.

	Zařval jsem na Tondu: „Máš u kalhot pásek?“

	Když udiveně přikývl, ukázal jsem na Jardu bezmocné ležícího na chodníku a usykávajícího bolestí: „Stáhni mu tu nohu, ať nevykrvácí. Asi to dostal do tepny. Volej záchranku a potom hned Jardu Motla. Já jedu za tím hajzlem. Tohle mu nesmí projít!“
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	Rozběhl jsem se k autu stojícímu za rohem. Nastartoval jsem motor a vyrazil za Mlynářem.

	Ulice, ve které stál Mlynářův domek, byla úzká a navíc do oblouku, takže jsem nemohl vidět, jestli se vydal doleva na Uherské Hradiště, nebo doprava na Staré Město.

	Moje fabie proto jen zaúpěla, když jsem zastavil před výjezdem na hlavní silnici, abych se rozhlédl.

	Dlouho jsem meditovat nemusel. Na začátku mostu přes Baťův kanál bylo v sobě asi pět aut. Kdyby to nebylo dílo Mlynáře, byla by to moc velká náhoda.

	Od pneumatik se jen zakouřilo, jak jsem se prudce rozjel. U havárie se tvořila fronta aut, kterou jsem objel po chodníku, doprovázen výhrůžnými gesty chodců a řidičů. Mladý policista, který se obtížně soukal ven ze svého hlídkového vozu uvázlého také ve skrumáži, mě jen udiveně sledoval s otevřenými ústy.

	Po chvilce jsem brzdil na hlavní křižovatce Starého Města u radnice. Otázka zněla, zdali Mlynář pokračoval na Brno, nebo zahnul doprava, aby jel po Velkomoravské ulici směrem ke staveništi nového kostela.

	Tady jsem už měl víc štěstí. Na Velkomoravské jsem viděl další havárii a Mlynáře, který skrumáž aut pomalu objížděl, protože ulice sice byla široká, nabouraných aut však bylo asi sedm nebo osm, takže kolem nich moc volného místa nezůstalo.

	Dlouho jsem nepřemýšlel a dal se vpravo za Mlynářovou Hondou CR-V. Kousek za staveništěm kostela potom Mlynář zahnul prudce vlevo na Velehradskou ulici. Začal jsem tušit, že chce asi jet po mé oblíbené lesní silnici přes Chřiby a nejspíš se v těch zalesněných kopcích někde ztratit. Možná tam má přichystanou nějakou únikovou cestu, jiné auto, co já vím.

	Raději jsem však nechal úvah a soustředil se na řízení. Rychlostí skoro sto třicet kilometrů za hodinu jsme přelétli po mostě přes výpadovku na Otrokovice a železniční trať a na široké, nově spravené silnici na Velehrad se mi ručička tachometru brzy přehoupla přes sto šedesát kilometrů za hodinu. Provoz zde už tak hustý nebyl a řidiči, které jsme míjeli, nám s vytřeštěnými výrazy v obličejích dělali místo. Na takové divadlo nebyli zvyklí, já ostatně také ne, a nechtěli celkem pochopitelně přijít k úrazu.

	Hotel U dvou bradatic a velkomoravský skanzen jsem v té rychlosti ani nezaznamenal a pneumatiky už kvílely při prudkém zatočení vpravo na silnici vedoucí do Modré.

	Bylo jasné, že se řítíme do Chřib. Měl jsem na telefonu připravené Jardovo číslo na jednotlačítkovou volbu, kterou jsem teď použil.

	Z handsfree se ozval vzrušený Jardův hlas na pozadí hučícího motoru vrtulníku, jak jsem správně tipnul: „Kurva, Stando, kde jsi?“

	„Hele, nemám čas se s tebou bavit, jedu tak asi stopadesátkou v průměru za Mlynářem do Modré. Nepochybně chce na tu úzkou lesní silnici, co vede přes kopce kolem Bunče do Zdounek. Tak nás tam najděte. Jo, a co Jarda?“

	„Bude v pořádku. Tak se drž, letíme vrtulníkem za vámi.“

	Při telefonování jsem se trochu zdržel, takže se mi Mlynář mírně vzdálil.

	Asi sto padesát metrů před sebou jsem uviděl, jak přes cestu šly dvě ženské s kočárkem. Mlynář se jim taktak vyhnul.

	Sotva si trochu vydechly, prosvištěl jsem kolem nich já. Koutkem oka jsem zaznamenal zatnuté pěsti, naštvané výrazy v obličejích a ústa, která za mnou posílala výrazivo jistě nikoliv zdvořilé.

	Jak se blížil konec vsi, silnice stoupala čím dál víc, až jsme se ocitli na úzké silničce s nevalným povrchem, na němž bylo nutno trochu zpomalit. I tak však v rychlosti, kterou jsme jeli, byl problém udržet směr.

	Vlevo u silnice jsme minuli dřevěnou rozhlednu, na kterou jsme s Luckou také jednou vystoupali. Po chvíli se po levé straně objevil les a po další chvilce nás už les obklopil zcela.

	Zpočátku byla silnice poměrně přímá, takže Mlynář se svou hondou jel co nejvyšší možnou rychlostí. Jakmile jsme však minuli po levici památný a tajemný blok pískovce zvaný Králův stůl, začalo přibývat zatáček i překvapení, které skýtal povrch úzké lesní silnice.

	Moc dobře mi nebylo, protože Mlynář rozhodně nejel tak, aby přizpůsobil rychlost stavu vozovky. Stručně řečeno, řítil se pořád jak blázen. Jediným štěstím bylo, že silnice nebyla příliš frekventovaná a zatím jsme v protisměru potkali jen jedno auto, a to na rovnějším úseku, kde bylo vidět dopředu v dostatečné vzdálenosti, takže jsme se s ním bez problémů, pokud ovšem nepočítáme úlek chudáka řidiče, minuli.

	V následující zatáčce měl Mlynář problémy, já jsem však jen taktak nevyjel ze silnice, protože jsem si do té zatáčky špatně najel.

	Ani jsem si nestačil otřít studený pot z čela, když se v následující zatáčce Mlynář dostal do smyku, který sotva vyrovnal. Pravé zadní kolo už měl skoro mimo vozovku.

	Já onu zatáčku zvládl bez problémů, začínal jsem však mít pocit, že vzrůstá Mlynářova nervozita, protože mě stále nemůže setřást. I kvůli takovým situacím jsem jezdil ve své poměrně malé fabii kombi a nikoliv v nějakém velkém, reprezentativním voze jako třeba Mlynář přede mnou. Pokud jsem se ke svému malému potěšení dostal do takové honičky, ukazovaly se přednosti mého nevelkého a obratného auta vybaveného výkonným TDI motorem.

	Na místě, kde byl kousek relativně rovného úseku, Mlynář prudce zrychlil a pak to přišlo.

	Už když se Mlynář řítil do další zatáčky, bylo mi jasné, že v rychlosti, jakou v té chvíli jel, to nemůže dobře dopadnout.

	Sám jsem přibrzdil a čekal, co přijde.

	A přišlo! Vedle silnice byla za zatáčkou mýtina. Mlynář svou hondu neudržel na silnici a vyjel ze zatáčky na onu mýtinu. Bohužel pro něj přímo proti mohutnému dubu.

	To by ještě tak nemuselo vadit, protože robustní Mlynářův vůz vybavený airbagy do jisté míry mohl ochránit svého pána i v takové rychlosti. Mlynářova smůla však byla v tom, že kmen dubu byl bleskem rozlomený. Mlynář na padlý strom narazil zrovna v místě, kde vyčuhovala mohutná suchá větev, která prorazila přední sklo Mlynářovy hondy a hluboce se zaryla do jeho levého oka.

	No, nebyl to pěkný pohled: nadějný podnikatel a opora našeho politického života, přízračně vyšponovaný v sedadle svého vozu větví, která přišpendlila jeho hlavu k opěrce sedadla.

	Bylo jasné, že tady už mohou Mlynářovi pomoci jenom pohřebáci. Že by mě to nějak zasáhlo u srdce a zdrtilo, to bych nemohl tvrdit. Bylo mi však také jasné, že nemusím ztrácet víru a naději, neboť takových Mlynářů máme v naší těžce zkoušené zemi nepřeberné množství. Stačí si jen vybrat a objeví se noví zachránci naší nebohé ekonomiky.

	Zanechal jsem však svého filosofování, protože z Mlynářova auta cosi vytékalo, možná olej, možná nafta, možná oboje. Uvědomil jsem si, že bychom tu také mohli mít ohýnek, ve kterém by s Mlynářem, kterého škoda nebyla a byl už stejně v pánu, mohla skončit také Čáryfukova velkomoravská kronika. Této knihy by už škoda byla, nehledě na nebohého archeologa, kterého by taková zpráva mohla přivést do hrobu vedle Metoděje a Slavomíra.

	Po troše námahy se mi podařilo otevřít pravé přední dveře. Na podlaze před sedadlem ležel batoh, který měl Mlynář na zádech, když tak svižně s brokovnicí a pistolí v rukou vystartoval ze svého domu v Rybárnách. Batoh byl trochu potřísněn čerstvou krví, zřejmě ze zranění, když jsem Mlynářovi vyrazil výstřelem z pistole z ruky jeho brokovnici.
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	Vzal jsem batoh z auta, zabouchl zase dveře a šel si s ním sednout do svého vozu. Celý napjatý jsem Mlynářův batoh otevíral. Kdyby celá dnešní moje námaha přišla vniveč, radost by mi to určitě neudělalo.

	Uvnitř jsem však uviděl cosi, co bylo zabaleno do známého nepromokavého plátna. Tenhle balík mi už před pár dny předváděli Cyril Haluzík a Viktor Šereda.

	Když jsem balík rozbalil, bylo mi jasné, že moje pátrání dopadlo úspěšně, v rukou jsem držel podruhé během pár dní zřejmě nejvzácnější knihu na území naší republiky, velkomoravskou Gorazdovu kroniku.

	Odehnal jsem pokušení knihou zalistovat, protože jsem ji nechtěl poškodit. Znovu jsem ji zabalil do plátna a dal do batohu. V tom kromě kroniky stejně nic jiného nebylo, tak jsem si řekl, že policejní laboratoř může zkoumat něco jiného, co se najde v havarovaném autě.

	Ten první, koho jsem tentokrát volal, byl Čáryfuk, řekl jsem mu, kde jsem, a dodal: „Co nejrychleji sem přijeď, aby sis vzal tu svoji bichli. Dlouho ji policajtům nebudu moci tajit a oni ji zadrží jako předmět doličný. Musíš sem hned přijet, oblbnout je odbornými termíny a v jejím vlastním zájmu si tu knihu odvézt!“

	Čáryfuk se zjevnými známkami netrpělivosti v hlase odvětil: „Neboj, už tam jedu. Volal mi jeden tvůj kamarád, nějaký Tonda Boháč. A já jsem už taky volal našemu starýmu, aby zaurgoval u ministra vnitra, že s tou kronikou nebudou policajti dělat problémy. Je jasné, že ta musí hned do rukou restaurátorů. A moc děkuji, za sebe i za vědu.“

	Přes tragično chvíle mi poslední Čáryfukova poznámka vyloudila úsměv na rtech.

	Potom jsem zavolal Jardovi Motlovi, kde na něj s Mlynářem a kronikou čekáme, a samozřejmě jsem také uklidnil Lucku, že jsem v pořádku a už na světě není nikdo, kdo by ji, alespoň v této chvíli ohrožoval.

	Potom jsem jen očekával policejní hemžení. Než se na mýtině strážci zákona objevili, trvalo to necelou půlhodinu, musel jsem odehnat tři automobilisty, kteří zastavili a chtěli pomáhat. Sice je to šlechtilo, avšak byli by zde zcela zbyteční.

	Po té půlhodince mi nad hlavou zavrčely dva vrtulníky a neměly se k přistání. Jak se po chvilce ukázalo, měl jsem pravdu ve svém odhadu, že se jedná o kompetence. Jednomu z vrtulníků totiž velel Jarda Motl a druhému zlínský major Voves. Problém byl v tom, že na mýtině nebyl dostatek místa, aby tam oba vrtulníky přistály současně. Nějak se ti dva policejní důstojníci museli domluvit, v jakém pořadí přistanou.

	Kromě leteckých policejních sil se mezitím dostavily i ty pozemní. V několika autech přijelo hejno uniformovaných i neuniformovaných policistů.

	Nakonec se tedy na mýtině šťastně objevila osazenstva obou vrtulníků, která se zamíchala mezi policisty, vystoupivší z aut, a po chviličce dohadování se dali všichni do přičinlivého očmuchávání okolí podle policejních předpisů. I když po pravdě řečeno, nebylo tady moc po čem pátrat.

	Při tom očmuchávání si Voves povšiml batohu v mém autě. Batoh by mu normálně podezřelý nebyl, jenže si také svým orlím zrakem všiml krvavých skvrn, které batoh surrealisticky zdobily.

	Následovalo moje bouřlivé dohadování se s Vovsem o zadržování důkazů, které s úsměvem sledoval Jarda Motl. Ten se nakonec agilnímu Vovsovi pokoušel vysvětlit, že by kronice bylo skutečně lépe v rukou vědátorů. Já jsem se majora chystal pomalu, ale jistě nazvat volem a riskovat tak konflikt se zlínskou policií, když se na místě objevili ještě další policejní technici následovaní Čáryfukem.

	Před majorem Vovsem, metajícím očima blesky jako řecký bůh Zeus, jsem batoh i s jeho obsahem předal blaženému archeologovi a nechal další dohadování se s Vovsem na něm. Po dalších deseti minutách jsem si jen tak mimoděk všiml toho, že Voves byl z debaty s Čáryfukem dost zničený a zřejmě dojatě vzpomínal na hovory se mnou.

	Jarda Motl pobaveně pozoroval svého chřadnoucího zlínského kolegu a zeptal se mě: „Můžeš mě vzít do vašeho hotelu, abychom to nějak uzavřeli? Já si pak zavolám auto.“

	Přikývl jsem a tentokrát už normální rychlostí jsme se vraceli zpět do Modré. Tam už netrpělivě čekala Lucka. Usadili jsme se u našeho stolu v restauraci a Jarda se zašklebil: „Vypadá to, že ses zasloužil o to, že ti konečně povýší kamaráda.“

	Pobaveně jsem se ho zeptal: „A co, že tak najednou?“

	Jarda mávl rukou: „Ty si ani nedokážeš představit, co se během té tvé zběsilé jízdy po Chřibech dělo ve vyšších patrech, ředitel Archeologického ústavu v Brně zbuntoval našeho ministra vnitra, oni jsou totiž kamarádi, ten postavil do pozoru našeho krajského starého, který mi dal k dispozici vše, co si zamanu. Kdybych chtěl od armády četu tanků a letku stíhaček, dostal bych je nejspíš také. Potom, když jsi volal, že máš tu památeční bichli, byl jsem až do nebe vychválen za to, jak aktivně jsem přistoupil k záchraně kulturního dědictví nepředstavitelné hodnoty, a bylo mi sděleno, že budu za odměnu povýšen na majora.“

	S úsměvem jsem řekl: „Takže jediný, kdo z toho všeho bude mít akorát dobrý pocit, budu já. No nic, já jsem zvyklý a skromný. A kamarádům slávu přeji.“
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	Jarda Motl byl na toho majora skutečně povýšen. Samozřejmě mě i Lucku pozval na oslavu, kde to povýšení s kamarády zapil. Bylo to zapití skutečně důkladné. Nebýt mě, toho dne by novopečený major spal buď v příkopě, nebo na záchytce. A jen tak mimochodem, na začátku oné vydařené oslavy, když byl ještě zcela střízlivý, mi Jarda sdělil, že v Mlynářově pozůstalosti se našly dva bojové nože, které byly sice umyté, jenže i tak na nich technici vyšťourali stopy krve Haluzíka, Šeredy a Urbánka. Jinými slovy, kdyby dotyčný soudce Jardovi povolil požadované domovní prohlídky, mohl jsem si svoje řidičsko-kaskadérské vystoupení ve Chřibech ušetřit a Jarda Brzobohatý mohl být ušetřen díry ve svém stehně a chirurgické operace spojené s krevní transfúzí.

	Ovšem spravedlivě je třeba uznat, že nejšťastnějším účastníkem této neveselé historie byl Čáryfuk. Když se na Gorazdově kronice vyřádili restaurátoři, pozval nás s Luckou do své pracovny v brněnském Archeologickém ústavu a hrdě nám celé odpoledne kroniku předváděl a předčítal nám z ní. Jeho spokojené oči skutečně za všechnu tu námahu, moji naklepnutou hlavu a prostřelenou nohu Jardy Brzobohatého stály. V duchu mě tak napadlo, že tento případ vlastně začal smrtí jednoho slavného arcibiskupa, Metoděje, před skoro 1150 lety. A skončil u jednoho mocného dubu v Chřibech. Možná šlo o strom, který byl potomkem dubu obdivovaného kdysi arcibiskupem Metodějem a knížetem Slavomírem. Kdo ví?

	Pro mě však v každém případě nastala jedna z chvilek, kdy jsem si uvědomoval, že ta moje detektivní práce, může občas někomu udělat i radost. Lhal bych, kdybych tvrdil, že mi to nebylo příjemné.

	 

	72.

	Veligrad (dnešní Staré Město), r. 910

	 

	K nevelkému neomítnutému kamennému kostelíku, který nechal před časem velmož Ladislav postavit v rohu svého dvorce, přicházela mladá žena vedoucí za ruku asi pětiletého chlapce.

	Laskavě jej pohladila po hlavě a tiše řekla: „Pojď, Slavomírku, půjdeme se pomodlit za pradědečka a za tatínka.“

	Oba vešli dovnitř a zastavili se před prostým oltářem, Vlastně vše v tomhle kostelíku bylo prosté a jednoduché. Ani bílé omítky, tak typické pro moravské kostely té doby, se už kostelík nedočkal.

	Praděd malého chlapce, mocný moravský kníže Slavomír, který mnohokrát pomohl své milované zemi, jí posloužil ještě naposledy před čtyřmi roky. Za bouřlivé noci tehdy odvezl z Moravgradu, na který se řítila maďarská vojska, pozůstatky svatého arcibiskupa Metoděje, který byl po své smrti podle svého přání pohřben ve slavné moravgradské bazilice. Toho roku 906 by se Metodějův hrob dočkal zkázy ze strany Maďarů nebýt knížete Slavomíra. V zoufalých bojích s tmavovlasými nájezdníky zahynul i Ladislav, otec malého Slavomíra. Vedle něj tehdy hrdinně zemřel po zásahu třemi maďarskými šípy i Ladislavův bratr Slavomír, když oba hájili v posledním zoufalém boji v čele zbytků moravského vojska Moravgrad.

	Zanedlouho na to starý kníže vykonal svůj poslední hrdinský čin, když zachránil Veligrad, který dlouhá desetiletí spravoval jako župan. Na obranu rozsáhlého města a jeho hradeb zůstávalo jen nemnoho bojovníků, kteří by se mohli Maďarům postavit. Slavné moravské vojsko a většina jeho velmožů zahynuli v bojích s Franky a Maďary. Lidé ani nevěděli, kde skončil jejich poslední král Mojmír, jehož všemi opovrhovaný bratr Svatopluk dožíval svůj život na modlitbách v klášteře v Bavorsku a zpytoval své svědomí nad tím, jak zrazoval bratra a přispěl tak k rozpadu říše.

	A protože díky nedostatku bojovníků nebylo možné Veligrad bránit, a bylo tudíž jasné, že dobývání Veligradu skončí stejnou řeží jako v Moravgradu, hrdý kníže Slavomír šel sám a neozbrojený vstříc Maďarům. Nabídl jim výkupné za to, že nechají město na pokoji. Na Maďary udělala odvaha starého velmože velký dojem. A protože se jim hodilo získat se zásobami i čas, přistoupili na Slavomírovu nabídku.

	Nedlouho po odchodu Maďarů starý Slavomír vydechl naposled. A tak ještě jednou rozkopali podlahu kostela, který postavil jeho vnuk Ladislav, a starého knížete pohřbili tam, kde by si to nepochybně přál. Vedle svého velkého přítele, arcibiskupa Metoděje.

	Tohle všechno ženě rychle proběhlo hlavou, když oba stanuli se sepjatýma rukama před oltářem. Tam žena znovu chlapce pohladila po hlavě a vážně mu řekla: „Dobře si pamatuj, co ti teď povím, Slavomírku. Musíš to předat svým dětem, až je jednou budeš mít. A ty zase dál dětem svým. Rozumíš?“

	Chlapec vážně upřel na maminku svoje velké hnědé oči a prostě odpověděl: „Ano, maminko.“

	„Tady pod našima nohama leží dva velcí muži naší země. Tvůj pradědeček Slavomír a bratr Metoděj, arcibiskup, který k nám přišel z daleké země na jihu, avšak stal se jedním z nás. Tento arcibiskup nám nejen přeložil do naší řeči všechny modlitby, i tu, kterou se tu za chvíli pomodlíme. Přinesl nám také písmo, které jsme do té doby neměli. A tím písmem nejprve pod vedením bratra Metoděje, po jeho smrti potom už pod vedením jeho nástupce, bratra Gorazda, byla napsána velká kniha popisující historii naší moravské země. Protože této knize hrozí zničení v dnešních neklidných dobách, uložil ji ještě pradědeček vedle ostatků Metodějových…“

	



	

Poznámka autora na závěr příběhu

	 

	Ti, kdo si povšimli také mé druhé řady detektivek, historických detektivně-dobrodružných příběhů z doby Velké Moravy, série „Zločiny na Velké Moravě“, jistě poznali, že kníže Slavomír v této sérii a v této knize je jeden a týž.

	Domnívám se však, že dlužím malé vysvětlení. Historický rámec, který uvozuje tento příběh Standy Berky, není nereálný, jak jsem přesvědčen. Bohužel, alespoň prozatím je však pouze dílem mé fantazie. Z doby Velké Moravy nebyly zatím objeveny žádné domácí psané prameny. Nepochybuji o tom, že pokud by některého z archeologů zabývajících se dějinami Velké Moravy potkalo takové štěstí jako Čáryfuka v tomto románu a nalezl domácí kroniku z velkomoravské doby, bylo by Čáryfukovo nadšení jen slabým odvarem skutečného nadšení skutečného archeologa.

	Pravda je, že například o aglomeraci Staré Město-Uherské Hradiště lze s trochou nadsázky říci, že „kde kopnete, tam najdete nějaký střep nebo kost“. Prozkoumán zde byl jen zlomek plochy, která by za prozkoumání stála. A většina toho, co se skrývá pod povrchem tohoto souměstí, už zůstane nejspíš našim očím skryta. Jedině občasný záchranný výzkum dává archeologům šanci objevit něco nového. A tak jednou možná objeví i tu velkomoravskou kroniku… Ve vzdělaném prostředí, které vzniklo kolem Metoděje, mohlo být docela pravděpodobné, že taková kronika vznikla.

	Poněkud více historické pravdy může být zřejmě v tom, jak popisuji v knize hrob arcibiskupa Metoděje a putování jeho ostatků. Ovšem i zde se nejspíš nikdy nedozvíme, jak to všechno bylo doopravdy.
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Soukromy detektlv Stanislav Berka, kdysi kapitan brnénské krimi-
nilky, se na lodi plujicl po Bménské prehradé setiv se spoluzi-
kem a kamarédem, archeologem Cernym, zvanym Caryfuk. Ten
vede vyzkius, keery se tyka vykopavek velkomoravskéhio sidisce ve
Starém Mesté. Kdyz 2mizf jeden 2 brigadnikd, Cyril Haluzik, md
iy porits 167 hrobis via n&ma s rim spokupracoval prive
tento brigidnik, néco zmizelo. Protoze Haluzik byl ve Starém
Mesté znamy jako prilezitostoy ochmelka, nebere policie archeolo:
govy obavy pHI viing. Cerny tedy potida svého pitele Berku
& pamoc. Berka se domnivi, 2e plide o béné patréni po zmizelé
starotitnosti, zahy je véak nucen svol predstavu korigovac.
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